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  De stenen deur sloeg met een klap dicht. Dat was Cleavers visitekaartje: geen deur was zwaar of ingewikkeld genoeg om te voorkomen dat hij hem sloot met een donderslag als van het laatste Oordeel. En geen enkele planeet in het hele universum bezat een dampkring, die dicht en vochtig genoeg was om dat geluid te smoren – zelfs Lithia niet.


  Pater Ramon Ruiz-Sanchez, voorheen uit Peru en sinds het afleggen van de vier geloften voor altijd regulier priester van de Sociëteit van Jezus, bleef doorlezen. Hij sloeg een bladzij om en lette nauwelijks op het gemompel en geschuifel in de kleine hal.


  ‘Ramon, help eens even, wil je?’ riep Cleaver ineens. ‘Ik zit vast en... en ik voel me niet goed.’


  De priester-bioloog stond geschrokken op en legde de roman weg. Zulk een uiting van zwakte had Cleaver nog nooit laten horen. De natuurkundige zat op een poef van gevlochten riet, die gevuld was met een soort veenmos en nu vreemd uitbolde onder zijn lichaamsgewicht. Hij had zich halverwege uit zijn glasfiber jungle-pak geworsteld; zijn gezicht zag wit en droop van het zweet, ook al had hij zijn helm reeds afgezet. Met onzekere, stijve vingers rukte hij aan een vastzittende ritssluiting.


  ‘Paul! Waarom zei je niet meteen dat je ziek was? Kom hier, laat mij dat doen; je maakt het alleen maar erger. Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat weet ik niet precies,’ zei Cleaver. Hij ademde zwaar, maar liet de ritssluiting los. Ruiz-Sanchez knielde voor hem neer en begon het ding voorzichtig weer in het spoor te werken. ‘Ik ben een eindje het oerwoud ingegaan om te zien of ik nog meer permatiet-lagen zou kunnen vinden. Ik dacht zo, dat we hier misschien een proeffabriek voor tritium zouden kunnen neerzetten – zo’n ding zou op behoorlijk grote schaal kunnen produceren.’


  ‘De hemel verhoede het,’ zei Ruiz-Sanchez zachtjes.


  ‘Hè? Hoe dan ook, ik heb niets gevonden. Een paar hagedissen, de hoppers – allemaal gewone dingen. Toen liep ik op tegen iets wat er uitzag als een ananasboom en een van die stekels prikte dwars door het pak in mijn been. Het leek eerst niet ernstig, maar...’


  ‘Maar we hebben die pakken niet voor niets. Laat maar eens kijken. Doe je voeten omhoog, dan zal ik die laarzen uittrekken. Waar zit die... O. Nou, het ziet er gemeen uit, moet ik zeggen. Nog andere symptomen?’


  ‘Mijn mond voelt een beetje rauw aan,’ klaagde Cleaver.


  ‘Doe open,’ beval de jezuïet. Toen Cleaver gehoorzaamde, werd het duidelijk dat hij zich wel heel zacht had uitgedrukt. Het gehele slijmvlies van de mond was overdekt met lelijk uitziende en ongetwijfeld pijnlijke blaren, waarvan de randen zo duidelijk stonden afgetekend alsof zij met een ponsmachine waren uitgesneden.


  Ruiz-Sanchez vertelde dat echter niet en hield zijn gezicht opzettelijk in de plooi, zodat er slechts een zorgvuldig berekende onverschilligheid op te lezen stond. Als Cleaver zijn ziekte wilde bagatelliseren, zou Ruiz-Sanchez daar geen bezwaar tegen maken. Een verre en vreemde planeet was niet bepaald de juiste plaats om iemand van zijn laatste restje zelfvertrouwen te beroven.


  ‘Ga mee naar het lab,’ zei hij. ‘Je hebt er een soort infectie zitten.’


  Cleaver stond op, een beetje wankel, en volgde de jezuïet naar het laboratorium. Daar tipte Ruiz-Sanchez verschillende van de zweertjes aan en bracht het afstrijksel over op microscoop-glaasjes die hij van Gramkleuring voorzag. Hij doodde de tijd die nodig was voor het kleuringsproces door de spiegel van de microscoop naar buiten te richten op een schitterende witte wolk. Toen de bel van de tijdklok overging, spoelde en droogde hij het eerste glaasje en schoof het onder de klemmen.


  Zoals hij al half en half gevreesd had, ontdekte hij slechts weinig van de gemengde bacillen en de spyrochaeten, die zouden kunnen wijzen op een doodgewone, aardse, Plaut-Vincent angina – iets waaraan het ziektebeeld zeker deed denken en wat hij in een wip had kunnen genezen met een spectrosigminetablet. Cleavers mondflora was normaal, ofschoon wat verhoogd vanwege al dat aangetaste weefsel.


  ‘Ik zal je een injectie geven,’ zei Ruiz-Sanchez zachtjes. ‘En dan kun je maar beter naar bed gaan.’


  ‘Je kunt op het dak gaan zitten,’ antwoordde Cleaver. ‘Ik heb tien keer méér werk dan ik ooit voor elkaar kan krijgen – ook zonder dat er zo’n tegenvaller bij komt.’


  ‘Ziek zijn is altijd een tegenvaller,’ gaf Ruiz-Sanchez toe. ‘Maar wat kan het je schelen om een dag of wat te verliezen, als je toch al overbelast bent?’


  ‘Wat heb ik opgelopen?’ vroeg Cleaver wantrouwend.


  ‘Je hebt eigenlijk niets opgelopen,’ antwoordde Ruiz-Sanchez bijna spijtig. ‘Dat wil zeggen, je bent nergens mee besmet. Maar jouw “ananas” heeft je flink te pakken genomen. De doorns en de bladeren van die plantenfamilie zijn hier op Lithia bedekt met polysacchariden, die voor ons giftig zijn. De glucoside waar jij vandaag tegenop liep is kennelijk een soort zeeloof of iets wat daarmee verband houdt. Hij veroorzaakt dezelfde symptomen als angina, maar ze zijn veel moeilijker te bestrijden.’


  ‘En hoe lang gaat het duren?’ vroeg Cleaver. Hij deed nog even weerbarstig, maar hij was nu duidelijk in de verdediging gedrongen.


  ‘Op z’n minst een paar dagen – totdat je er immuun voor bent geworden. Ik ga je nu inspuiten met een gamma-globuline die speciaal hiervoor geschikt is en daardoor zullen de symptomen wat in kracht afnemen, totdat je zelf een groot aantal antistoffen in je lichaam hebt opgebouwd. Maar in die tussentijd zul je behoorlijk hoge koorts krijgen, Paul. En ik zal je vol met antipyretica moeten stoppen, want zelfs een lichte koorts is al gevaarlijk in dit klimaat.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Cleaver, kennelijk verzoend met zijn lot. ‘Hoe meer ik van deze planeet te weten kom, des te minder begin ik ervoor te voelen om “ja” te stemmen als de tijd eenmaal gekomen is. Enfin, kom maar op met die injectie – en met je aspirines. Ik zal waarschijnlijk nog blij moeten zijn dat het geen infectie is, want anders zouden die Slangen mij vol antibiotica spuiten.’


  ‘Daar bestaat weinig kans op,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘De Lithianen hebben ongetwijfeld zo’n honderdtal verschillende geneesmiddelen die wij op den duur ook zullen kunnen gebruiken, – ziezo, dat is gebeurd; je kunt nu wel opstaan – maar we zullen hun gehele farmacologie van voor tot achter moeten bestuderen. Oké, Paul, en nu de hangmat in. Over tien minuten zul je wensen, dat je dood geboren was – dat verzeker ik je.’


  Cleaver grinnikte. Zijn bezwete gezicht onder de verwarde bos donkerblond haar stond nog even krachtig, zelfs nu hij ziek was. Hij stond op en rolde langzaam zijn mouw naar beneden.


  ‘Het is trouwens ook wel duidelijk hoe jij zult stemmen,’ zei hij. ‘Jij houdt van deze planeet, niet waar, Ramon? Voor zover ik het kan bekijken is het een paradijs voor biologen.’


  ‘Ja, Lithia bevalt me best,' antwoordde de priester met een glimlach. Hij volgde Cleaver naar de kleine ruimte die dienst deed als slaapvertrek voor hen beiden. De kamer leek sterk op de binnenkant van een kruik, afgezien dan van het venster. De muren welfden zacht naar binnen en liepen in elkander over en ze waren vervaardigd van een keramisch materiaal, dat nooit nat aanvoelde, maar ook nooit helemaal droog scheen te zijn. De hangmatten waren bevestigd aan haken die zonder enige zichtbare overgang uit de muren staken, alsof zij gelijk met de rest van het huis uit klei waren gebakken. ‘Ik wou dat mijn collega dr. Meid het kon zien. Zij zou er nog enthousiaster over zijn dan ik.’


  ‘Ik heb iets tegen vrouwen in de wetenschap,’ zei Cleaver, met volmaakt onlogische geprikkeldheid. ‘Ze laten hun gevoelens te veel meespelen bij hun hypothesen. Meid? Wat is dat voor een naam?’


  ‘Japans,’ antwoordde Ruiz-Sanchez. ‘Haar voornaam is Liu. De familie volgt de westerse gewoonten en zet de familienaam achteraan.’


  ‘O,’ zei Cleaver, die al niet meer geïnteresseerd was. ‘Zeg, we hadden het over Lithia.’


  ‘Ach, je moet niet vergeten dat Lithia mijn eerste planeet buiten het zonnestelsel is,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘Ik geloof dat ik ondersteboven zou raken van iedere nieuwe, bewoonbare wereld. Die oneindige variatie van levensvormen en het vernuft dat daarin tot uitdrukking komt... Het is allemaal even verbazingwekkend en ik kan mijn plezier niet op.’


  ‘Waarom is dat dan niet voldoende voor jou?’ vroeg Cleaver. ‘Waarom moet je dat gedoe met God er dan ook nog bij hebben? Dat is toch onzin.’


  ‘Integendeel, dat is het juist wat al het andere zin geeft,’ antwoordde Ruiz-Sanchez. ‘Geloof en wetenschap sluiten elkaar niet uit – integendeel, zou ik zeggen. Als jij je wetenschappelijke voorwaarden vooropstelt en alle geloof uitsluit, als jij niets wilt aanvaarden wat niet is bewezen, dan heb je ten slotte niets meer dan een reeks lege gebaren. Maar voor mij is biologie werkelijk een geloofsdaad omdat ik weet, dat alle schepselen van God komen – iedere nieuwe planeet met al zijn verschijningsvormen is een bevestiging van Gods macht.’


  ‘Een toegewijd man,’ zei Cleaver. ‘Goed, dat ben ik ook. Tot meerdere eer en glorie van de mens; zo zie ik het.’ Hij liet zich zwaar in zijn hangmat vallen.


  Na een gepaste tussenpoos nam Ruiz-Sanchez de vrijheid om Cleavers ene been achter hem aan te hijsen, iets wat hij zelf blijkbaar was vergeten. Hij merkte het niet eens. De reactie had zich reeds ingezet.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘Maar dat is pas de helft van het verhaal. De andere helft luidt: “...en tot meerdere eer en glorie van God”.’


  ‘Nou moet je niet gaan preken, pater,’ zei Cleaver. Daarna: ‘Dat wou ik zo niet zeggen, neem me niet kwalijk. Maar voor natuurkundigen is deze planeet een hel... Wil je me nu die aspirine geven? Ik krijg het koud.’


  ‘Natuurlijk, Paul.’


  Ruiz-Sanchez ging terug naar het laboratorium, maakte in een van de voortreffelijke Lithiaanse vijzels een papje van barbituur- en salicylzuur en perste daar een aantal pillen van. (Het was onmogelijk zulke pillen in voorraad te hebben in de vochtige afmosfeer van Lithia; daarvoor namen zij te snel water op.) Hij wenste dat hij op iedere pil de naam ‘Bayer’ zou kunnen zetten; als Cleaver aspirine als een soort universeel geneesmiddel beschouwde, kon het geen kwaad om hem in de waan te laten dat hij inderdaad aspirine te slikken kreeg! Hij bracht twee pillen bij Cleaver en nam een kroes en een kruik gezuiverd water mee.


  De grote man was al in slaap gevallen; Ruiz-Sanchez wist hem min of meer wakker te krijgen. Die kleine onvriendelijkheid zou hem geen kwaad doen, want hij zou nog wel langer slapen en nog wel vaker wakker worden voordat hij beter was. Hoe dan ook, Cleaver merkte nauwelijks dat de beide pillen hem werden toegediend en al gauw klonk zijn zware en moeilijke ademhaling weer door het vertrek.


  Toen dat eenmaal achter de rug was, keerde Ruiz-Sanchez terug naar de voorkamer van het huis, waar hij ging zitten om het jungle-pak eens te bekijken. De scheur die door de kwaadaardige doorn was gemaakt, viel niet moeilijk te ontdekken en zou gemakkelijk hersteld kunnen worden. Gemakkelijker in elk geval dan de deuk in Cleavers tot nu toe gekoesterde overtuiging dat aardbewoners op Lithia zo iets als onschendbaar waren en dat men ongestraft tegen doornige planten op kon lopen. Ruiz-Sanchez vroeg zich af of de twee andere leden van de Commissie Inspectie Lithia er ook nog steeds zo over dachten.


  De jezuïet draaide het pak binnenste buiten om het gat vanaf de binnenzijde dicht te plakken. Geruime tijd werkte hij rustig door, terwijl het in de kamer langzaam donkerder werd. Toen klonk er een zachte plof en het vertrek werd verlicht door kleine, zachtgele vlammetjes die oplaaiden in ondiepe nissen in de wanden. De brandstof was een soort aardgas, waarvan Lithia een onuitputtelijke voorraad bezat welke zich steeds vernieuwde. De vlammen werden ontstoken door wrijving langs een katalysator, zodra het gas uit het buizenstelsel kwam. Men kon een helderder licht verkrijgen door een kalkstenen kousje in de vlammen te plaatsen, dat werkte op een beweegbaar onderstel van hittebestendig glas. Maar de priester hield van het gele licht waaraan ook de Lithianen zelf de voorkeur gaven en gebruikte het fellere licht slechts bij zijn werk in het laboratorium.


  Natuurlijk hadden de aardbewoners voor bepaalde doeleinden ook behoefte aan elektriciteit en daarom waren ze genoodzaakt geweest hun eigen generatoren mee te brengen. De Lithianen bezaten op het gebied van elektrostatica een grotere kennis dan de Aarde ooit had gehad, maar van elektrodynamica wisten ze naar verhouding bitter weinig. Slechts een paar jaar voordat de commissie hier was aangekomen, hadden ze het magnetisme ontdekt; natuurlijke magneten waren nu eenmaal onbekend op deze planeet. Ze hadden het verschijnsel niet opgemerkt bij ijzer, want daarvan bezaten ze vrijwel niets, doch bij vloeibare zuurstof – een lastig goedje om generatorkernen van te maken!


  De gevolgen daarvan voor de Lithiaanse beschaving waren uiterst merkwaardig, althans in de ogen van aardbewoners. De bijna vier meter lange, reptielachtige Lithianen hadden verschillende zeer grote en tientallen kleinere elektrostatische generatoren gebouwd, maar ze bezaten niets wat ook maar in de verste verte leek op een telefoon. Ze wisten heel wat van de praktische toepassing van elektrolyse, maar ze beschouwden het als een grote technische overwinning wanneer ze een stroom over enige afstand – bij voorbeeld één kilometer – konden voeren zonder daarbij te veel verlies te lijden. Ze bezaten geen elektromotoren zoals een aardbewoner die kende, maar maakten snelle intercontinentale reizen in straalvliegtuigen, die werden aangedreven met statische elektriciteit. Cleaver beweerde dat hij dit kunststukje begreep, maar Ruiz-Sanchez tastte wat dat betrof volkomen in het duister (en na Cleavers uiteenzetting over elektron-ion-plasma’s die verhit werden door inductie van radiofrekwentie, was het raadsel voor hem groter dan ooit).


  Ze bezaten een ronduit voortreffelijk radiosysteem dat hun onder andere voorzag van uitgebreide navigatiemogelijkheden – een coördinatenstelsel voor de gehele planeet met als middelpunt (en dat was misschien wel het duidelijkste voorbeeld van de Lithiaanse paradoxen) een enorme boom. En toch hadden ze nog nooit een gloeilamp kunnen produceren die aan alle eisen voldeed en hun kennis van de atoomtheorie was nooit verder gekomen dan wat Democritus hierover had geweten!


  Deze tegenstrijdigheden konden natuurlijk grotendeels verklaard worden door het feit dat Lithia zoveel miste. Zoals elke grote, rondwentelende massa bezat ook Lithia een eigen magnetisch veld; maar een planeet waarop vrijwel geen ijzer voorkomt, stelt zijn bewoners natuurlijk voor grote moeilijkheden wanneer het om de ontdekking van magnetische verschijnselen gaat. Radioactiviteit was, op z’n minst toch tot aan de komst van de aardbewoners, op Lithia altijd volkomen onbekend geweest en dat was een verklaring voor hun gebrekkige atoomtheorie. Zoals de Grieken hadden ook de Lithianen ontdekt dat wrijving tussen zijde en glas een soort energie of lading veroorzaakte en dat wrijving tussen zijde en barnsteen een andersoortig verschijnsel teweegbracht. Vanaf dat punt hadden ze hun kennis verder ontwikkeld tot Van der Graaf-generatoren, elektrochemie en de statische straalmotor – maar zonder de geschikte metalen waren ze niet in staat geweest krachtstroomcellen te fabriceren of veel verder te komen dan een eerste studie van elektriciteit in beweging.


  Maar op de gebieden waarop ze wel een eerlijke kans hadden gekregen, hadden ze een enorme vooruitgang geboekt. Ondanks de altijd aanwezige bewolking en de voortdurende motregen, was hun beschrijvende astronomie uitzonderlijk goed – dank zij de gelukkige aanwezigheid van een kleine maan, die hun aandacht al vroeg buiten hun eigen planeet had gericht. Dit had op zijn beurt hun vergevorderde kennis van de optica in de hand gewerkt en als gevolg daarvan hun wonderbaarlijke bekwaamheid bij de bewerking van glas. Hun scheikunde wist op uitputtende wijze gebruik te maken van zeeën en oerwouden. Aan het water onttrokken ze de meest uiteenlopende produkten en levensbehoeften, zoals agar-agar, jodium, zout, sporenelementen en allerlei soorten voedsel. De plantenwereld voorzag hen van vrijwel al het overige waaraan ze behoefte hadden: hars, rubber, hout in alle graden van hardheid, oliën, plantaardige vetten, touw en andere vezels, vruchten en noten, looizuur, verfstoffen, geneesmiddelen, kurk en papier. Ja, het enige bosprodukt dat ze niet gebruikten was het wild en de reden daarvoor viel niet te achterhalen. Ruiz-Sanchez had de indruk gehad dat dit een taboe van religieuze aard was – maar de Lithianen bezaten geen godsdienst en ze aten in elk geval wel een groot aantal zeedieren, zonder daarbij gewetensbezwaren te voelen.


  De jezuïet liet het jungle-pak met een zucht op zijn schoot vallen, ook al was de schade nog niet hersteld. Buiten, in de vochtige duisternis, was Lithia begonnen aan haar avondlijke concert. Het was een trillend gezoem, kloppend van leven, dat op de een of andere manier fris en nieuw aandeed. Het geluid kwam van de myriaden insekten op Lithia. Behalve het knerpen en het piepen en het gegons van vleugels zoals aardse insekten dat voortbrachten, lieten hier zeer vele dieren een hoog en zangerig lied horen, haast als van vogels – en dat was maar gelukkig ook, want er waren geen vogels op Lithia.


  Was het in het Paradijs ook zo geweest, voordat het kwaad over de wereld was neergedaald? Ruiz-Sanchez glimlachte peinzend. In zijn geboorteland Peru had dit lied in elk geval nooit geklonken...


  Gewetensbezwaren – want in laatste instantie was dat het, waarmee hij zich diende bezig te houden; eerder nog dan met het doolhof der biologische classificatie, die op aarde reeds in hopeloosheid verstrikt scheen te zijn nog voordat de ruimtevaart was opgekomen en gezorgd had voor hele reeksen nieuwe labyrinten, bij elke nieuwe planeet en elke nieuw bezochte ster. Dat de Lithianen tweevoeters waren en zich hadden ontwikkeld uit reptielen, dat ze een buidel droegen en een pteropside stofwisseling bezaten, was slechts een interessante bijzonderheid. Maar het was van vitaal belang dat ze gewetensbezwaren kenden – zo ze die al hadden.


  Zijn blik viel op de kalender. Het was een ‘kunstkalender’, die Cleaver in het begin van hun verblijf uit zijn bagage had getoverd; het meisje op de foto was nu, geheel onbedoeld, decent verhuld door grote plekken oranjekleurige schimmel. 29 april 2049. Bijna Pasen, de meest duidelijke aanwijzing dat het lichaam slechts een omhulsel is voor het innerlijk leven. Voor Ruiz-Sanchez persoonlijk was het jaartal echter minstens zo belangrijk, want 2050 zou een Heilig Jaar zijn. De Kerk was teruggekeerd tot de oude, in 1300 door Bonifacius VIII ingestelde gewoonte om het jubeljaar slechts twee maal per eeuw af te kondigen. Als Ruiz-Sanchez volgend jaar niet in Rome was op het moment dat de Heilige Deur geopend werd, zou deze tijdens zijn hele leven niet meer opengaan. Maak voort, maak voort! scheen een geniepig stemmetje in zijn binnenste te fluisteren.


  Hoe dan ook, het werk liet zich in elk geval niet haasten. Ze waren met vier man naar Lithia gekomen om te beslissen of deze planeet al of niet geschikt zou zijn als aanleghaven voor de Aarde, zonder dat de belangen van aardbewoners of Lithianen daardoor geschaad zouden worden. De drie andere mannen van de commissie waren in de eerste plaats wetenschapsmensen, zoals ook Ruiz-Sanchez zich kon noemen; maar hij wist dat zijn eigen aanbeveling op den duur slechts zou afhangen van gewetenszaken en niet van een wetenschappelijke classificatie.


  Met een bezorgd gezicht bleef hij zitten staren naar het nog steeds kapotte junglepak, totdat hij Cleaver luid hoorde kreunen. Toen stond hij op en verliet de kamer, waar de gele vlammetjes zachtjes bleven sissen.
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  Buiten het ovale venster van het huis dat Cleaver en Ruiz-Sanchez als onderdak toegewezen hadden gekregen, helde de bodem met verraderlijke geleidelijkheid af naar de slecht afgebakende zuidelijke oever van de baai, een uitloper van de Golf van Sfath. Het grootste gedeelte van deze omgeving bestond uit zoutmoerassen, zoals die op Lithia rondom elke zee lagen. Als het vloed was, raakte de vlakte overdekt met een laag water van een meter diep die tot halverwege het huis reikte. Bij eb, zoals vanavond, werd de jungle-symfonie nog versterkt door het angstig blaffen van een soort longvis, waarvan er soms wel tien tegelijk hoorbaar waren. Soms, wanneer de kleine maan niet achter de wolken schuilging en het licht van de stad ongewoon ver doordrong, kon men de vluchtige schaduw van een amfibie onderscheiden of de slangachtige kronkelgang van de Lithiaanse krokodil bij zijn achtervolging van een prooi, die sneller was dan hij zelf, maar die hij niettemin zou vangen wanneer het juiste geologische tijdstip daarvoor zou zijn aangebroken.


  Verderop – en meestal niet te zien, zelfs overdag niet, vanwege de overal doordringende mist – lag de andere oever van de baai, beginnend met dezelfde moerasvlakten en daarna overgaand in een oerwoud dat zich ononderbroken uitstrekte tot aan de zee die honderden kilometers verder naar het noorden lag.


  Achter het huis, slechts zichtbaar vanuit de slaapkamer, lag de rest van de stad – Xoredeshch Sfath, de hoofdstad van het grote zuidelijke continent. Zoals bij alle steden die de Lithianen hadden gebouwd, maakte ook dit woonoord op een aardbewoner allereerst de indruk dat het er helemaal niet scheen te zijn. De Lithiaanse huizen waren erg laag en gemaakt van de aarde die uit hun funderingen was opgegraven, zodat ze altijd in de grond leken op te gaan.


  De oudere gebouwen waren rechthoekig van vorm en opgebouwd uit blokken samengeperste aarde, die zonder gebruik van metselspecie op elkaar waren gestapeld. In de loop der jaren werden die blokken steeds hechter en groeiden steeds meer aaneen, zodat het ten slotte gemakkelijker was om een niet langer gewenst gebouw te verlaten dan het af te breken. Een van de eerste teleurstellingen die de aardbewoners op Lithia hadden ondergaan, was veroorzaakt door Agronski’s wat onbesuisde aanbod om zo’n bouwsel op te blazen met TDX; dit was een op Lithia onbekende springstof, met de eigenschap dat de explosie werd geleid in een plat vlak dat door stalen balken kon snijden alsof ze van kaas waren. Het gebouw in kwestie, een opslagplaats, was echter erg groot en stevig en drie Lithiaanse eeuwen oud – 312 jaar, met aardse tijd gemeten. De explosie veroorzaakte een aardbeving die de Lithianen erg van streek bracht, maar toen de schok voorbij was, stond de opslagplaats nog onbeschadigd overeind.


  De nieuwere gebouwen waren wat opvallender wanneer de zon scheen, want gedurende de laatste tientallen jaren hadden de Lithianen hun verbluffende kennis van de keramiek toegepast op de huizenbouw. De huizen bezaten duizenden fantastische, quasi-biologische vormen, nog net niet amorf, maar toch zonder een duidelijke overeenkomst met bekende figuren en vormen. Ze leken een beetje op de droomachtige constructies die eens door een aardse schilder, Dali genaamd, vervaardigd waren uit gekookte bonen en soortgelijke materialen. Ieder huis was enig in zijn soort en beantwoordde geheel aan de wensen van zijn eigenaar en toch droegen ze alle een duidelijk stempel van de gemeenschap en van de aarde waaruit ze waren voortgekomen. Ook deze huizen hadden de neiging te versmelten met de achtergrond van moerasland en oerwoud, maar de meeste waren geglazuurd en op zonnige dagen konden ze verblindend glanzen wanneer men ze onder een bepaalde hoek bekeek. Deze steeds wisselende schitteringen, duidelijk zichtbaar vanuit de lucht, waren voor de aardbewoners de eerste aanwijzing geweest over de plaats waar de intelligente bewoners zich moesten ophouden in de welige Lithiaanse wildernis. (Over de vraag of hier intelligente wezens woonden, had nooit enige twijfel bestaan; de geweldige radiogolven die door de planeet werden uitgezonden, hadden dit van verre reeds duidelijk gemaakt.)


  Ruiz-Sanchez wierp een vluchtige blik uit het slaapkamerraam en controleerde Cleavers pols en ademhaling. Beide waren sneller dan anders, zelfs voor Lithia, waar de grotere hoeveelheid kooldioxyde de hemoglobine in het bloed van aardbewoners deed toenemen en de ademhalingsreflexen stimuleerde. De priester oordeelde echter dat Cleaver weinig gevaar liep, zolang zijn werkelijke zuurstofgebruik maar niet toenam. Op het ogenblik lag hij in een diepe, hoewel onrustige slaap en het kon geen kwaad hem een poosje alleen te laten.


  Natuurlijk, als een wilde allosaurus de stad zou binnenrennen... Maar dat was even onwaarschijnlijk als de mogelijkheid dat een wilde olifant tot in het hart van New Delhi zou doordringen. En als het huis goed gesloten was, zouden ook de andere gevaarlijke Lithiaanse dieren er niet in kunnen komen. Zelfs voor de ratten – of de overvloedig voorkomende monotreme schepselen die op Lithia daarvoor doorgingen – was het onmogelijk in de aardewerkhuizen binnen te dringen.


  Ruiz-Sanchez zette een verse kruik water in de nis naast de hangmat, ging naar de kleine hal en trok laarzen, regenjas en regenkap aan. Toen hij de stenen deur opende, barstten de nachtelijke geluiden van Lithia over hem los, onmiddellijk gevolgd door een vleugje zeewind met de karakteristieke halogeen-geur die men ‘zilt’ pleegt te noemen. Er viel een druilerige motregen, die vreemde lichtkransen weefde om de lichten van Xoredeshch Sfath. Ver weg, op het water, bewoog zich nog een ander licht. Dat was waarschijnlijk de raderboot naar Yllith, het enorme eiland dat dwars op de baai lag en de Golf van Sfath vrijwel geheel afsloot van de zee.


  Eenmaal buiten gekomen draaide Ruiz-Sanchez aan het wiel, dat de blokkerende grendels in alle vier de deurposten deed schuiven. Uit zijn zak haalde hij een stukje krijt en schreef op het daarvoor bedoelde bordje de Lithiaanse symbolen voor: ‘Hier heerst ziekte’. Dat zou voldoende zijn. Iedereen kon deze deur openmaken door eenvoudig aan het wiel te draaien – de Lithianen hadden nog nooit van deursloten gehoord – maar de bewoners van deze planeet bezaten een verbazingwekkende sociale gezindheid en ze respecteerden hun eigen conventies alsof het natuurwetten waren.


  De jezuïet ging op weg naar het centrum van de stad, naar de Berichtenboom. De geasfalteerde straten glommen in het gele licht dat uit de vensters viel en in het wittere licht van de ver uiteenstaande straatlantaarns. Zo nu en dan ontmoette hij de bijna vier meter lange, kangoeroe-achtige gestalte van een Lithiaan en dan wisselden ze een openhartig-nieuwsgierige blik, maar er waren op dit uur slechts weinig Lithianen op straat, ’s Avonds bleven ze liever thuis, al had Ruiz-Sanchez er geen flauw idee van wat ze daar deden. Hij zag hen bezig achter de ovale ramen van hun huizen, alleen of in groepjes van twee of drie. Soms schenen ze met elkaar te praten.


  Waarover?


  Dat was een goede vraag. De Lithianen kenden geen misdaad, geen kranten, geen communicatiesystemen die van huis tot huis reikten, geen kunsten die duidelijk te onderscheiden waren van hun ambachtelijke werkzaamheden, geen politieke partijen, geen publiek vermaak, geen naties, geen sport, geen godsdienst, geen plechtigheden. Of zouden ze soms elke minuut dat ze wakker waren, gebruiken om kennis uit te wisselen, om plannen te maken voor de volgende dag of om te discussiëren over filosofie en geschiedenis? Misschien, dacht Ruiz-Sanchez ineens, werden ze plotseling lui en inactief zodra ze in hun kruiken kwamen, net als augurken! Maar nog terwijl die gedachte bij hem oprees, kwam hij langs een huis, waar hij hun silhouetten druk op en neer zag gaan...


  Een vleugje wind deed de koele druppels in zijn gezicht spetteren. Als vanzelf verhaastte hij zijn stappen. Als dit een behoorlijk winderige nacht ging worden, zouden er ongetwijfeld veel stemmen heen en weer gaan door de Berichtenboom. Het ding doemde nu reeds voor hem op: een reusachtige mammoetboom, staande aan de monding van de vallei waar de rivier de Sfath stroomde – de vallei, die zich in grote bochten kronkelde tot in het hart van het continent, waar Gleshchtehk Sfath – ofwel, het Bloedmeer – zijn massieve watervallen naar beneden stortte.


  Als de winden kwamen en gingen door de vallei begon de boom te wiegen en te wuiven – slechts een beetje, maar dat was reeds voldoende. Bij elke beweging rukten en wrongen de boomwortels, die zich onder de gehele stad hadden verspreid, aan de diep begraven kristallen klippen waarop de stad eenmaal was gebouwd – lang geleden, op een tijdstip dat in de prehistorie van Lithia even ver was weggezonken als de stichting van Rome op de Aarde. Bij elke aanraking van de boomwortels antwoordde het reusachtige brok kristal met een uitbarsting van radiogolven – een impuls, die niet alleen op geheel Lithia werd opgevangen, maar ook ver daarbuiten in de ruimte. De vier commissieleden hadden deze golven reeds opgevangen aan boord van hun ruimteschip, toen Alfa Ariëtis, de zon van Lithia, nog slechts een lichtende speldeprik was aan hun horizon. Ze hadden elkaar aangekeken met ogen waarin de wildste veronderstellingen glansden.


  Die ontladingen waren natuurlijk niet meer dan lawaai. Hoe de Lithianen ze wisten te moduleren om er inlichtingen mee over te seinen (niet alleen berichten, maar ook het verbazingwekkende navigatiesysteem, het tijdsein dat de gehele planeet omspande en nog veel meer) was iets, wat Ruiz-Sanchez’ begripsvermogen volkomen te boven ging, ook al beweerde Cleaver dat het allemaal doodsimpel was zodra je het begreep.


  



  In de voet van de Berichtenboom was een grote ruimte uitgebrand – hoog en met een spits toelopend plafond, als de binnenkant van een ei dat op zijn dikke einde staat – en het gonsde er van bedrijvigheid toen Ruiz-Sanchez binnentrad. Toch kon men zich nauwelijks iets voorstellen wat minder overeenkomst vertoonde met een aards telegraafkantoor of een soortgelijk berichtencentrum.


  Aan de buitenzijde van het ronde vloeroppervlak wervelde een voortdurende stroom van reusachtige gestalten – Lithianen, die kwamen en gingen door de vele deurloze ingangen en met elkaar van plaats verwisselden in de voortdurende rondgaande beweging, zoals elektronen van de ene baan naar de andere springen. Ondanks hun grote aantal was het geroezemoes van hun stemmen zo gedempt, dat Ruiz-Sanchez het ruisen van de wind kon horen in de enorme takken, ver boven zijn hoofd.


  Aan de binnenzijde werd de kring van rondwervelende gedaanten begrensd door een hoge afscheiding van zwart gepolijst hout, dat kennelijk uit de stam van de boom zelf was gesneden. Achter deze symbolische grens, die Ruiz-Sanchez onweerstaanbaar deed denken aan de Encke-scheidslijn in de ringen van Saturnus, bevond zich een gering aantal Lithianen, die de berichten voortdurend en zonder een ogenblik te rusten in ontvangst namen en doorgaven. Te oordelen naar de manier waarop de buitenste kring in beweging werd gehouden, wisten ze de opdrachten foutloos en zonder ogenschijnlijke moeite over te brengen, slechts werkend met hun geheugen. Zo nu en dan verliet een van deze specialisten de afscheiding en liep naar een der schakelborden die her en der verspreid stonden over de zacht hellende vloer, en beraadslaagde dan met een collega die er zat. Daarna kwam hij weer naar het houten hek terug of soms ging hij zelf achter het schakelbord zitten en nam zijn collega de plaats aan de afscheiding in.


  Verder in de zaal werden de schakelborden steeds spaarzamer en precies in het middelpunt van deze vreemde ruimte stond één enkele, hoogbejaarde Lithiaan. Hij hield zijn handen stijf tegen de oorschelpen achter zijn zware kaken gedrukt en zijn ogen gingen schuil achter de trillende oogleden; slechts zijn neusgroeven en de hittegevoelige holten daarachter waren onbedekt. Hij sprak met niemand en niemand onderhield zich met hem – maar de roerloze bevrorenheid waarin hij stond, was kennelijk de reden, de enige reden, voor de stromen Lithianen die zich langs de afscheiding bewogen.


  Ruiz-Sanchez bleef staan, stomverbaasd. Hij was nog nooit naar de Berichtenboom geweest – het was Cleavers taak om contact te onderhouden met Michelis en Agronski, de beide andere aardbewoners op Lithia – en hij had er geen flauw idee van wat hij nu moest doen. Het hele tafereel deed hem eerder denken aan een beursgebouw dan aan een communicatiecentrum in de gewone zin van het woord. Het leek nauwelijks waarschijnlijk dat zoveel Lithianen een dringende persoonlijke boodschap wilden zenden, telkens wanneer de wind opstak; maar het viel al even moeilijk te geloven dat de Lithianen, met hun stabiele en op overvloed gebaseerde economie, gebruik zouden maken van een effecten- of goederenbeurs of iets dergelijks.


  Hoe dan ook, er bleef hem niets anders over dan zich in het gedrang te werpen om bij de gepolijste afscheiding te komen en aan een van de Lithianen aan de andere kant te vragen, of hij Agronski of Michelis wilde oproepen. In het ergste geval zou het hem geweigerd worden of zou men niet eens naar hem willen luisteren. Ruiz-Sanchez haalde diep adem.


  Op hetzelfde ogenblik werd zijn arm stevig vastgegrepen door vier reusachtige vingers, die van zijn elleboog tot aan zijn schouder reikten. De priester liet zijn adem in een verbaasde zucht ontsnappen, draaide zich om en staarde omhoog in het beleefd neergebogen gezicht van een Lithiaan. De kwabben onder de brede, gapende bek waren van een tere zeegroene kleur; de rudimentaire hoofdkam daarentegen was van een zilverig saffierblauw, doorschoten met dieprode aderen.


  ‘U bent Ruiz-Sanchez,’ zei de Lithiaan in zijn eigen taal. De naam van de priester, anders dan die van de overige aardbewoners, lag hen gemakkelijk op de tong. ‘Ik herken u aan uw mantel.’


  Dat was natuurlijk louter toeval. De andere aardbewoners zouden, gekleed in hun donkere regenjas, net zo goed voor Ruiz-Sanchez zijn aangezien; maar de Lithianen meenden dat Ruiz-Sanchez de enige was die zowel binnen als buiten dezelfde kleding droeg.


  ‘Ja, dat ben ik,’ antwoordde de jezuïet, een beetje ongerust.


  ‘Ik ben Chtexa, de metallurgist, met wie u al eerder hebt gesproken over chemische en medische vraagstukken en over uw taak op deze planeet.’


  ‘Ach ja, natuurlijk; ik had uw hoofdkam moeten herkennen.’


  ‘U vereert mij. Wij hebben u hier nog niet gezien. Wenst u te praten met de Boom?’


  ‘Jazeker,’ zei Ruiz-Sanchez dankbaar. ‘Het is waar dat ikhier voor het eerst ben. Kunt u mij uitleggen wat ik moet doen?’


  ‘Ja, maar het zal u niet tot voordeel strekken,’ zei Chtexa. Hij hield zijn hoofd schuin, zodat zijn inktzwarte pupillen recht in Ruiz-Sanchez’ ogen keken. ‘Men moet het ritueel in acht nemen en dat is zeer ingewikkeld, totdat het een gewoonte wordt. Wij zijn ermee opgegroeid, maar ik vrees dat u de samenhang niet zult zien en het bij een eerste poging niet kunt volgen. Als ik echter uw boodschap mag overdragen...’


  ‘U zou mij zeer verplichten. Het is een bericht voor onze collega’s Agronski en Michelis; ze bevinden zich in Xoredeshch Gton op het noordoostelijke continent, op ongeveer 32 graden oosterlengte en 32 graden noorderbreedte...’


  ‘Ja, het tweede richtingsbaken aan de uitmonding van de Lagere Meren; dat is de stad van de pottenbakkers. Ik ben daar bekend. En u wilt zeggen?’


  ‘Dat ze zich nu bij ons moeten voegen, hier in Xoredeshch Sfath. En dat onze tijd op Lithia bijna voorbij is.’


  ‘Dat doet mij leed,' zei Chtexa. ‘Maar ik zal het overdragen.’


  De Lithiaan sprong te midden van de rondwervelende menigte en Ruiz-Sanchez bleef alleen achter; hij dankte de hemel dat hij de moeite had genomen om de pijnlijk moeilijke Lithiaanse taal te bestuderen. Twee van de vier commissieleden hadden een betreurenswaardig gebrek aan belangstelling getoond voor deze taal, die toch een gehele planeet omspande. ‘Laat ze maar Engels leren,’ had Cleaver gezegd – de klassieke formulering van de dommen. Ruiz-Sanchez had voor deze opvatting zeker geen sympathie kunnen koesteren, omdat zijn eigen landstaal Spaans was en omdat van de vijf vreemde talen die hij vloeiend sprak, het Duits hem het meest beviel.


  Agronski had een iets wijsgeriger standpunt ingenomen. Niet dat het Lithiaans zo moeilijk uit te spreken was, zei hij – het lag per slot van rekening niet moeilijker op de tong dan Arabisch of Russisch. Maar: ‘het is een hopeloze taak om je de concepties eigen te maken die achter een werkelijk vreemde taal liggen, niet waar? Zeker in de korte tijd dat we hier zullen blijven!'


  Op beide standpunten had Michelis geen enkel commentaar geleverd; hij was eenvoudig begonnen met de taal eerst te leren lezen en als hij daarna zo ver zou komen dat hij het Lithiaans ook nog ging spreken, dan zou dat hem zelf noch zijn metgezellen verbazen. Dat was nu eenmaal Michelis’ aanpak, zorgvuldig en zonder theoretische poespas. Ruiz-Sanchez’ mening over de opvattingen van de beide anderen was wel duidelijk; in zijn hart vond hij het vrijwel misdadig, dat een contactman voor een nieuwe planeet de Aarde mocht verlaten met zulke bekrompen ideeën. Als men een nieuwe cultuur wil begrijpen, is juist de taal van wezenlijk belang; als je daar niet begon, waar moest je dan in vredesnaam van uitgaan?


  En over Cleavers neiging om de Lithianen zelf te omschrijven als ‘Slangen’, had Ruiz-Sanchez een uitgesproken mening die hij slechts aan zijn ver verwijderde biechtvader kenbaar zou durven maken...


  Trouwens, als hij het tafereel in deze eivormige holte nu eens bekeek, wat moest hij dan denken van Cleavers gedrag als verbindingsman van de commissie? Via de Boom kon hij onmogelijk een bericht hebben ontvangen of verzonden, ook al beweerde hij van wel. Waarschijnlijk was hij nog nooit in de buurt van de Boom geweest, net zo min als Ruiz-Sanchez zelf.


  Dat sloot natuurlijk niet uit, dat hij op de een of andere manier in contact had kunnen staan met Agronski en Michelis – maar dat was dan volgens een eigen methode gebeurd, met een zender die hij in zijn bagage had verborgen gehouden of zo... Nee, dat kon niet. Die verklaring verwierp Ruiz-Sanchez onmiddellijk weer; ook al was hij dan geen fysicus, hij had toch wel enig idee van de praktische moeilijkheden bij het gebruik van een kortegolfzender op een planeet als Lithia – waar alle golflengten moesten daveren van de geweldige ontladingen, die de Boom onttrok aan dat brok kristal onder de grond. Nee, het probleem begon hem werkelijk ongerust te maken.


  Chtexa keerde terug, niet zozeer herkenbaar door lichamelijke eigenschappen – want zijn kwabben vertoonden nu een ondefinieerbaar koningspurper, zoals bij alle andere Lithianen in het gedrang – als wel aan het feit, dat hij recht op de aardbewoner toe liep.


  ‘Ik heb uw boodschap gezonden,’ zei hij. ‘En mijn woorden zijn ontvangen in Xoredeshch Gton. Maar de andere aardbewoners zijn daar niet. Ze zijn al dagen niet meer in de stad.’


  Dat was onmogelijk. Cleaver had gezegd, dat hij gisteren nog met Michelis had gesproken. ‘Weet u dat zeker?’ vroeg Ruiz-Sanchez voorzichtig.


  ‘Dit laat geen onzekerheid toe. Het huis dat we hun gaven, staat leeg. De vele voorwerpen die ze met zich mee brachten, zijn uit het huis verdwenen.' De lange gestalte hief zijn vier-vingerige hand op in een gebaar, dat een uitdrukking van bezorgdheid zou kunnen zijn. ‘Ik denk, dat dit een slecht bericht is. Het doet me pijn het aan u te brengen. De woorden die u sprak toen wij elkaar voor het eerst ontmoetten, waren vol goedheid.’


  ‘Dank u. Maar maakt u niet ongerust,’ zei Ruiz-Sanchez wat afwezig. ‘Niemand kan de boodschapper verantwoordelijk stellen voor de woorden die hij overbrengt.’


  ‘De boodschapper draagt ook verantwoordelijkheid; dat is tenminste onze opvatting,’ zei Chtexa. ‘Geen enkele daad is waarlijk vrij. En zoals wij het beschouwen, heeft deze ontmoeting u nu nadeel gebracht. Uw woorden over het ijzer zijn van groot belang en groot voordeel gebleken. Met vreugde zou ik u willen tonen hoe we daarvan gebruik hebben gemaakt, te meer omdat ik u op mijn beurt een slecht bericht heb gebracht. Als u vannacht mijn huis met mij kunt delen, zonder nadelen voor uw werk, zou ik u dit uiteen kunnen zetten. Is dat mogelijk?’


  Ruiz-Sanchez bedwong de golf van opwinding die in hem oprees. Eindelijk kreeg hij dus de kans om iets te zien van het huiselijk leven op Lithia! En daardoor zou hij misschien enig inzicht kunnen krijgen in hun morele leven, in de rol die God deze Lithianen had toebedeeld in het oude drama van goed en kwaad dat van alle tijden is. Zolang hij dat niet >wist, zou de miraculeuze goedheid van de Lithianen in hun Tuin van Eden net zo goed op valse gronden kunnen berusten; dan waren het misschien slechts wezens die uit een en al redelijkheid bestonden, organische denkmachines met een staart – en zonder ziel.


  Maar het harde feit bleef bestaan, dat hij in zijn huis een zieke had achtergelaten. Er bestond niet veel kans dat Cleaver voor de volgende ochtend wakker zou worden. Hij had ongeveer vijftien milligram verdovende middelen per kilo lichaamsgewicht gekregen. Maar zieken zijn net als kinderen en hun reacties spotten met elke regel. Als Cleavers stoere lichaam die dosis op de een of andere manier zou afstoten – wellicht door een anafylactische crisis die in dit vroege stadium van zijn ziekte onmogelijk bezworen kon worden – zou hij onmiddellijk verzorging nodig hebben. Op z’n minst zou hij toch behoefte hebben aan een menselijke stem op deze verre planeet, die hij zo hartgrondig haatte en die hem had geveld alsof zijn bestaan er nauwelijks iets toe deed.


  Maar toch... Cleaver verkeerde niet in groot gevaar. Het was in elk geval niet nodig om onafgebroken bij hem te waken; per slot van rekening was hij geen klein kind, maar een man van wie de lichaamskracht om zo te zeggen afdroop.


  En nu er een hele planeet op het spel stond, een heel volk – nee, meer dan dat, een heel theologisch probleem, een opdoemende oplossing voor dat enorme, tragische raadsel van de erfzonde... Wat een geschenk voor de Heilige Vader als hij dit kon meebrengen in het Heilig Jaar!


  Vooropgesteld, natuurlijk, dat dit ten slotte de uitkomst zou zijn van zijn studies op Lithia. Deze planeet wemelde van vaag gevoelde aanduidingen dat er ook iets heel anders, iets onzegbaar vreeswekkends, te voorschijn zou kunnen komen uit Ruiz-Sanchez’ voortdurende onderzoekingen. Zelfs zijn gebeden hadden die twijfels niet kunnen wegnemen. Maar moest hij de kans daarop nu laten schieten, louter en alleen om Cleaver?


  Een leven vol meditatie over dergelijke gewetensvragen had Ruiz-Sanchez, als alle begaafde leden van zijn orde, een besluitvaardigheid bezorgd waarmee hij snel zijn weg wist te vinden in de meest gecompliceerde labyrinten der ethiek. Alle katholieken moeten hun medemens toegewijd zijn; maar een jezuïet dient daarboven nog handig te zijn ook.


  ‘Dank u,’ zei hij tot Chtexa. Zijn stem trilde even. ‘Ik zal uw huis heel graag met u delen.’
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  (Een stem): ‘Cleaver? Cleaver? Word wakker, slaapkop. Cleaver! Waar hebben jullie al die tijd gezeten, verdorie?’


  Cleaver kreunde en probeerde zich om te draaien. Bij de allereerste beweging begon de wereld te golven, zachtjes en om gek van te worden. Hij beefde van de koorts. Zijn mond scheen vol brandend pek te zitten.


  ‘Cleaver, kom eruit. Ik ben het – Agronski. Waar is de pater? Wat is er toch aan de hand? Waarom hebben we nooit wat van jullie gehoord? Kijk uit, je...’


  De waarschuwing kwam te laat en Cleaver zou het toch niet begrepen hebben. Hij had vast liggen slapen en had geen flauw idee meer van zijn plaats in ruimte en tijd. Met een krampachtige beweging keerde hij zich af van die lastige stem en de hangmat wentelde in zijn hengsels en wierp hem uit.


  Hij kwam met een dreun op de vloer terecht en ving de klap voornamelijk op met zijn rechterschouder, ook al voelde hij er niet veel van. Zijn voeten, nauwelijks nog een deel van hem, bleven ergens hoog boven hem verward zitten in de mazen van de hangmat.


  ‘Grote genade! Ik...’


  Er volgde een reeks voetstappen, alsof kastanjes op de grond vielen, en toen het doffe geluid van iets wat naast zijn hoofd op de vloer terechtkwam.


  ‘Cleaver, ben je ziek? Wacht, blijf even liggen, dan zal ik je voeten losmaken. Mike! Mike, kun je het gas wat hoger draaien in deze vervloekte kruik? Er is iets aan de hand.’


  Na een ogenblik begon het gele licht op te gloeien vanuit de glimmende wanden, onmiddellijk gevolgd door het witte licht van de gloeikousjes. Cleaver schoof met moeite een arm over zijn ogen, maar dat hielp niet veel; het vermoeide hem verschrikkelijk. Agronski’s bolle gezicht, vriendelijk maar ongerust, zweefde ergens boven hem als een kabelballon. Hij kon Michelis nergens onderscheiden en op dat ogenblik was hij daar alleen maar blij om. Agronski’s aanwezigheid was al moeilijk genoeg te verdragen.


  ‘Hoe... verdomme...’ mompelde hij. Bij die woorden spleten zijn lippen pijnlijk uiteen aan de mondhoeken. Nu pas drong het tot hem door, dat ze tijdens zijn slaap aan elkaar geplakt moesten zijn. Hij had er geen flauw idee van hoe lang hij buiten westen was geweest.


  Agronski scheen de nauwelijks uitgesproken vraag te begrijpen. ‘We zijn met de helikopter teruggekomen van de Meren,’ zei hij. ‘We maakten ons ongerust over de stilte aan jullie kant. En we vonden het beter om met eigen vervoer te komen. Als we geboekt hadden op een van de lijnvluchten, zouden de Lithianen dat meteen geweten hebben – en dat wilden we niet, voor het geval er hier iets mis was gegaan tussen jullie en hen...’


  ‘Laat hem met rust,’ zei Michelis, die ineens als bij toverslag in de deuropening verscheen. ‘Hij heeft het behoorlijk te pakken, dat is wel duidelijk. Ik verheug me niet graag in de ellende van een ander, maar ik ben toch blij dat het dit is en niet de Lithianen.’


  De magere, lange scheikundige kwam dichterbij en samen hielpen ze Cleaver overeind. Ondanks de pijn deed Cleaver opnieuw zijn mond open. Maar hij kon slechts een hees gekras uitbrengen.


  ‘Kop dicht,’ zei Michelis, niet onvriendelijk. ‘Laten we hem terugleggen in zijn hangmat. Ik vraag me af, waar de pater uithangt. Hij is de enige die iets van ziekten afweet.’


  ‘Wedden dat hij dood is?’ barstte Agronski ineens los. Zijn gezicht zag rood van ontzetting. ‘Anders zou hij hier toch wel geweest zijn? Het moet iets besmettelijks zijn, Mike!’


  ‘Ik heb mijn gasmasker niet bij me,’ zei Michelis droogjes. ‘Cleaver, lig stil of ik bind je vast. Agronski, je schijnt zijn waterkruik omver gegooid te hebben; haal maar een volle, want hij heeft het nodig. En kijk meteen even of de pater iets in het lab heeft liggen wat op medicijnen lijkt.’


  Agronski verdween en, hoe ergerniswekkend ook, Michelis trok zich eveneens terug – in elk geval uit Cleavers gezichtsveld. Cleaver zette zich schrap tegen de pijn en scheurde zijn lippen nogmaals van elkaar.


  ‘Mike.’


  Onmiddellijk was Michelis bij hem. Tussen duim en wijsvinger hield hij een plukje katoen dat vochtig aanvoelde en daarmee reinigde hij voorzichtig Cleavers mond en kin.


  ‘Rustig nou maar. Agronski haalt iets te drinken. We zullen je straks wel laten praten, Paul. Je moet het niet forceren.’


  Cleaver ontspande zich een beetje. Op Michelis kon hij vertrouwen. Maar de levendig ondergane, absurde vernedering dat hij zich moest laten afwissen als een baby, was haast meer dan hij kon verdragen. Hij voelde de tranen van machteloze woede langs zijn neus rollen. Met twee handige, zakelijke gebaren wiste Michelis ze af.


  Agronski kwam terug, een hand weifelend uitgestoken met de palm naar boven.


  ‘Kijk eens wat ik gevonden heb,’ zei hij. ‘In het lab zijn er nog meer en de pillenpers van de pater staat nog klaar. Zijn vijzel is er ook, maar die is helemaal schoongemaakt.’


  ‘Mooi, geef maar hier,’ zei Michelis. ‘Nog iets?’


  ‘Nee. Nou ja, in de sterilisator ligt een injectiespuit te koken. Misschien betekent dat iets.’


  Michelis vloekte, kort maar krachtig.


  ‘Dat betekent,’ zei hij, ‘dat er ergens een werkzaam tegengif moet zijn. Maar aangezien Ramon geen briefje heeft achtergelaten, kunnen we onmogelijk uitvissen wat het nu precies is.’


  Hij tilde Cleavers hoofd op en schoof de pillen in zijn mond, op de tong. Het water dat volgde was ijskoud bij het eerste contact, maar werd een seconde later tot vloeibaar vuur.


  Cleaver snakte naar adem en precies op dat ogenblik kneep Michelis zijn neusgaten dicht. De pillen gleden met een moeilijke slikbeweging naar binnen.


  ‘Nergens een berichtje van de pater?’ vroeg Michelis.


  ‘Nee, Mike, nergens. Alles is keurig opgeruimd en zijn instrumenten staan er allemaal nog. De twee jungle-pakken hangen in de kast.’


  ‘Misschien is hij ergens op bezoek,’ zei Michelis peinzend. ‘Hij zal ondertussen vast wel een paar Lithianen hebben leren kennen. Hij mocht ze wel, zie je.’


  ‘Terwijl er iemand ziek lag? Dat is niets voor hem, Mike. Tenzij er sprake was van een spoedgeval of zo. Misschien is hij alleen maar een boodschap gaan doen waarvan hij binnen een paar minuten terug hoopte te zijn en...’


  ‘...en toen werd hij door boze inboorlingen besprongen, omdat hij vergat drie maal op de grond te stampen voordat hij over de brug ging.’


  ‘Goed, goed, maak jij er maar gekheid over.’


  ‘Geloof me, ik zit je niet uit te lachen. Dat soort rare dingen zouden je juist kunnen overkomen in een volmaakt vreemde cultuur. Maar ik kan me gewoon niet voorstellen, dat zoiets met Ramon zal gebeuren.’


  ‘Mike...'


  Michelis stond in één stap naast Cleaver en boog zich over hem heen. Zijn gezicht dobberde heen en weer als in een mist van tranen. Hij zei: ‘Vooruit, Paul, vertel ons maar wat er is. We zijn een en al oor.’


  Maar het was te laat. De dubbele dosis pijnstillende middelen kreeg ten slotte vat op Cleaver. Hij kon alleen maar zijn hoofd schudden en bij die beweging scheen Michelis weg te suizen in een draaikolk van warrige regenbogen.


  



  Vreemd genoeg raakte hij niet helemaal buiten kennis. Hij had de vorige nacht goed geslapen en hij was aan zijn lange werkdag begonnen als een kerngezonde, ijzersterke man. Het gesprek van zijn twee collega’s en een alles doordringend besef dat hij met hen moest praten voordat Ruiz-Sanchez terugkeerde, hielden hem voldoende bij zijn positieven – niet klaar wakker, maar in een soort lichte trance. Bovendien hadden de dertig milligram acetylsalicylzuur zijn zuurstofverbruik aanzienlijk doen toenemen, iets wat niet alleen duizeligheid veroorzaakte, maar daarnaast ook een wisselvallige, emotioneel ongeremde toestand van waakzaamheid. Dat de brandstof voor dit proces grotendeels gevormd werd door het proteïnesubstraat van zijn eigen cellen, wist hij niet; en als hij het geweten had, zou het hem nauwelijks verontrust hebben.


  De stemmen bleven naar hem toe zweven en bezaten soms enige betekenis. Tegelijkertijd kreeg hij vage, fragmentarische droombeelden – slechts zo weinig verwijderd van het niveau van een wakende toestand, dat ze buitengewoon echt leken te zijn en tegelijkertijd ook buitengewoon zinloos en ontmoedigend. In de tussenpozen waarin hij half buiten kennis was, rezen er plannen bij hem op, allemaal even grandioos en even helder – plannen om het bevel van de expeditie over te nemen, om zich in verbinding te stellen met de autoriteiten op de Aarde, om geheime rapporten ter tafel te brengen waaruit bleek dat Lithia onbewoonbaar was, om een tunnel naar Peru te graven onder Mexico door, om Lithia te doen ontploffen in een enkele kernfusie van alle lichtgewicht-atomen tot een enkel cleaverium-atoom...


  AGRONSKI: Mike, kom hier eens naar kijken! Jij kunt Lithiaans lezen... Er staat iets op de voordeur, op dat aantekenbordje.


  (Voetstappen)


  MICHELIS: Er staat ‘Hier heerst ziekte’. De tekens zijn niet zo vlot neergezet, dus zal het wel geen werk van de Lithianen zijn. Die schrifttekens kun je pas vlug neerschrijven als je er heel wat ervaring in hebt. Het zal wel een seintje van Ramon zijn.


  AGRONSKI: Ik wou dat we wisten waar hij naar toe is. Toch is het raar, dat we dit niet gezien hebben toen we thuiskwamen.


  MICHELIS: Och, het was donker en we letten er niet op.


  (Voetstappen. Deur gaat dicht, zachtjes. Voetstappen. Gekraak van rieten kussens.)


  AGRONSKI: Enfin, nu kunnen we ons gaan voorbereiden op de samenstelling van het rapport. Onze tijd hier is bijna voorbij – tenzij ik natuurlijk de tel ben kwijtgeraakt door die vervloekte dag van vierentwintig uren. Ben jij nog steeds van plan de planeet toegankelijk te verklaren?


  MICHELIS: Ja. Ik heb op Lithia niets gevonden wat gevaarlijk voor ons zou kunnen zijn. Behalve misschien die ziekte van Cleaver. Maar ik durf wel te beweren, dat de pater hem nooit alleen gelaten zou hebben als hij werkelijk in gevaar verkeerde. Bovendien zie ik niet in hoe de aardbewoners enige schadelijke invloed zouden kunnen hebben op deze gemeenschap hier; die Lithiaanse maatschappij is zo stabiel – economisch, emotioneel, werkelijk in alle opzichten.


  (Gevaar, gevaar! riep iemand in Cleavers droom. Het loopt mis! Het is allemaal een paaps komplot! Toen was hij weer op de rand van wakker worden en voelde hoe pijnlijk zijn mond was.)


  AGRONSKI: Waarom zouden die twee grappenmakers ons nooit hebben opgeroepen, nadat we naar het noorden waren vertrokken?


  MICHELIS: Ik zou het niet weten. Ik wil er niet eens naar raden, totdat ik met Ramon heb gepraat. Of totdat Paul weer uit bed is en zijn hersens bij elkaar heeft.


  AGRONSKI: Het bevalt me helemaal niet, Mike. Er zit een luchtje aan. Deze stad is het centrum van het hele communicatiesysteem op de planeet – daarom hebben we deze plek toch ook uitgekozen, verdorie! En toch... Nooit een berichtje, Cleaver ziek, de pater verdwenen... Er zijn op Lithia nog heel wat zaken waarvan we totaal niets afweten, dat is zeker.


  MICHELIS: En er zijn in de binnenlanden van Brazilië nog legio dingen, waarvan we niets weten – om maar te zwijgen van Mars of van de Maan.


  AGRONSKI: Maar geen wezenlijk belangrijke dingen, Mike. Wat we weten van de periferie van Brazilië is voldoende om ons alle nodige aanwijzingen te geven over de binnenlanden – zelfs over die mensenetende vissen, hoe heten ze ook weer, de piranha’s. Maar dat gaat niet op voor Lithia. We weten niet of onze conclusies over Lithia nu berusten op wezenlijke eigenschappen of op louter toevalligheden. Het is best mogelijk dat er iets verschrikkelijks onder de oppervlakte schuilgaat, zonder dat we dat kunnen ontdekken.


  MICHELIS: Agronski, nu praat je als een sensatieblaadje. Je onderschat je eigen intelligentie. Wat voor een verschrikkelijk geheim zou dat dan wel moeten zijn? Dat de Lithianen zich met mensen voeden? Dat ze een soort slachtvee zijn voor onbekende goden, die zich schuilhouden in de wildernis? Dat ze in feite vermomde superwezens zijn, zo gruwelijk dat je bloed ervan stolt of je hart stilstaat of je geest een knauw krijgt als je dat tot je laat doordringen? Zodra je zo’n idee onder woorden brengt, verliest het meteen zijn kracht; alleen in abstracte vorm kan het je vrees aanjagen. Ik neem niet eens de moeite om er verder op in te gaan of om te bespreken hoe we zo iets moeten aanpakken, als het waar zou blijken.


  AGRONSKI: Goed, goed. Maar voorlopig wil ik mijn oordeel toch nog even opschorten. Als alles hier in orde blijkt te zijn, met Cleaver en de pater bedoel ik, dan zal ik mij waarschijnlijk aansluiten bij jouw conclusie. Want eigenlijk bestaat er geen duidelijk aanwijsbare reden waarom ik tegen zou stemmen, dat moet ik in elk geval toegeven.


  MICHELIS: Mooi zo. Ik weet zeker dat ook Ramon deze planeet toegankelijk wil verklaren, dus dan zouden we een unaniem standpunt kunnen innemen. Ik zie tenminste niet in, waarom Cleaver er op tegen zou zijn.


  (Cleaver legde een getuigenis af voor de Algemene Vergadering der Verenigde Naties in New York, in een zaal die tot aan de nok vol mensen zat; dramatisch wees hij op Ramon Ruiz-Sanchez SJ. Bij het horen van zijn naam viel die droom weer in stukken en hij besefte ineens, dat het een beetje lichter was geworden in de kamer. De dageraad – of liever, die druipende en vuilgrijze karikatuur ervan welke op Lithia voorkwam – begon aan te breken. Hij vroeg zich af, wat hij voor die vergadering had gezegd. Het was een afdoende redenering geweest, vernietigend scherp, goed genoeg om te gebruiken als hij straks wakker was. Maar hij kon zich er geen woord meer van herinneren. Slechts de sensatie, ja, bijna de smaak van de woorden was in hem achtergebleven, maar hun inhoud niet.)


  AGRONSKI: Het wordt al licht. Ik geloof, dat we maar beter in bed kunnen kruipen.


  MICHELIS: Heb je de helikopter verankerd? Als ik me goed herinner, is de wind hier heel wat sterker dan in het noorden.


  AGRONSKI: Ja. En het zeil ligt eroverheen. We hoeven alleen nog maar onze hangmatten op te...


  (Een geluid.)


  MICHELIS: Ssst! Wat is dat?


  AGRONSKI: Huh?


  MICHELIS: Ik hoor iets!


  (Voetstappen. Zwak, maar Cleaver herkende ze. Hij dwong zich de ogen te openen, maar zag niets anders dan het plafond. De egale kleur van het aardewerk en de gladde, zacht welvende kromming naar een koepel van vaagheid zwiepten hem onmiddellijk weer omhoog – terug naar de nevels van een half bewusteloze toestand.)


  AGRONSKI: Er komt iemand aan.


  (Voetstappen.)


  AGRONSKI: Het is de pater, Mike – kijk maar, je kunt hem zien lopen door het raam. Zo te zien is alles in orde met hem. Hij sloft een beetje – maar dat is te begrijpen als je de hele nacht in de weer bent geweest.


  MICHELIS: Vang hem even op bij de deur, wil je? Dat is waarschijnlijk beter dan dat we ineens te voorschijn springen als hij eenmaal binnen is. Per slot van rekening verwacht hij ons nog niet terug. Dan zal ik ondertussen de hangmatten uitpakken.


  AGRONSKI: Goed, Mike.


  (Voetstappen, bij Cleaver vandaan. Een knarsend geluid van steen op steen: het wiel van de deur.)


  AGRONSKI: Welkom thuis, pater! We zijn zelf net aangekomen en... Grote genade, wat is er? Ben je ziek? Of is er soms iets gebeurd dat... Mike! Mike!


  (Iemand rende weg. Cleaver spande zijn nekspieren om zijn hoofd om te draaien, maar ze weigerden hem te gehoorzamen. In plaats daarvan scheen zijn achterhoofd steeds dieper weg te zakken in het harde kussen van de hangmat. Na een korte en eindeloze ellende schreeuwde hij:)


  CLEAVER: Mike!


  AGRONSKI: Mike!


  (Met een zucht verloor Cleaver de strijd. Hij viel in slaap, eindelijk.)


  4


  



  Toen de deur van Chtexa’s huis achter hem dichtging, keek Ruiz-Sanchez de vaag verlichte hal rond met een bijna onverdraaglijk gevoel van spanning, al had hij nauwelijks kunnen zeggen wat hij hier hoopte te zien. De woning zag er precies hetzelfde uit als zijn eigen verblijf en meer had hij natuurlijk niet kunnen verwachten – ‘thuis’ was al het meubilair ook van Lithia afkomstig, behalve natuurlijk de instrumenten uit het lab en een paar andere aardse uitrustingsstukken.


  ‘Zoals u ons aanraadde, hebben we verschillende metaal­houdende meteoren uit onze musea genomen en ze gespleten,’ zei Chtexa achter hem, terwijl hij zich uit zijn regenjas en laarzen worstelde. ‘Ze bezitten een duidelijk meetbaar, zeer sterk magnetisme, zoals u al voorspelde. We hebben nu onze gehele bevolking opgeroepen om deze ijzerhoudende meteorieten te verzamelen en ze op te sturen naar onze elektrische laboratoria, ongeacht de plaats waar ze worden aangetroffen. De staf van onze observatoria probeert nu een mogelijk neerstorten van nieuwe meteorieten te voorspellen. Maar meteoren zijn hier helaas erg zeldzaam; onze astronomen zeggen dat we nog nooit een “regen” hebben gehad, zoals volgens uw beschrijvingen op uw geboorteplaneet vaak schijnt voor te komen.’


  ‘Ja, dat had ik al gedacht,’ antwoordde Ruiz-Sanchez, terwijl hij de Lithiaan naar de voorkamer volgde. Ook dit vertrek was naar Lithiaanse maatstaven gemeten volkomen normaal en buiten hen beiden was er niemand aanwezig.


  ‘Ach, dat is interessant. Waarom?’


  ‘Omdat wij in ons zonnestelsel een soort reusachtige molensteen hebben – een kring van kleine planeten, duizenden in totaal, die zich verspreid hebben rond een baan waar we in feite slechts een planeet van normale grootte hadden verwacht.’


  ‘U verwachtte dat? Vanwege de wetten der harmonie?’ vroeg Chtexa, terwijl hij ging zitten en zijn gast met een gebaar uitnodigde plaats te nemen op een andere poef. ‘We hebben ons dikwijls afgevraagd of zulke wetten wel bestaan.’


  ‘Ja, wij ook. Hoe dan ook, tussen al die kleine hemellichamen vinden voortdurend botsingen plaats en onze meteorenplaag is daarvan het resultaat.’


  ‘Het is moeilijk te begrijpen hoe zulk een onstabiele ruimte-ordening heeft kunnen ontstaan,’ zei Chtexa. ‘Hebt u daar enige verklaring voor?’


  ‘Ja, maar het is niet zo’n beste,’ antwoordde Ruiz-Sanchez. ‘Sommigen denken dat zich eeuwen geleden in diezelfde baan een behoorlijk grote planeet bevond, welke op de een of andere wijze is ontploft. Datzelfde overkwam een andere satelliet in ons stelsel, waardoor een grote platte ring van brokstukken is ontstaan rondom de oorspronkelijke kern. Anderen menen dat deze situatie reeds bestaat sinds de vorming van ons zonnestelsel en dat de ruwe materialen, waaruit eenmaal een planeet had moeten ontstaan, eenvoudig nooit tot samenvoeging zijn gekomen. Beide opvattingen vertonen vele zwakke plekken, maar ze vullen ook elkaars leemten aan en daarom ligt de waarheid waarschijnlijk in het midden.’


  Chtexa’s ogen omfloersten zich met die vaag verontrustende ‘innerlijke blik’, welke de Lithianen zo vaak vertoonden als ze diep nadachten.


  ‘Er bestaat schijnbaar geen enkele manier om deze opvat tingen op hun werkelijke waarde te toetsen,’ zei hij ten slotte. ‘Volgens onze logica maak het gebrek aan toetsings­mogelijk­heden het oorspronkelijke probleem dus zinloos.’


  ‘Die logische stelregel heeft ook op de Aarde vele aanhangers. Mijn collega dr. Cleaver zou het zeker met u eens zijn.’ Ruiz-Sanchez glimlachte plotseling. Hij had lang en hard gezwoegd om zich de Lithiaanse taal eigen te maken en het feit dat hij een volkomen abstract onderwerp, zoals Chtexa zojuist te berde gebracht, zonder moeite had kunnen herkennen en verstaan, was voor hem een grotere triomf dan een uitgebreide woordenschat had kunnen betekenen.


  ‘Maar ik begrijp, dat u vele moeilijkheden zult ontmoeten bij het verzamelen van deze meteorieten,’ zei hij. ‘Hebt u de bevolking nog een extra aansporing in het vooruitzicht kunnen stellen?’


  ‘O, zeker. Iedereen begrijpt het belang van dit programma. Wij allen doen ons uiterste best om het te kunnen uitvoeren.’ Dit was niet precies wat de priester met zijn vraag had bedoeld. Hij zocht zijn geheugen af naar een Lithiaanse omschrijving voor ‘beloning’, maar vond niets wat daarop leek. Ineens drong het tot hem door dat hij ook geen Lithiaans woord kende voor ‘begeerte’ of ‘hebzucht’. Als men de Lithianen honderd dollar zou bieden voor elke gevonden meteoriet, zouden zij waarschijnlijk achterover vallen van verbazing. Nee, er zat niets anders op dan het gesprek in andere banen te leiden.


  ‘Omdat de kans op vallende meteoren zo buitengewoon gering is,’ zei hij, ‘zult u nauwelijks een voorraad bijeen kunnen krijgen die voldoende is om het verschijnsel goed te bestuderen – hoe zorgvuldig u ook zult zijn bij uw speurtocht over de gehele planeet. Een groot percentage van de vondsten zal trouwens eerder uit steen dan uit metaal bestaan. U hebt eigenlijk een ander programma nodig, als een nadere aanvulling op het verzamelen van reeds voorradig ijzer.’


  ‘Dat weten we,’ zei Chtexa spijtig. ‘Maar we hebben nog niets kunnen ontwerpen.’


  ‘Als u nu eens een methode kon ontwikelen om de metaalsporen te concentreren welke de planeet reeds bezit... Onze smeltmethode heeft voor u geen waarde, want u bezit geen ertslagen. Hmmm... Chtexa, wat denkt u van ijzervormende bacteriën?’


  ‘Bestaan zij dan?’ vroeg Chtexa, terwijl hij zijn hoofd weifelend op en neer deed wiegelen.


  ‘Dat weet ik niet. Vraag het eens aan uw bacteriologen. Als hier bacteriën voorkomen die behoren tot het genus dat wij Leptothrix noemen, moet een van die soorten toch een ijzer­vormende werking hebben. In de miljoenen jaren dat deze planeet reeds leven bezit, moet zulk een mutatie wel hebben plaatsgevonden – en waarschijnlijk al in een zeer vroeg stadium.’


  ‘Maar waarom hebben we die dan nooit ontdekt? In de bacteriologie hebben we misschien meer onderzoekingen verricht dan in enige andere tak van wetenschap.’


  ‘Omdat,’ zei Ruiz-Sanchez, ‘u niet wist waar u naar moest zoeken. En omdat zulk een bacterie op Lithia even zeldzaam moet zijn als het ijzer zelf. Op de Aarde, waar ijzer in overvloed is, heeft onze Leptothrix ochracea ruimschoots gelegenheid gehad zich te ontwikkelen. Op onze planeet groeien de bacteriën in de ertslagen, omdat het ijzer daar reeds was – maar op Lithia zal het proces in omgekeerde richting moeten werken.’


  ‘We zullen onmiddellijk een uitgebreid bodemonderzoek beginnen,’ zei Chtexa en zijn kwabben lichtten op in een vage, zachtroze kleur. ‘Onze onderzoek­centra voor antibiotica verzamelen maandelijks duizenden bodem­monsters, op zoek naar nieuw microflora van therapeutisch belang. Als deze ijzer­vormende bacterie inderdaad bestaat, zullen we hem zeker vinden.’


  ‘Ze moeten wel bestaan. Kent u de sulfer­vormende obligate anaero­bionten?’


  ‘Ja, jazeker!’


  ‘Ziet u nu wel?’ zei de jezuïet. Hij leunde tevreden achterover en sloeg zijn handen om zijn knieën. ‘U hebt zeer veel sulfer op deze planeet en dus bezit u de bacterie ook. Wilt u mij laten weten, wanneer u de ijzer­vormende soort gevonden hebt? Ik zou er graag een bacteriekweek van maken en die meenemen wanneer ik naar huis terugga. Ik ken op Aarde een paar geleerden, die ik graag met hun neus bovenop het verschijnsel zou willen drukken.’


  De Lithiaan verstijfde zichtbaar en stak zijn hoofd iets naar voren, alsof hij zijn oren niet kon geloven.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ zei Ruiz-Sanchez haastig. ‘Dat was de letterlijke vertaling van een nogal agressieve uitdrukking in mijn eigen taal. Het was niet mijn bedoeling om het omschreven plan daadwerkelijk uit te voeren.’


  ‘Ik geloof dat ik u begrijp,’ zei Chtexa. Ruiz-Sanchez vroeg zich af of dat wel waar was. In de rijke woordenschat van de Lithiaanse taal was hij nog nooit zulke beeldende uitdrukkingen of vergelijkingen tegengekomen. De Lithianen bezaten ook geen poëzie of een andere creatieve kunst. Wat dat betreft, was het misschien maar goed, dat de commissie zeer binnenkort haar rapport over Lithia moest gaan uitbrengen – Ruiz-Sanchez was wel eens bang, dat hij deze kalme verstandigheid van de Lithianen niet langer zou kunnen verdragen. Want alles, letterlijk alles, ontleenden ze aan de zuivere rede. En – het was een verontrustende gedachte, die ergens uit de buurt van zijn hart kwam – voor hen berustte niets op veronderstellingen, niets op geloof. De Lithianen kenden God niet. Ze handelden juist en dachten juist en ze deden dat, omdat het redelijk en efficiënt en volkomen natuurlijk was om op die manier te handelen en te denken. Iets anders schenen ze niet nodig te hebben.


  Hadden ze dan nooit last van heimelijke twijfels? Konden er in het heelal dan werkelijk redelijke wezens van een hogere orde bestaan, die nooit ofte nimmer verlamd raakten door de plotselinge vraag naar de zin van het bestaan, door het verschrikkelijke moment waarop men de doelloos­heid van elke daad, de blindheid van alle kennis, de nutteloze naaktheid van het leven zelf doorziet? ‘Slechts op de vaste grondvesten van deze nimmer aflatende wanhoop,’ had een beroemd atheïst eens geschreven, ‘kan de woning van de ziel veilig worden gebouwd.’


  Of kon het zijn dat de Lithianen zo dachten en handelden omdat ze – niet uit de mens voortgekomen en dus ook nimmer verdreven uit het Paradijs waarin ze leefden – de verschrikkelijke last van de erfzonde niet deelden? Het feit dat Lithia nooit een ijstijd had gekend en dat het klimaat hier gedurende zevenhonderd miljoen jaar onveranderd was gebleven, was een geologische omstandigheid waaraan geen enkele theoloog voorbij mocht gaan. Kon het zijn dat ze, vrij gebleven van Adams zware last, ook waren vrij gebleven van zijn vloek?


  En als dat zo was – zouden de mensen het dan kunnen verdragen om tussen hen te leven?


  ‘Ik wilde u nog een paar vragen stellen, Chtexa,’ zei de priester na een ogenblik. ‘U bent mij geen enkele dank verschuldigd voor mijn raadgevingen – het is onze gewoonte om alle kennis als gemeenschappelijk bezit te beschouwen – maar wij, de vier aardbewoners, zullen binnenkort een moeilijke beslissing moeten nemen. U weet wat het is. En ik vrees, dat we nog niet genoeg van uw planeet weten om die beslissing werkelijk waardevol te doen zijn.’


  ‘Maar dan moet u die vragen natuurlijk stellen,’ antwoordde Chtexa onmiddellijk. ‘Ik zal antwoorden, zoveel als mij mogelijk is.’


  ‘Goed dan – sterven uw mensen ook? Ik weet dat dit woord voorkomt in uw taal, maar misschien heeft het niet dezelfde betekenis als in onze taal.’


  ‘Het betekent dat men ophoudt te veranderen en dat men terugkeert tot het loutere bestaan,’ antwoordde Chtexa. ‘Een machine bestaat slechts; maar alleen een levend ding, zoals bij voorbeeld een boom, ontwikkelt zich langs een lijn van steeds veranderende evenwichts­toestanden. Wanneer dat proces ophoudt, is het wezen dood.’


  ‘En wat gebeurt er dan met u?’


  ‘Het gebeurt altijd. Zelfs de grootste bomen, zoals de Berichtenboom, sterven vroeg of laat. Is dat op de Aarde dan anders?’


  ‘Nee,’ zei Ruiz-Sanchez, ‘nee, bij ons is het ook zo. Maar om bepaalde redenen, die ik door tijdgebrek niet nader zal kunnen uitleggen, was bij mij het vermoeden gerezen dat u aan dit kwaad ontsnapt was.’


  ‘Zoals wij het zien, is de dood geen kwaad,’ zei Chtexa. ‘Lithia leeft dank zij de dood. De dood van planten levert ons olie en gas. De dood van bepaalde schepselen is altijd noodzakelijk om het leven van andere mogelijk te maken. Bacteriën moeten sterven en het leven van virussen moet worden voorkomen, willen wij alle ziekten genezen. Wij zelf moeten eveneens sterven om ruimte te maken voor anderen, althans totdat we de snelheid waarmee onze bevolking ter wereld komt zullen kunnen afremmen – iets wat tot nu toe onmogelijk is gebleken.’


  ‘Maar is het wel wenselijk, in uw ogen?’


  ‘Het is zeker wenselijk,’ antwoordde Chtexa. ‘Onze wereld is rijk, maar niet onuitputtelijk. En u hebt ons geleerd dat ook andere planeten hun eigen bevolking kennen. We mogen dus niet de hoop koesteren naar andere planeten te kunnen gaan, wanneer onze eigen planeet overbevolkt raakt.’


  ‘Niets is werkelijk uitputtelijk,’ zei Ruiz-Sanchez kortaf, terwijl hij met gefronste wenkbrauwen naar de zacht glanzende vloer staarde. ‘Dat is een waarheid, die wij in duizenden jaren geschiedenis hebben leren kennen.’


  ‘Maar wat verstaat men dan onder uit­putte­lijk?’ vroeg Chtexa. ‘Ik moet toegeven dat zelfs het kleinste voorwerp, iedere steen, elke druppel water, elk kluitje aarde, eindeloos bestudeerd kan worden. De hoeveelheid feiten die men eraan kan onttrekken, kent letterlijk geen einde. Maar de nitraten in een bepaalde hoeveelheid grond kunnen uitgeput raken. Het is moeilijk, maar een slechte cultivering kan dat veroorzaken. Of neem bij voorbeeld het ijzer, waarover we zojuist nog spraken. Het zou dwaasheid zijn om in onze economie een vraag naar ijzer te laten ontstaan, die de reeds op Lithia bestaande ijzervoorraad te boven ging – of die zelfs groter zou zijn dan een mogelijke aanvulling door nieuwe meteorieten of door invoer. Dit is geen kwestie van feitenkennis. Hier geldt slechts de vraag, of de kennis gebruikt kan worden of niet. Zo niet, dan zal onbeperkte kennis ons geenszins kunnen helpen.’


  ‘U zou het in elk geval zonder ijzer kunnen stellen, als dat nodig was,’ gaf Ruiz-Sanchez toe. ‘Uw houten machines zijn zo nauwkeurig, dat elke aardse ingenieur er zeer tevreden mee zou zijn. Maar... als u mij toestaat... ik heb nog een vraag, die eigenlijk verband houdt met dezelfde kwestie. Ik heb u gevraagd of u sterft; nu zou ik graag willen weten hoe u geboren wordt. Ik zie hier vele volwassenen in uw straten en in uw huizen – ook al meen ik te mogen opmaken dat u zelf geheel alleen leeft – maar kinderen zie ik nooit. Kunt u dit aan mij uitleggen? Of is dit een onderwerp waarover men niet mag praten?’


  ‘Maar waarom niet? Er kan toch nooit een onderwerp bestaan waarover men niet vrijuit mag spreken?’ zei Chtexa. ‘Onze vrouwen hebben, zoals u ongetwijfeld weet, aan de onderbuik een buidel waarin zij de eieren meedragen. Dat was in onze evolutie een zeer gelukkige mutatie, want op onze planeet komen een aantal dieren voor die nesten leeg plegen te roven.’


  ‘Ja, op de Aarde hebben wij een paar diersoorten met een soortgelijke lichaamsbouw.’


  ‘Eenmaal per jaar worden onze eieren in deze buidels gelegd,’ zei Chtexa. ‘Dan is ook het tijdstip aangebroken waarop de vrouwen hun eigen woningen verlaten en de man van hun keuze zoeken om de eieren te laten bevruchten. Ik ben tot nu toe nog alleen gebleven, omdat ik in dit seizoen niet de eerste keus van een vrouw ben geweest. Ik zal gekozen worden bij het Tweede Huwelijk, dat morgen zal plaatsvinden.’


  ‘O juist,’ zei Ruiz-Sanchez voorzichtig. ‘En hoe wordt die keuze bepaald? Geschiedt die door emotie of door de rede alleen?’


  ‘Die twee zijn in feite aan elkaar gelijk,’ antwoordde Chtexa. ‘Onze voorouders hebben de voort­plantings­noodzaak niet aan het toeval willen overlaten. Gevoelens vormen bij ons niet langer een struikelblok voor onze rasveredeling. Dat kan ook niet, want onze emoties zelf zijn – dank zij een selectief voortplantingsproces – volledig aangepast aan onze kennis der eugenetica.


  Aan het eind van het seizoen volgt dan de Dag van de Uittocht. Alle eieren zijn dan bevrucht en gereed om uitgebroed te worden. Op die dag – u zult er helaas niet bij kunnen zijn, want uw vastgestelde vertrekdatum gaat daaraan vooraf – begeeft onze gehele bevolking zich naar de stranden. Daar, terwijl de mannen hen beschermen tegen eventuele rovers, waden de vrouwen het water in tot ze niet meer rechtop kunnen staan. En dan worden de kinderen geboren.’


  ‘In de zee?’ vroeg Ruiz-Sanchez zwakjes.


  ‘Ja, in de zee. Daarna keren we allen terug en nemen onze normale bezigheden weer op, tot aan het volgende parings­seizoen.’


  ‘Maar... maar wat gebeurt er dan met de kinderen?’


  ‘Wel, die zorgen geheel voor zich zelf, als ze kunnen. Natuurlijk gaan er velen verloren, vooral door onze vraatzuchtige broeder, de grote zee­hagedis – en dat is dan ook de reden, dat we hem zoveel mogelijk trachten uit te roeien. Maar de meerderheid van de kinderen keert naar huis terug als de tijd daarvoor rijp is.’


  ‘Maar... naar huis terugkeren? Chtexa, ik begrijp het niet. Verdrinken ze dan niet als ze geboren worden? En als ze terugkomen, waarom heb ik er dan nooit een gezien?’


  ‘Maar u hebt er al heel wat gezien,’ zei Chtexa. ‘En u moet ze vaak gehoord hebben ook. Kan het misschien zijn, dat u zelf niet – ach ja, natuurlijk, u behoort tot de zoogdieren; dat is natuurlijk de moeilijkheid. U houdt de kinderen bij u in het nest; u weet wie ze zijn en zij kennen hun ouders.’


  ‘Ja,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘We weten wie het zijn en zij kennen ons.’


  ‘Dat is bij ons niet mogelijk,’ zei Chtexa. ‘Komt u maar mee, ik zal het u laten zien.’


  Hij stond op en ging de priester voor naar de kleine hal. Ruiz-Sanchez volgde hem, terwijl zijn hoofd duizelde van de wildste veronderstellingen.


  Chtexa opende de deur. De nacht, zag de priester met iets van schrik, liep reeds ten einde; in het oosten verscheen een uiterst zwakke paarlmoeren glans aan de bewolkte hemel. Het gonzende, veelstemmige lied van de wildernis bleef onverminderd doorgaan. Even klonk er een hoog, sissend gefluit en de schaduw van een luchtschip dreef over de stad in de richting van de zee. Ver weg op het water verscheen een onduidelijke vlek – waarschijnlijk een van Lithia’s longvissen, want iets anders kon het haast niet zijn; het beest sprong fel op uit het water en zweefde bijna zestig meter boven de olieachtige golven voordat het terugviel. Vanaf de modderige vlakten rees een schor geblaf omhoog.


  ‘Alstublieft,’ zei Chtexa zachtjes. ‘Hoorde u dat?’


  Het gestrande dier – of een soortgenoot van hem, want het viel niet uit te maken welke het was – begon opnieuw protesterend te krassen.


  ‘In het begin is het wel wat moeilijk voor ze,’ zei Chtexa. ‘Maar het ergste gevaar is nu achter de rug. Ze komen al aan land.’


  ‘Chtexa,’ fluisterde Ruiz-Sanchez. ‘Uw kinderen – die longvissen?’


  ‘Ja,’ zei Chtexa. ‘Dat zijn onze kinderen.’


  5


  



  Goed beschouwd was het voornamelijk dat onophoudelijke geblaf van de longvissen dat Ruiz-Sanchez deed wankelen toen Agronski de deur voor hem opende. Het late uur en de spanningen, veroorzaakt door Cleavers ziekte en de daaropvolgende ontdekking dat Cleaver hem had voorgelogen, werkten natuurlijk aan zijn zwakheid mee. Daarbij kwam dat de priester een groeiend schuldgevoel jegens Cleaver in zich voelde opkomen, toen hij naar huis liep onder de druilerige maar langzaam helderder wordende hemel. Ten slotte volgde dan nog de schokkende ontdekking dat Agronski en Michelis in de loop van de nacht waren thuisgekomen, terwijl hij zijn plichten had verwaarloosd om zijn nieuwsgierigheid te bevredigen.


  Maar in de eerste plaats waren het toch de langzaam afnemende, hijgende angstkreten van de kinderen van Lithia, die hem van iedere geestelijke weerstand beroofden, terwijl hij zich van Chtexa’s huis naar het zijne begaf.


  De plotselinge golf van duizeligheid duurde maar een paar ogenblikken. Toen hij zijn zelfbeheersing wat had teruggevonden ontdekte hij, dat Agronski en Michelis hem in het laboratorium op een krukje hadden gezet en nu probeerden zijn regenjas uit te trekken zonder hem wakker te maken of hem van zijn stoel te laten rollen – topologisch beschouwd een minstens even moeilijke taak als iemands vest verwijderen zonder zijn jas uit te doen. Met een vermoeid gebaar trok de priester zelf zijn arm uit de mouw van zijn regenjas en keek op in het gezicht van Michelis.


  ‘Goeiemorgen, Mike. Neem me mijn slechte manieren niet kwalijk, wil je?’


  ‘Doe niet zo idioot,’ antwoordde Michelis op vlakke toon. ‘Je hoeft trouwens helemaal niets te zeggen. Ik heb de halve nacht geprobeerd om Cleaver rustig te houden totdat hij een beetje beter zal zijn. Ik heb geen zin om dat nu ook nog eens met jou door te maken, Ramon.’


  ‘Dat hoeft niet, want ik ben niet ziek. Ik ben alleen maar doodmoe en een beetje van streek.’


  ‘Wat mankeert Cleaver dan?’ vroeg Agronski op hoge toon. Michelis maakte een gebaar alsof hij hem het zwijgen wilde opleggen.


  ‘Nee, nee, Mike, dat mag hij best vragen. Ik ben volkomen gezond, heus waar. Wat Paul betreft – hij heeft een glucosidevergiftiging opgelopen omdat hij zich aan een doom heeft geprikt. Het gebeurde vanmiddag – ach nee, gistermiddag, moet ik al zeggen. Hoe is hij geweest, sinds jullie hier zijn aangekomen?’


  ‘Hij leek ons behoorlijk ziek,’ antwoordde Michelis. ‘En omdat jij er niet was, wisten we niet wat we eraan moesten doen. Ten slotte hebben we hem maar twee pillen ingegeven, die je in het lab had laten liggen.’


  ‘Wat zeg je?’ Ruiz-Sanchez liet zijn voeten met een plof neerkomen op de vloer en probeerde op te staan. ‘Je hebt gelijk; jullie wisten natuurlijk niet wat je moest doen. Maar nu heb je hem toch een te grote dosis gegeven. Ik denk dat ik maar eens bij hem ga kijken...’


  ‘Ga zitten, Ramon. Schiet op...’ Michelis sprak zachtjes, maar uit zijn stem bleek dat hij ditmaal gehoorzaamd wilde worden. De priester, vaag verheugd dat hij kon wijken voor de goedbedoelde bazigheid van de lange scheikundige, liet zich weer op de stoel zakken. De laarzen gleden van zijn voeten en vielen op de vloer.


  ‘Mike, wie zorgt hier nu eigenlijk voor de zieken?’ vroeg hij vermoeid. ‘Maar ik weet zeker dat je goed gehandeld hebt. Hij verkeert dus niet in duidelijk gevaar?’


  ‘Nou, hij ziet er behoorlijk ziek uit. Maar hij had genoeg energie om de halve nacht wakker te blijven. Hij is nog maar net onder zeil gegaan.’


  ‘Mooi zo. Laat dat maar zo. Maar morgen zal ik hem waarschijnlijk een kunstmatige voeding moeten geven. In deze atmosfeer kun je nu eenmaal niet ongestraft een te grote dosis salicylzuur binnenkrijgen.’ Hij zuchtte. ‘Enfin, ik slaap in dezelfde kamer; als er een crisis komt, ben ik in elk geval in de buurt. Zullen we alle verdere vragen maar uitstellen tot morgen?’


  ‘Als hier verder alles in orde is, vind ik het best.’


  ‘O,’ zei Ruiz-Sanchez, ‘het is hier helemaal niet in orde, vrees ik.’


  ‘Zie je wel?’ riep Agronski onmiddellijk. ‘Ik wist wel dat er iets was. Ik heb het tegen je gezegd, Mike.’


  ‘Is het erg dringend?’


  ‘Nee, Mike – en voor ons dreigt er geen gevaar, daar ben ik zeker van. Die kwestie kan best wachten totdat we wat geslapen hebben. Jullie zien eruit alsof jullie net zo hard rust nodig hebben als ik.’


  ‘Ja, we zijn wel moe,’ gaf Michelis toe.


  ‘Maar waarom hebben jullie toch nooit contact met ons gezocht?’ kwam Agronski verongelijkt tussenbeide. ‘We hebben in doodsangst gezeten om jullie. Als hier werkelijk iets fout zit, hadden jullie toch...’


  ‘Er dreigt geen onmiddellijk gevaar,’ herhaalde Ruiz-Sanchez geduldig. ‘En wat betreft de vraag waarom we jullie nooit hebben ingelicht – daarvan begrijp ik even weinig als jullie. Tot vanavond verkeerde ik in de overtuiging, dat we regelmatig met jullie in contact stonden. Dat was nu eenmaal Pauls taak en hij scheen er gewoon voor te zorgen. Pas nadat hij ziek was geworden, ontdekte ik dat hij er nooit iets aan gedaan had.’


  ‘Dan lijkt het me duidelijk dat we op hem zullen moeten wachten,’ zei Michelis. ‘Laten we in vredesnaam in onze hangmatten kruipen. Ik heb met die wentelteef zo’n vijfentwintigduizend mijl door de mistbanken gevlogen en daarvan rust je ook niet erg uit. Ik zal blij zijn als ik erin lig! Maar, Ramon...’


  ‘Ja, Mike?’


  ‘Ik moet zeggen, dat dit hele zaakje mij net zomin bevalt als Agronski. Morgen moeten we deze hele kwestie tussen ons zien op te helderen en ons commissiewerk in orde zien te krijgen. We hebben nog maar een paar dagen om tot een beslissing te komen, voordat het ruimteschip aankomt en ons voorgoed van Lithia weghaalt. En tegen die tijd moeten we alles weten wat nodig is – en wat we in godsnaam op de Aarde moeten vertellen.’


  ‘Ja,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘Net wat je zegt, Mike – in de naam van God.’


  



  De Peruviaanse priester-bioloog was de eerste die wakker werd; natuurlijk had hij veel minder lichamelijke krachtsinspanningen achter de rug dan de drie anderen. Buiten begon de schemering juist weer te vallen toen hij zich uit zijn hangmat liet rollen en op blote voeten naar Cleaver liep.


  De natuurkundige lag in een coma. Zijn gezicht zag vaalgrijs en leek vreemd ingevallen. Het werd hoog tijd dat de verwaarlozing en de goedbedoelde maar verkeerde behandeling waaraan hij onderworpen was geweest, werden goedgemaakt. Gelukkig waren zijn pols en zijn ademhaling nu weer vrijwel normaal.


  Ruiz-Sanchez liep zachtjes naar het laboratorium en begon een kunstmatige voeding van druivensuiker te bereiden. Tegelijkertijd klutste hij een blikje eierpoeder tot een soort omelet, die hij in een afgeschermde ruimte in zijn kleine oventje zette; dat was voor de rest van hen.


  In de slaapkamer zette de priester de infuus-standaard op. Cleaver bewoog zich niet, toen de naald even boven de elleboog in de ader van zijn arm gleed. Ruiz-Sanchez plakte de canule met pleisters vast, controleerde nog even het gestage druppelen van de omgekeerde fles en liep terug naar het laboratorium.


  ‘Ruik ik daar een ontbijt, Ramon?’


  ‘Ja, Mike, het staat in de oven. Over een paar minuten is het klaar.’


  ‘Mooi zo.’


  Michelis en Agronski waren dus wakker geworden, maar Ruiz-Sanchez voelde nog weinig behoefte om met hen te praten. Hij ging op het krukje voor zijn microscoop zitten en probeerde zijn gevoelens nog even uit te stellen, terwijl de nieuwe nacht langzaam over Lithia neerdaalde. Hij was nog steeds doodmoe, maar hij kon nu tenminste wakker blijven zonder daarvoor voortdurend met zich zelf te moeten vechten.


  Terwijl hij afwezig door het venster naar de druilerige schemering zat te staren, schoof een bekende en schilderachtige kop door de vage, geelachtige lichtkegel die door het glas naar buiten viel. Ruiz-Sanchez schrok op uit zijn overpeinzingen. Dat was het hoofd van Chtexa en hij liep bij het huis vandaan!


  Ineens herinnerde Ruiz-Sanchez zich dat niemand de moeite had genomen om het aantekenbordje bij de deur te ontdoen van de lettertekens welke op ziekte wezen. Als Chtexa hier met een bepaalde boodschap was gekomen, zou hij zich onnodig weer uit de voeten maken. De priester boog zich haastig voorover, greep een lege plastic doos en tikte met de punt daarvan krachtig op het glas.


  Chtexa draaide zich om en tuurde naar binnen door het gordijn van neerstromende regen, de ogen bijna geheel gesloten om ze tegen de stortbui te beschermen. Ruiz-Sanchez wenkte hem en stond stijfjes op om de deur te gaan openen.


  In de oven begon het ontbijt langzaam uit te drogen en aan te branden.


  Het luide tikken op het venster had ook Agronski en Michelis naar de voordeur gebracht. Chtexa keek met wellevende ernst op hen neer, terwijl de waterdruppels als olie afgleden langs de kleine, als prisma’s gevormde schubben op zijn soepele huid.


  ‘Ik wist niet dat hier ziekte heerste,’ zei de Lithiaan. ‘Ik kwam u bezoeken, omdat uw broeder Ruiz-Sanchez vanmorgen mijn huis verliet zonder het geschenk dat ik hem hoopte te geven. Maar indien mijn komst u op de een of andere wijze stoort, zal ik weer weggaan.’


  ‘U stoort ons in het geheel niet,’ stelde Ruiz-Sanchez hem gerust. ‘En de ziekte is slechts een vergiftiging; het is dus niet besmettelijk en het zal met onze collega wel goed aflopen. Dit zijn mijn vrienden uit het noorden, Agronski en Michelis.’


  ‘Het verheugt mij hen te zien. De boodschap is dus niet tevergeefs geweest?’


  ‘Wat was dat voor een boodschap?’ vroeg Michelis onmiddellijk, in zijn foutloze maar haperende Lithiaans. ‘Gisteravond zond ik u een boodschap, omdat uw broeder Ruiz-Sanchez mij dat verzocht. Xoredeshch Gton deelde mij echter mee dat u reeds vertrokken was.’


  ‘Dat was ook zo,’ zei Michelis. ‘Ramon, wat moet dit voorstellen? Je hebt toch gezegd dat alleen Paul maar berichten kon versturen? En je liet duidelijk doorschemeren dat jij niet wist hoe je zo iets moest doen, nadat Paul ziek was geworden.’


  ‘Dat klopt. Ik wist het niet en ik weet het nu nog niet. Ik heb aan Chtexa gevraagd de boodschap in mijn plaats over te brengen. Dat heeft hij je nu juist staan vertellen, Mike.’


  Michelis keek de Lithiaan aan.


  ‘Wat bevatte die boodschap dan?’ vroeg hij.


  ‘Dat u zich bij hen moest voegen, hier, in Xoredeshch Sfath. En dat uw tijd op onze planeet bijna voorbij was.’


  ‘Wat is er toch allemaal?’ kwam Agronski tussenbeide. Hij had geprobeerd het gesprek te volgen, maar hij had nu eenmaal geen talenknobbel en de paar woorden die hij had herkend, hadden zijn angst en zijn wantrouwen alleen maar kunnen vergroten. ‘Mike, vertaal het eens voor me?’


  Michelis deed dat, heel in het kort. Toen zei hij: ‘Ramon, was dat nu werkelijk alles wat je ons te zeggen had – vooral na datgene wat je hier ontdekt schijnt te hebben? Wij wisten toch ook wel dat de tijd voor de afreis in de buurt was! Wij kunnen ook op een kalender kijken, dacht ik zo...’


  ‘Dat weet ik wel, Mike. Maar ik wist natuurlijk niet wat voor boodschappen je tot nu toe had ontvangen, zo je al iets van ons gehoord had. Cleaver had net zo goed op een andere manier met jullie in contact kunnen staan, een manier die alleen hij maar kende. Ik dacht eerst aan een zender die hij had meegebracht in zijn persoonlijke bagage; later veronderstelde ik dat hij misschien brieven had gestuurd via de lijntoestellen die op het noorden vliegen, iets wat veel gemakkelijker zou zijn geweest. Weet je, hij had jullie best kunnen vertellen dat we hier langer zouden blijven dan de afgesproken tijd, of hij had jullie kunnen berichten dat ik vermoord was en dat hij op zoek was naar de moordenaar. Kortom, hij had jullie van alles kunnen wijsmaken. En ik moest er hoe dan ook zeker van zijn dat jullie hier zouden terugkeren – afgezien van alles, wat hij jullie tot nu toe had laten weten.


  Maar toen ik hier bij het plaatselijke berichtencentrum kwam, moest ik ter plaatse iets bedenken wat alle eventuele vorige boodschappen zou doen vervallen. Zie je, ik ontdekte dat ik niet rechtstreeks met jullie in verbinding kon treden en dat ik evenmin uitvoerige instructies kon zenden, want die zouden toch volkomen verminkt zijn overgekomen nadat ze twee maal waren vertaald en door volkomen vreemden waren doorgegeven. Alle radioberichten verlaten Xoredeshch Sfath via de Berichtenboom en pas als je daar zelf een kijkje bent gaan nemen, zul je enig idee krijgen van de moeilijkheden die een aardbewoner ontmoet als hij zelfs de meest eenvoudige boodschap wil overbrengen.’


  ‘Is dat waar?’ vroeg Michelis aan Chtexa.


  ‘Waar?’ herhaalde Chtexa. Zijn kwabben zagen paars gespikkeld van verwarring. Ruiz-Sanchez en Michelis hadden zoveel mogelijk in het Lithiaans gesproken, maar ze hadden toch een aantal woorden gebruikt, zoals ‘moordenaar’, welke in de Lithiaanse taal eenvoudig niet bestonden en die er haastig tussendoor gegooid waren in het Engels. ‘Waar?’ zei Chtexa nog eens. ‘Het is waar, voor zover ik het kan verstaan.’


  ‘Zie je wel?’ zei Ruiz-Sanchez, ondanks zich zelf een beetje gebelgd. ‘Toen Chtexa toevallig in de Boom verscheen en mij herkende en aanbood om als tussenpersoon op te treden, kon ik hem alleen maar de essentie geven van wat ik jullie te zeggen had. Ik kon hem de kwestie natuurlijk niet tot in bijzonderheden uitleggen, want ik mocht niet verwachten dat al die details jullie onverminkt zouden bereiken nadat zij via minstens twee Lithiaanse tussenpersonen waren gegaan. Ik kon slechts zo hard mogelijk in jullie richting schreeuwen dat je op de afgesproken datum hier behoorde te zijn... en verder kon ik alleen maar hopen en bidden dat jullie me zouden horen.’


  ‘Dit is een ogenblik vol zorgen en moeilijkheden,’ zei Chtexa. ‘Dat staat gelijk met ziekte in het huis. Ik dien niet te blijven. Wanneer ik zorgen heb, wens ik ook alleen gelaten te worden. En dat kan ik slechts eisen wanneer ik zelf mijn aanwezigheid niet opdring aan anderen. Ik zal mijn geschenk op een beter tijdstip bij u brengen.’


  Hij verdween diep bukkend door de voordeur zonder enige afscheidsceremonie. Desondanks liet hij een indruk achter van een overweldigende welgemanierdheid. Ruiz-Sanchez keek hem na, hulpeloos en een beetje van zijn stuk gebracht. De Lithianen schenen elke situatie altijd onmiddellijk te doorzien; zelfs de meest eigengereide aardbewoner kon nog iets van hen leren, want nooit ofte nimmer werden ze besprongen door ook maar de geringste twijfel.


  En waarom zouden ze ook ergens aan twijfelen? Als Ruiz-Sanchez’ vermoedens juist waren, werden de Lithianen gesteund door de op een na beste Autoriteit van het heelal – en ze kregen hun steun rechtstreeks, zonder de tussenkomst van kerken of conflicten of uiteenlopende interpretaties. Juist het feit dat ze nooit door besluiteloosheid gekweld werden, vormde het zuiverste bewijs dat ze schepselen van die Autoriteit waren. Want alleen de kinderen van God hebben een eigen vrije wil gekregen en twijfelen daarom vaak. Ondanks dat zou Ruiz-Sanchez Chtexa’s vertrek graag nog even hebben uitgesteld, als hij daartoe in staat was geweest. Het is altijd een hele steun om in een nogal kort aangebonden discussie de zuivere rede aan je zijde te weten; ook al ben je er van overtuigd, dat zo’n bondgenoot je ten slotte een doodsteek zal toebrengen wanneer je te lang op hem vertrouwt.


  ‘Laten we naar binnen gaan en dit voor eens en voor altijd uitpraten,’ zei Michelis, terwijl hij de deur dichtdeed en naar de voorkamer terugliep. ‘Het is natuurlijk wel fijn dat we iets hebben kunnen slapen, maar nu blijft ons nog maar heel weinig tijd over. Misschien dat we op het nippertje nog tot een formele uitspraak kunnen komen voordat het ruimteschip aankomt.’


  ‘Maar we kunnen toch nog niet beginnen,’ wierp Agronski tegen, hoewel hij net als Ruiz-Sanchez als een mak schaap achter Michelis aan liep. ‘Hoe kunnen we nu tot een redelijke conclusie komen, zonder dat we gehoord hebben wat Cleaver heeft te zeggen? Bij dit soort werk moet toch iedereen zijn stem uitbrengen.’


  ‘Dat is natuurlijk waar,’ zei Michelis. ‘En ik vind de huidige situatie minstens zo beroerd als jij – dat heb ik al vaak genoeg gezegd. Maar ik geloof dat we geen andere keus hebben. Wat zeg jij ervan, Ramon?’


  ‘Ik zou ook veel liever willen wachten,’ zei Ruiz-Sanchez openhartig. ‘Want laten we het duidelijk stellen – alles wat ik nu ga zeggen, zal in jullie ogen verdacht lijken. En vertel me nu niet dat jullie het volste vertrouwen in me hebben, want dat hadden we ook in Cleaver. Als je nu probeert het vertrouwen in ons allebei te handhaven, zet je daarmee ons allebei buitenspel!’


  ‘Ramon,’ zei Michelis met een zuur glimlachje, ‘je hebt de beroerde gewoonte om hardop te zeggen wat een ander loopt te denken. Maar zie jij dan een andere oplossing?’


  ‘Nee,’ moest Ruiz-Sanchez toegeven. ‘De tijd dringt, zoals je zegt. We zullen zonder Cleaver moeten beginnen.’


  ‘Nee, dat zul je niet!’


  De stem die uit de doorgang naar de slaapkamer klonk, trilde van zwakte, maar was daarom niet minder scherp van toon. De drie mannen sprongen op. Cleaver, slechts gekleed in een korte broek, stond in de deuropening en hield zich met beide handen vast. Op zijn arm zag Ruiz-Sanchez een vurig-rode plek waar de pleister was weggerukt, die de voedingsnaald op zijn plaats had gehouden. En waar de naald zelf had gezeten, begon een lelijke bloeding blauwachtig op te zwellen onder Cleavers grauwe huid.


  6


  



  (Een verblufte stilte.)


  ‘Paul, je bent niet goed wijs,’ zei Michelis, bijna kwaad. ‘Ga terug naar je bed, voordat je het allemaal nog veel erger maakt. Je bent ziek, begrijp je dat dan niet?’


  ‘Ik ben lang niet zo ziek als ik eruit zie,’ antwoordde Cleaver met een akelige grimas. ‘Om je de waarheid te zeggen, ik voel me vrij aardig. Mijn mond is bijna helemaal genezen en ik geloof dat ik ook geen koorts meer heb. En je mag me hangen, als deze commissie ook maar een officieel woord zal uitspreken zonder mij. Jullie hebben daarvoor geen enkele bevoegdheid en ik zal bezwaar maken tegen elke beslissing – elke beslissing, ik hoop dat je goed naar me luistert – die buiten mijn medeweten wordt genomen.’


  De commissie luisterde goed naar hem. De bandrecorder was reeds op gang gebracht en de onuitwisbare band verdween reeds in zijn verzegelde cassette. Michelis en Agronski keken Ruiz-Sanchez weifelend aan.


  ‘Nou, Ramon, wat zeg jij ervan?’ vroeg Michelis. Hij zette de bandrecorder af met de speciale sleutel. ‘Kan het kwaad als hij zo blijft rondlopen?’


  Ruiz-Sanchez stond al bij de natuurkundige en tuurde in zijn mond. De blaren waren inderdaad bijna helemaal verdwenen en het nieuwe weefsel begon zich al te vormen. Cleavers ogen stonden nog wel wat wazig, ten teken dat de toxaemie nog niet geheel overwonnen was, maar behalve die twee symptomen waren de gevolgen van zijn infectie nauwelijks nog te zien. Natuurlijk, Cleaver zag er nog steeds verschrikkelijk uit; maar zo iets was onvermijdelijk bij iemand die nog maar pas ernstig ziek was geweest en daarbij zijn eigen lichaamsproteïne als brandstof had verbruikt. En wat die onderhuidse bloeding betrof, een vochtige omslag zou dat spoedig verhelpen.


  ‘Als hij zich zelf in gevaar wil brengen, dan heeft hij daarop het volste recht, denk ik,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘Maar, Paul, in de eerste plaats moet je gaan zitten met een warme jas aan en een deken om je benen. En daarna zul je iets moeten eten – ik maak wel wat voor je klaar. Je hebt een wonderbaarlijke genezing doorgemaakt, maar nu ben je dan ook des te bevattelijker voor een echte infectieziekte als je te veel risico’s loopt bij je verdere herstel.’


  ‘Ik schik me graag naar je wensen,’ zei Cleaver onmiddellijk. ‘Ik wil echt niet de held uithangen, ik wil alleen maar gehoord worden. Help me even naar die stoel daar, ik loop nog niet zo best.’


  Het duurde bijna een half uur voordat Cleaver was geïnstalleerd op een manier die Ruiz-Sanchez kon bevredigen. De natuurkundige scheen er van minuut tot minuut van te genieten, op een ironische manier. Toen hij ten slotte een kroes met gchteht in zijn hand had – een plaatselijke kruidenthee, zo heerlijk, dat het waarschijnlijk wel een belangrijk exportartikel zou gaan worden – zei hij: ‘Vooruit, Mike, zet die recorder aan en laten we van wal steken.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Michelis.


  ‘Voor de volle honderd procent. Draai die verrekte sleutel om.’


  Michelis draaide de sleutel om, haalde hem uit het apparaat en stak hem in zijn zak. Van nu af aan zou ieder woord onherroepelijk worden vastgelegd.


  ‘Goed dan, Paul,’ zei Michelis. ‘Je hebt je behoorlijk uitgesloofd om je zelf in diskrediet te kunnen brengen. Je wilt dat kennelijk nogal graag. Kom dan meteen maar met je antwoord: Waarom heb je nooit contact met ons gezocht?’


  ‘Omdat ik dat niet wilde.’


  ‘Wacht nou eens even,’ zei Agronski. ‘Paul, ieder woord van jou komt op die band te staan; breek nu je eigen nek niet door er meteen maar alles uit te flappen wat in je hoofd opkomt! Misschien is je beoordelingsvermogen nog niet helemaal in orde, ook al kun je dan behoorlijk praten. Heb je soms nooit iets van je laten horen omdat je niet in staat was met het plaatselijke berichtensysteem te werken – met die Boom of wat het dan ook mag zijn?’


  ‘Nee, dat was het niet,’ hield Cleaver vol. ‘Dank je, Agronski, maar je hoeft me echt niet tegen mij zelf in bescherming te nemen en ook geen alibi’s voor me te verzinnen. Ik weet precies, dat mijn handelwijze een vreemde indruk zal maken; en ik weet ook, dat het van nu af aan onmogelijk zal zijn om er de gepaste uitvluchten voor te verzinnen. Ik wilde inderdaad iets voor jullie verborgen houden, maar dat kon natuurlijk slechts zolang ik zelf de situatie in de hand had. Maar die kans was verkeken zodra ik me prikte aan dat vervloekte ananasding. Dat begreep ik gisteravond maar al te goed en daarom heb ik als een idioot liggen vechten om met jullie te kunnen praten voordat de pater terugkwam. Het is me helaas niet gelukt.’


  ‘Je schijnt het nu anders nogal kalm op te nemen,’ merkte Michelis op.


  ‘Ach, ik voel me nog een beetje slapjes. Maar ik ben bovendien een realist. En ik weet ook, Mike, dat ik een verdraaid goede reden had om te handelen zoals ik deed. En ik reken erop dat jullie het volkomen met mij eens zullen zijn zodra ik je verteld heb waarom ik het gedaan heb.’


  ‘Goed dan,’ zei Michelis. ‘Begin maar.’


  Cleaver leunde achterover en vouwde zijn handen in de schoot van zijn jas. Hij zag er bijna plechtig uit. Het was wel duidelijk, dat hij nog steeds van de situatie genoot.


  ‘In de eerste plaats,’ zei hij, ‘heb ik jullie nooit opgeroepen omdat ik dat eenvoudig niet wilde. Ik had de moeilijkheden met die Berichtenboom gemakkelijk kunnen omzeilen, door te doen wat ook de pater deed – dat wil zeggen, door aan een van die Slangen te vragen om mijn berichten door te geven. Natuurlijk praat ik dat Slangentaaltje niet, maar de pater spreekt het en dus hoefde ik hem alleen maar te hulp te roepen. Afgezien daarvan had ik die Boom zelf ook wel de baas kunnen worden. Ik ben volledig op de hoogte met alle technische problemen die eraan vastzitten. Mike, je moet er eens gaan kijken... Het is gewoon fantastisch; zo iets vind je nergens in het heelal, daar durf ik mijn laatste cent om te verwedden.


  Maar ik wilde dat er een kloof zou ontstaan tussen jullie en ons. Ik wilde dat jullie volkomen in het duister zouden tasten, dat jullie niet zouden weten wat er op dit continent aan de hand was. Ik wilde dat jullie de verschrikkelijkste dingen zouden denken en dan de schuld aan de Slangen zouden geven, als dat kon. En als jullie eenmaal terug waren, had ik jullie willen wijsmaken dat ik geen berichten had kunnen sturen omdat de Slangen me dat hadden verhinderd. Om die indruk te bereiken heb ik nog wel meer sluwe plannetjes uitgehaald, maar daar zal ik nu niet op in gaan. Bovendien heeft het geen zin, want alles is nu toch uitgekomen. Toch ben ik er zeker van, dat het er allemaal heel overtuigend zou hebben uitgezien – ook al zou de pater waarschijnlijk het tegendeel hebben beweerd van wat ik allemaal zei!’


  ‘Weet je zeker dat ik de bandrecorder niet moet afzetten?’ vroeg Michelis zachtjes.


  ‘O, verdorie, gooi die vervloekte sleutel het raam uit en luister naar me, wil je? Vanuit mijn standpunt bezien, was het dus doodjammer dat ik op het laatste ogenblik tegen die verdraaide ananas aanliep. Het gaf de pater de gelegenheid om te ontdekken wat er aan de gang was. Ik zweer je, als dat niet gebeurd was, zou hij geen lont geroken hebben totdat jullie waren teruggekeerd. En dan zou het te laat geweest zijn.’


  ‘Ik zou het waarschijnlijk niet gemerkt hebben, dat is waar,’ zei Ruiz-Sanchez, terwijl hij Cleaver scherp aankeek. ‘Maar het was geen toeval dat jij tegen die “ananas” opliep, zoals je het belieft te noemen. Als je Lithia werkelijk goed had bekeken, zoals trouwens je taak was, en als je niet al je tijd had verbruikt met het opbouwen van een schijn-Lithia om redenen die alleen jou zelf bekend zijn, dan zou je inmiddels genoeg van deze planeet hebben geweten om wat voorzichtiger te zijn met dat soort “ananas”. En dan zou je bovendien minstens zoveel Lithiaans hebben gesproken als Agronski nu doet.’


  ‘Dat,’ zei Cleaver, ‘is waarschijnlijk wel waar; maar voor mij maakt dat geen enkel verschil. Ik heb op Lithia het enige feit geconstateerd dat alle andere feiten overschaduwd en dat op de lange duur alleen maar van belang zal blijken. Anders dan jij, mijn beste pater, heb ik in extreme situaties geen tijd voor fijngevoeligheidjes en ik ben ook niet zo iemand die meent alles te kunnen begrijpen door pas na afloop de feiten te gaan analyseren.’


  ‘Laten we nou niet meteen gaan bekvechten,’ zei Michelis. ‘Paul, je hebt ons je verhaal zonder enige opsmuk verteld. Het is dus wel duidelijk, dat je een bepaalde reden hebt om het op te biechten. Je verwacht dat we jou gelijk zullen geven of het je toch minstens niet al te zwaar zullen aanrekenen zodra je eenmaal de reden van je handelwijze hebt meegedeeld. Laat die dan maar eens horen.’


  ‘Het is dit,’ zei Cleaver en voor de eerste keer leek hij een beetje enthousiast te worden. Hij boog zich wat voorover en het zacht gloeiende gaslicht deed zijn jukbeenderen scherp afsteken boven de holle, ingevallen wangen. Met een nog niet geheel vaste vinger wees hij naar Michelis.


  ‘Weet je, Mike, waarop we hier eigenlijk zitten? Om te beginnen, weet je hoeveel rutiel hier te vinden is?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat,’ zei Michelis. ‘Agronski heeft het me verteld en sindsdien heb ik gewerkt aan een praktische methode om dat erts te zuiveren. Als we besluiten dat deze planeet toegankelijk verklaard moet worden, zal ons titanium-probleem voor de eerstvolgende honderd jaar opgelost zijn – en misschien nog wel langer. Zo iets heb ik dan ook vermeld in mijn persoonlijke rapport. Maar wat zou dat? Zo iets verwachtten we al nog voordat we hier landden, zodra we wat nauwkeuriger informatie hadden verkregen over de massa van deze planeet.’


  ‘En wat denk je van het pegmatiet?’ vroeg Cleaver zachtjes. ‘Tja, wat moet ik daarvan denken?’ zei Michelis, die steeds verbaasder begon te kijken. ‘Dat zal hier wel in overvloed voorkomen, denk ik. Ik heb niet eens de moeite genomen om dat na te gaan. Titanium is voor ons belangrijk, maar ik zie niet in waarom lithium dat zou zijn. De tijd dat dit metaal als raketbrandstof werd gebruikt, ligt al een halve eeuw achter ons.’


  ‘En dat is maar goed ook,’ zei Agronski. ‘Die oude Li-Fluor motoren konden ontploffen als een atoomkop. Een lekje in de toevoerleiding en... boem!’


  ‘En toch heeft dat metaal op de Aarde nog altijd een waarde van ongeveer twintigduizend dollar per ton, Mike. En dat is precies dezelfde prijs die het deed omstreeks de jaren zestig van de vorige eeuw. Zegt dat jou dan niets?’


  ‘Ik ben eerder benieuwd naar wat het jou zegt,’ antwoordde Michelis. ‘Niemand van ons zal van dit reisje ook maar een cent wijzer worden, zelfs al zouden we ontdekken dat deze planeet van binnen uit pure platina bestaat – iets wat nauwelijks aan te nemen is. En als je alleen maar uitgaat van de prijs, dan zal de markt voor lithium zich natuurlijk wel wat wijzigen omdat het erts hier voor het oprapen ligt. Maar wat voor nut heeft dat, over het geheel genomen?’


  ‘Bommen,’ zei Cleaver. ‘Echte bommen. Waterstofbommen. Het lithium heeft geen nut voor gecontroleerde fusie, voor energie, maar dit deuteriumzout veroorzaakt de mooiste multimegaton-explosie die je je maar kunt voorstellen.’


  Ruiz-Sanchez voelde zich ineens weer doodop en ziek van ellende. Dit was precies wat hij gevreesd had en waarvan hij Cleaver had verdacht: neem een planeet die Lithia wordt genoemd, louter en alleen omdat ze voornamelijk uit rotsgesteente lijkt te bestaan, en een bepaald soort mens zal elke andere overweging laten varen om slechts op zoek te gaan naar een metaal dat lithium heet. De priester had het gevreesd, maar hij had zijn vermoedens liever niet tot werkelijkheid zien worden.


  ‘Paul,’ zei hij, ‘ik moet iets herroepen. Ik zou je plan doorzien hebben, ook als je niet tegen jouw “ananas” aangelopen was. Want op diezelfde dag zei je tegen mij dat je op zoek was naar pegmatiet en dat Lithia volgens jou een uitstekende plaats was voor de fabricage van tritium op grote schaal. Je verkeerde klaarblijkelijk in de veronderstelling dat ik niet wist waarover je het had. Als die “ananas” je niet geraakt had, zou je je zelf verraden hebben door dat soort opmerkingen. Je hebt me behoorlijk onderschat en dat kwam, doordat je mij even slecht geobserveerd hebt als Lithia.’


  ‘O ja?’ zei Cleaver verontwaardigd. ‘Het is altijd even gemakkelijk om te zeggen: “Ik wist het van tevoren” – vooral als het op de band wordt opgenomen! Maar wat kan het me eigenlijk schelen! Mike, luister nu eens goed naar me. Dit is werkelijk de mooiste kans die een beoordelingscommissie ooit heeft gehad. Lithia is ervoor geknipt om van onder tot boven te worden veranderd in een kernfusie-laboratorium, in een thermonucleair produktiecentrum. Deze planeet bezit onvoorstelbaar grote voorraden van de meest belangrijke ruwe materialen. En wat nog belangrijker is – niemand bezit hier enige nucleaire kennis, waarover we ons zorgen hoeven te maken. Alle basis-materialen, zoals radio-actieve elementen en zo, die je nodig hebt om tot een werkelijke kennis van het atoom te komen, moeten nog ingevoerd worden. De Slangen weten er geen bliksem van! De benodigde instrumenten, zoals de deeltjesversnellers enzovoorts, zijn vervaardigd van materialen als ijzer, die de Slangen niet bezitten, en ze zijn bovendien gebaseerd op principes die ze niet kennen – van magnetisme tot aan quantummechanica. We zullen onze fabrieken kunnen bevolken met een immens reservoir aan goedkope arbeidskrachten, die nergens van weten en die – als we de juiste voorzorgsmaatregelen nemen – ook nooit de kans zullen krijgen om er zoveel van te leren dat ze de verschillende technieken van ons kunnen overnemen.


  En alles wat we daarvoor te doen hebben, is aan deze planeet het predikaat 3-E Ongeschikt te verlenen, zodat Lithia een hele eeuw lang kan worden afgesloten en niet gebruikt zal worden als tussenstation of als bevoorradingsbasis. Maar tegelijkertijd kunnen we aan de Beoordelingscommissie van de VN een geheim rapport uitbrengen waarin staat wat Lithia in feite is: namelijk een 3-A wapenarsenaal voor de Aarde, voor de gehele gemeenschap van planeten die nu onder onze invloed staan! Thuis wordt onze beslissing alleen maar een zaak van het Algemeen Bestuur – en dat kan, want de band is verzegeld en dus hoort niemand anders er wat van. Heus, het is haast te mooi om waar te zijn!’


  ‘Tegen wie?’ vroeg Ruiz-Sanchez.


  ‘Huh? Ik kan je niet volgen.’


  ‘Tegen wie wou je hier een wapenarsenaal opslaan? Waarom zou je een hele planeet moeten inrichten voor niets anders dan het vervaardigen van waterstofbommen?’


  ‘De VN kan wel wat wapens gebruiken,’ zei Cleaver droogjes. ‘Het is nog niet zo lang geleden dat er op Aarde een paar verdraaid lastige naties waren en zo iets kan opnieuw gebeuren. Je moet ook niet vergeten dat thermonucleaire wapens maar een paar jaar meegaan. Ze kunnen niet onbeperkt worden opgeslagen, zoals atoombommen. De levensduur van tritium is maar erg kort en ook lithium-6 is niet lang houdbaar. Maar daar weet je waarschijnlijk niet veel van. Heus, ik verzeker je dat de VN-politie dolblij zal zijn als ze horen, dat ze de beschikking zullen krijgen over een letterlijk onuitputtelijke voorraad waterstofbommen!


  Bovendien, als je er al eens over zou hebben nagedacht, dan zou je net zo goed als ik kunnen weten dat het bij elkaar brengen van vredige planeten niet eindeloos kan blijven doorgaan. Vroeg of laat zal... nou ja, wat zou er gebeuren als de volgende planeet waarop we terechtkomen net zo iets is als de Aarde? Als dat zo is, zullen de bewoners ons bevechten en ze zullen zich verzetten als een hele planeet vol duivels om buiten onze invloedssfeer te kunnen blijven. Of wat gebeurt er als de volgende planeet die we aandoen een soort buitenpost blijkt te zijn van een hele federatie van planeten, die zelfs groter is dan de onze? Als die dag aanbreekt – en het zal gebeuren, dat zit erin – zullen we verdraaid blij zijn, dat we de vijand van pool tot pool onder waterstofbommen kunnen begraven en het zaakje kunnen opknappen met zo weinig mogelijk verliezen.’


  ‘Aan onze kant,’ voegde Ruiz-Sanchez eraan toe.


  ‘Bestaat er dan een andere kant?’


  ‘Waarachtig, er is iets voor te zeggen,’ zei Agronski. ‘Mike, wat denk jij ervan?’


  ‘Ik weet het nog niet,’ antwoordde Michelis. ‘Paul, ik begrijp nog steeds niet waarom je het nodig vond om al dat achterbakse gedoe uit te halen. Je komt nu tenminste openlijk voor je mening uit en er zit inderdaad iets in; maar tegelijkertijd geef je even openlijk toe, dat je van plan was ons om de tuin te leiden, zodat wij jou zouden steunen. Waarom? Durfde je dan niet te vertrouwen op de kracht van je argumenten?’


  ‘Nee,’ antwoordde Cleaver ronduit. ‘Ik heb nog nooit zo’n commissie meegemaakt als deze – een commissie waarin niemand officieel tot voorzitter is benoemd en die opzettelijk uit een even aantal leden is samengesteld, zodat een mogelijk verschil van mening liefst niet met meerderheid van stemmen kan worden opgelost; een commissie, bovendien, waar de stem van een man met een hoofd vol irrelevante, zalverige morele opvattingen en drieduizend jaar oude metafysische humbug hetzelfde gewicht krijgt als de stem van een wetenschapsman.’


  ‘Dat is nogal kras uitgedrukt, Paul,’ zei Michelis.


  ‘Ik weet het. Begrijp me goed, ik zal hier en overal elders uitdrukkelijk verklaren dat de pater een verdraaid goede bioloog is. Ik heb hem aan het werk gezien en betere zijn er niet – trouwens, misschien heeft hij zojuist wel mijn leven gered, wie weet? Dat maakt hem tot een wetenschappelijk werker zoals wij allemaal – voor zover de biologie natuurlijk een wetenschap is.’


  ‘Dank je,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘Als je tijdens je opvoeding ook nog iets aan geschiedenis had gedaan, Paul, dan zou je nu weten dat de jezuïeten aanwezig waren onder de eerste onderzoekers die China binnentrokken en Paraguay en de wildernissen van Noord-Amerika. Dan zou je ook niet zo verbaasd geweest zijn mij hier aan te treffen.’


  ‘Allemaal goed en wel, maar dat heeft niets te maken met de paradoxen die ik erin zie. Ik ben eens op bezoek geweest in de laboratoria van de jezuïeten van de Notre Dame, waar ze een grandioos eigen wereldje bezitten vol bacterievrije dieren en planten en waar ze ontelbare fysiologische wonderen hebben verricht. Toen vroeg ik me al af hoe iemand in vredesnaam een goede wetenschapsbeoefenaar kan zijn en tegelijkertijd een goed katholiek – of een ander soort gelovige. Ik vroeg me werkelijk af in welk vakje van hun hersens ze hun religie opborgen en in welk vakje hun wetenschap. Dat is me nu nog steeds een raadsel.’


  ‘Ze hebben geen aparte vakjes,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘Ze vormen een geheel, net als iedereen.’


  ‘Dat zei je ook al toen ik hier al eerder over begon. Maar dat verklaart niets; het bezorgde mij juist de overtuiging dat mijn slinkse manier van handelen absoluut noodzakelijk zou zijn. Ik was dan ook niet van plan jullie de kans te geven met elkaar van gedachten te wisselen over het onderwerp Lithia. Integendeel, het was mijn bedoeling de pater volledig te isoleren, totdat de rest van deze commissie nauwelijks nog aandacht zou schenken aan wat hij te zeggen had. Daarom heb ik al die achterbakse methoden toegepast. Misschien was het onhandig gedaan – voor zo iets hoor je waarschijnlijk opgeleid te zijn voor agent provocateur en dat had ik van tevoren moeten beseffen.’


  Ruiz-Sanchez vroeg zich af wat Cleavers reactie zou zijn wanneer hij ontdekte – iets wat nu gauw stond te gebeuren – dat hij zijn doel ook had kunnen bereiken zonder dat hij daarvoor een vinger had hoeven uitsteken. Natuurlijk kon een toegewijd wetenschapsbeoefenaar, die slechts werkte tot meerdere eer en glorie van de mens, zich niets ergers voorstellen dan de mislukking van zijn werk; dat was nu eenmaal de feilbaarheid van de mens. Maar zou Cleaver kunnen begrijpen wat voor beproeving Ruiz-Sanchez zelf had ondergaan, toen hij de feilbaarheid van God had ontdekt? Het leek hem nauwelijks waarschijnlijk.


  ‘Maar het spijt me niet, dat ik het geprobeerd heb,’ zei Cleaver. ‘Het spijt me alleen dat ik heb gefaald.’
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  Er heerste een korte en pijnlijke stilte.


  ‘Is dat alles?’ vroeg Michelis.


  ‘Dat is alles, Mike. O, nog een ding. Zo iemand er nog aan mocht twijfelen: ik stel dus voor de planeet volledig gesloten te verklaren voor alle verkeer. En ga nu je gang maar.’


  ‘Ramon,’ zei Michelis. ‘Wil jij als volgende je mening geven? Je hebt er beslist recht op, omdat je in zekere zin persoonlijk in het geding bent geweest. Maar de sfeer is momenteel een beetje gespannen, vrees ik.’


  ‘Nee, Mike. Doe jij het maar eerst.’


  ‘Ik voel me ook nog niet gereed om mijn conclusies te geven, tenzij de meerderheid dat natuurlijk van me verlangt. Agronski, wil jij al wat zeggen?’


  ‘Mij best,’ antwoordde Agronski. ‘Als geoloog en ook als een doodgewone jongen die hooggegrepen redeneringen niet zo goed kan volgen, sta ik aan Cleavers kant. Buiten Cleavers argumenten zie ik eigenlijk helemaal niets waardoor ik voor of tegen Lithia zou moeten stemmen. Het is een planeet zoals er zoveel zijn, heel rustig, niet bijzonder rijk aan goederen waaraan we behoefte hebben – natuurlijk, dat gchteht is zalig spul, maar dat is alleen maar luxe – en, voor zover ik heb kunnen ontdekken, zonder gevaarlijke moeilijkheden voor ons. Het zou een goed tussenstation kunnen zijn, maar datzelfde geldt voor talloze andere planeten hier in de buurt. Het zou ook een goed wapenarsenaal kunnen worden, zoals Cleaver dat uiteen heeft gezet. In alle andere opzichten is Lithia zo saai en zo oninteressant als wat, al was het alleen maar door die eeuwigdurende regen. Verder kan het ons alleen maar titanium bieden, maar dat is tegenwoordig op de Aarde lang niet meer zo schaars als Mike schijnt te denken. En edelstenen, ja, vooral de half-edelstenen, maar die kunnen we thuis ook maken zonder daarvoor vijftig lichtjaren te moeten reizen. Nee, ik zou zeggen dat we hier ofwel een tussenstation moeten vestigen en de planeet dan verder met rust moeten laten, ofwel de planeet behandelen op de manier die Cleaver zojuist heeft voorgesteld.’


  ‘Maar welk van de twee kies jij dan?’ vroeg Ruiz-Sanchez.


  ‘Nou, wat is belangrijker, pater? Van die tussenstations gaan er toch dertien in een dozijn? Maar planeten die gebruikt kunnen worden als thermonucleaire laboratoria, zijn nogal zeldzaam – Lithia is de allereerste die zo kan worden gebruikt, voor zover ik weet. En waarom zouden we een planeet voor louter routine-doeleinden gebruiken wanneer hij enig in zijn soort is?’


  ‘Je stelt dus voor de planeet voor gesloten gebied te verklaren?’ vroeg Michelis.


  ‘Natuurlijk. Dat zei ik toch, niet waar?’


  ‘Ik wilde alleen maar een duidelijk ja of nee op de band hebben,’ zei Michelis. ‘Ramon, ik veronderstel dat de beurt nu aan ons is. Zal ik maar beginnen? Ik geloof dat ik er nu voor gereed ben.’


  ‘Natuurlijk, Mike.’


  ‘Dan begin ik met te zeggen,’ zei Michelis rustig en zonder de ernstige, onpartijdige klank van zijn stem ook maar enigszins te veranderen, ‘dat deze beide heren volgens mij grote stommelingen zijn en nog gevaarlijke stommelingen ook, want zij worden geacht zich als wetenschapsmensen te gedragen. Paul, jouw pogingen om een volkomen scheefgetrokken situatie te veroorzaken, zijn werkelijk beneden alle peil en ik wil er niet eens meer over praten. Ik kijk alleen maar naar het doel waarvoor die machinaties moesten dienen, zoals je me daarstraks zelf verzocht hebt.’


  Cleavers duidelijke zelfgenoegzaamheid begon een beetje te verbleken. Hij zei: ‘Ga je gang,’ en trok de deken nog wat dichter om zijn benen.


  ‘Lithia is nog in de verste verte geen wapenarsenaal,’ vervolgde Michelis. ‘En ieder stukje bewijsvoering waarmee je kwam aandragen om aan te tonen dat het wel zo is, is ofwel een halve waarheid ofwel de grootste nonsens. Neem bij voorbeeld die goedkope arbeidskrachten. Waarmee wil je de Lithianen dan betalen? Ze hebben geen geld en met goederen kunnen ze al evenmin beloond worden. Ze hebben bijna alles wat ze wensen en ze zijn gelukkig met de manier waarop ze nu leven – de hemel weet dat ze niet in het minst jaloers zijn op de verrichtingen, waarmee wij de Aarde groot denken te maken. Ze zouden wel aan ruimtevaart willen doen, maar over enige tijd bereiken ze dat toch uit eigen kracht. Ze hebben de Coupling ion-straalmotor al tot hun beschikking en de Haertel-overdrive hebben ze de eerstvolgende eeuw nog niet nodig.’


  Hij keek de zacht welvende kamer rond, die dof glansde in het gaslicht.


  ‘En ik zie hier ook geen plaats,’ zei hij, ‘waar een stofzuiger met vijfenveertig gepatenteerde hulpstukken enig nuttig werk zou kunnen doen. Hoe wil je de Lithianen betalen voor hun werk in jouw thermonucleaire fabrieken?’


  ‘Met kennis,’ zei Cleaver nors. ‘Er zijn een hoop dingen die ze graag willen weten.’


  ‘Maar wat voor kennis dan, Paul? De dingen die ze willen weten, zijn nu juist de dingen die je ze niet kunt vertellen – als ze voor jou tenminste hun waarde als arbeidskrachten moeten behouden. Wou je ze de quantummechanica gaan leren? Dat kan niet, want dat zou te gevaarlijk zijn. Wou je ze les gaan geven in nucleonica of Hilbert-ruimte of het Haertel-systeem? Nogmaals, dat alles zou hen in staat stellen om andere dingen te begrijpen die jij zo gevaarlijk vindt. Of wou je ze leren hoe ze titanium kunnen onttrekken aan rutiel, of hoe ze genoeg ijzer kunnen winnen om een wetenschap van elektrodynamica te ontwikkelen of hoe ze van het Stenen Tijdperk waarin ze nog leven – het Aardewerk Tijdperk, zou ik eigenlijk moeten zeggen – kunnen overgaan naar het Plastic Tijdperk? Laten we eerlijk zijn, in dat opzicht hebben we hun niets te bieden. Het zou allemaal vallen onder de geheimhouding die jij voorstelt – en onder zulke voorwaarden willen ze natuurlijk niet voor ons werken.’


  ‘Dan moeten we ze andere voorwaarden bieden,’ zei Cleaver kortaf. ‘Zo nodig vertellen we hun wat ze moeten doen – of ze dat nu leuk vinden of niet. Het moet toch makkelijk genoeg zijn om een geldsysteem op deze planeet te introduceren? Geef zo’n Slang een stukje papier waarop staat, dat het een dollar waard is – en hij zal je prompt vragen waarom het dat waard is. Nou, het antwoord luidt: een dag minder werk.’


  ‘En dan zetten we meteen maar een machinegeweer tegen zijn maag om aan ons standpunt wat extra nadruk te verlenen,’ wierp Ruiz-Sanchez ertussen.


  ‘We maken die machinegeweren toch niet voor niets? Ik heb me nooit afgevraagd waar ze anders voor kunnen dienen. Ofwel je richt ze op iemand, ofwel je gooit ze weg.’


  ‘En de uitkomst is: pure slavernij,’ zei Michelis. ‘Dat rekent, geloof ik, wel voldoende af met jouw argument van goedkope arbeidskracht. Voor slavernij zal ik nooit stemmen. Ramon ook niet. En jij, Agronski?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Agronski, slecht op zijn gemak. ‘Maar dit punt is toch niet zo belangrijk?’


  'Dat dacht je maar! Het is een van de redenen, waarom we hier zijn. We behoren net zo goed rekening te houden met het welzijn van de Lithianen als met ons eigen welzijn. Anders zou het optreden van deze commissie slechts een nodeloze verspilling van tijd, denken en energie zijn. Als we goedkope arbeidskrachten nodig hebben, kunnen we elke planeet wel tot slavernij gaan brengen!’


  ‘Hoe moet dat dan?’ zei Agronski. ‘Er zijn geen andere planeten. Ik bedoel, we hebben tot nu toe nog geen andere planeten gevonden waarop intelligente wezens wonen. En je kunt een zandkrab van Mars niet tot slaaf maken, niet waar?’


  ‘Trouwens, ons eigen welzijn is er evenzeer mee gemoeid,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘Daar behoren we toch ook aan te denken. Weten jullie wel wat er gebeurt met mensen die zich verlagen tot de positie van slavendrijvers? Ze gaan eraan te gronde.’


  ‘Er zijn anders heel wat mensen die graag voor geld werken, zonder dat ze dat slavernij noemen,’ zei Agronski. ‘Ik maak heus geen bezwaar, als ik mijn cheque krijg voor het werk dat ik doe.’


  ‘Er is geen geld op Lithia,’ zei Michelis ijzig. ‘Als we het hier willen invoeren, kan dat slechts met geweld. En gedwongen arbeid is slavernij. Meer valt er niet te zeggen.'


  Agronski zweeg.


  ‘Zeg op,’ zei Michelis. ‘Is dat waar of niet?’


  Agronski zei: ‘Ik geloof van wel. Kalm nou maar, Mike, je hoeft er niet zo nijdig om te worden.’


  ‘Cleaver?’


  ‘Slavernij is niet meer dan een weerzinwekkend woord,’ zei Cleaver nijdig. ‘En jij gebruikt het alleen maar om de feiten te verdraaien.’


  ‘Zeg dat nog eens!’


  ‘Ach, verdorie, Mike... ik weet best dat je dat nooit zou doen. Maar we kunnen toch wel een manier verzinnen om ze eerlijk te belonen?’


  ‘Dat zal ik toegeven zodra jij daarmee komt aandragen,’ antwoordde Michelis. Hij stond met een ruk op van zijn rieten poef, liep naar de ronde vensterbank en ging naar buiten zitten kijken in de van regen doordrenkte duisternis. Hij scheen het buitengewoon moeilijk te hebben – meer dan Ruiz-Sanchez voor mogelijk had gehouden. De priester verbaasde zich niet alleen over Michelis, maar minstens zoveel over zich zelf; de kwestie van het geld was nooit bij hem opgekomen.


  ‘Ondertussen,’ vervolgde Michelis, ‘zal ik mijn eigen bezwaren aandragen. Wat moeten we denken van de theorie van ingebouwde geheimhouding die je zo dapper verdedigde, Paul? Dacht je nu heus dat de Lithianen de technieken niet zullen leren welke ze nodig hebben om die geheime kennis te begrijpen en verder uit te werken? Dacht je nu heus dat je ze daarvan kunt weerhouden? Ook hier heb je het mis en je had het kunnen weten, als je maar de moeite had genomen om de Lithianen ook maar oppervlakkig te bestuderen. Deze Lithianen zijn hoogst intelligent en ze bezitten reeds veel van de aanwijzingen die ze nodig zouden hebben. Ik heb ze zelf een handje geholpen in de richting van het magnetisme – en ze beheersten die stof als bij toverslag en begonnen eraan met een verbazingwekkende vindingrijkheid!’


  ‘Dat heb ik ook gedaan,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘Ik heb hun een techniek voorgesteld om ijzer te winnen, iets wat wel eens heel goede resultaten zou kunnen afwerpen. Ik hoefde er alleen maar op te wijzen en ze hadden het probleem al half opgelost. Ze weten de grootste resultaten te halen uit de meest summiere gegevens.’


  ‘Als ik de VN was, zou ik jullie handelwijze beschouwen als een duidelijk geval van hoogverraad,’ zei Cleaver schor. ‘Misschien zou het beter zijn om die sleutel toch maar om te draaien, Mike, maar nu voor je eigen bestwil – als het al niet te laat is. Is het niet mogelijk dat de Slangen die twee toepassingen zelf al hadden ontdekt en alleen maar beleefd naar jullie hebben staan luisteren?’


  ‘Probeer me niet in de val te laten lopen,’ zei Michelis. ‘Die band draait en hij blijft draaien, op jouw eigen verzoek. Als je iets achter mijn daden zoekt, zet dat dan in je persoonlijke rapport; maar probeer me niet in paniek te brengen, zodat ik alsnog iets onder het vloerkleed zou gaan schuiven. Dat lukt je trouwens toch niet.’


  ‘Dat krijg je nou, als je iemand probeert te helpen,’ zei Cleaver.


  ‘Als dat werkelijk je bedoeling was, dan dank ik je. Maar ik ben nog lang niet klaar. Want, Paul, de praktische doeleinden die jij probeert na te streven, acht ik niet alleen zinloos maar ook nog onmogelijk. We zitten hier inderdaad op een planeet die bijzonder rijk is aan lithium; maar dat betekent nog niet dat we een soort goudmijn hebben aangeboord, ongeacht de prijs die het metaal thuis op de Aarde waard is. Het is doodgewoon niet economisch om het enorme instrumentarium dat nodig is om het lithium te gebruiken, van de Aarde naar Lithia over te brengen. Er is hier nu eenmaal geen ijzer genoeg om die reusachtige massieve magneten te vervaardigen. Tegen de tijd dat je de deeltjesversnellers en de massachromatografen en de rest van je instrumenten op Lithia zou hebben, zou je de VN al zoveel gekost hebben dat de beschikbare pegmatiet daarvoor nauwelijks een compensatie zou zijn, ongeacht de hoeveelheid die hier aanwezig is. Is dat waar of niet, Agronski?’


  ‘Ik ben geen fysicus,’ zei Agronski, terwijl hij zijn voorhoofd vol rimpels trok. ‘Maar het zou al een kapitaal kosten om het metaal uit het erts te krijgen en het op te slaan. Pure lithium zou in deze atmosfeer verbranden als fosfor; je moet het bewaren en bewerken onder een laag olie – en dat is een kostbare zaak, hoe je het ook bekijkt.’


  Michelis keek van Cleaver naar Agronski en weer terug. ‘Juist,’ zei hij. ‘En dat is nog maar het begin van de ellende. Nee, Paul, dat hele plan van jou is niet meer dan een hersenschim.’


  ‘Heb jij dan iets beters, Mike?’ vroeg Cleaver zachtjes.


  ‘Ik hoop het. Volgens mij kunnen de Lithianen ons nog heel wat leren – en andersom. Hun maatschappelijke systeem werkt zo volmaakt als een feilloze machine en dat gebeurt dan zonder dat het individu daarbij in de verdrukking raakt. Het is een door en door liberale maatschappij, gebaseerd op gegarandeerde vrijheden – en toch slaat het systeem nooit over naar de andere kant, naar een totale desorganisatie of naar het maatschappijtype waarbij de mensen vastgekluisterd blijven aan de boerderij van pappie en mammie met alle gevolgen voor het distributiesysteem vandien. Deze sociale ordening is in evenwicht en het is geen wankel evenwicht – het is een bijna chemisch-zuiver uitgewogen zaak.


  Het plan om Lithia te gebruiken als een kernfusie-reactor is wel het gekste anachronisme dat ik ooit heb gehoord; je zou net zo goed kunnen voorstellen om onze interstellaire ruimteschepen uit te rusten met galeislaven, compleet met riemen en kettingen! Hier op Lithia ligt het enig werkelijke geheim; het geheim dat alle soorten bommen en de hele verdere mikmak van anti-sociale bewapening nutteloos en onnodig zal maken, evenzeer uit de tijd als pijl en boog.


  En daar komt nog bij – nee, asjeblieft, ik ben nog niet klaar, Paul – daar komt nog bij, dat de Lithianen in sommige zaken tientallen jaren verder zijn dan wij, zoals wij hen voor zijn op andere gebieden. Je moest eens zien wat ze allemaal presteren in wetenschappen als histochemie, immunodynamica, biofysica, terataxonomie, osmotische genetica, elektrolimnologie en nog honderd dingen meer. Je zou het zelf ook geweten hebben, als je maar uit je ogen had gekeken.


  Volgens mij hebben we wel wat meer te doen dan Lithia alleen maar toegankelijk te verklaren. Dat is alleen maar een passief gebaar. We moeten beseffen dat het contact met Lithia nog maar een begin is. Waar het om draait is, dat we Lithia eenvoudig nodig hebben. En dat horen we duidelijk te stellen in onze aanbeveling.’


  Michelis verhief zijn lange lichaam van de vensterbank en stond op. Hij keek hen om beurten aan, maar het langst bleef zijn blik op Ruiz-Sanchez rusten. De priester glimlachte naar hem, maar er lag minstens evenveel verdriet als bewondering in die glimlach en hij keek haastig weer naar zijn schoenen.


  ‘Nou, Agronski?’ vroeg Cleaver. Het was alsof hij de woorden uitspuwde. ‘Wat zeg jij ervan? Bevalt dat mooie toekomstbeeld je nogal?’


  ‘Natuurlijk bevalt het me,’ zei Agronski, langzaam maar oprecht. Het was een van zijn deugden – maar evenzeer een herhaaldelijke bron van ergernis – dat hij altijd precies zei wat hij dacht zodra men hem daarom vroeg. ‘Mike zegt een hoop verstandige dingen. Ik had trouwens niet anders van hem verwacht. Hij heeft ook nog een ander voordeel: hij heeft ons gewoon zijn mening gegeven, zonder dat hij eerst probeerde ons zand in de ogen te strooien.’


  ‘O, doe toch niet zo achterlijk,’ riep Cleaver uit. ‘Wat zijn we nou, wetenschappelijke beoordelaars of een stel padvinders? Wie zoals ik moet samenwerken met een paar idealistische wereldverbeteraars, moet zulke voorzorgsmaatregelen wel nemen!’


  ‘Misschien wel,’ zei Agronski, ‘al ben ik daar nog niet zo zeker van. Trouwens, waarom is het zo gek om een wereldverbeteraar te zijn? Wou jij dan een wereldverslechteraar worden – wat dat ook moge wezen? Jouw zogenaamde voorzorgsmaatregelen rieken mij te veel naar een poging om de zwakke plekken in je redenering te verdoezelen. Bovendien, ik houd er niet van om beduveld te worden. En ik word ook niet graag voor achterlijk uitgemaakt.’


  ‘O, in vredesnaam...’


  ‘Luister-nou-eens-goed-naar-me,’ zei Agronski in een adem. ‘Voordat je me nog verder gaat uitschelden, zal ik je een ding zeggen: Ik vind nog steeds dat jij sterker staat dan Mike. Ik hou niet van je methoden, maar er zit iets in het doel dat je probeert te bereiken. Goed, Mike heeft een paar van je belangrijkste argumenten aan stukken geslagen. Maar wat mij betreft ben jij hem nog net voorgebleven – met een neuslengte.’


  Hij zweeg even en keek de fysicus nijdig aan. Toen zei hij: ‘Met een neuslengte, Paul. Meer niet. Knoop dat in je oren.’ Michelis bleef even roerloos staan. Toen haalde hij zijn schouders op, liep terug naar zijn rieten poef en ging zitten. ‘Ik heb mijn best gedaan, Ramon,’ zei hij. ‘Maar het ziet er naar uit dat ik de kous op mijn kop heb gekregen. Kijk maar eens wat jij eraan kunt doen.’


  Ruiz-Sanchez haalde diep adem. Wat hij nu ging doen, zou hem waarschijnlijk voor de rest van zijn leven schade berokkenen – ongeacht de manier waarop opvattingen zich in de loop der tijd kunnen wijzigen. Deze beslissing had hem reeds vele uren vol angstig en smartelijk nadenken gekost; maar hij geloofde dat het moest gebeuren.


  ‘Ik kan het met niemand eens zijn,’ zei hij, ‘behalve misschien met Cleaver. Net als hij, vind ik ook dat Lithia de kwalificatie 3-E Ongeschikt moet krijgen. Maar daar hoort dan een andere aanduiding bij: X-Eén.’


  Michelis’ ogen werden glazig van verbijstering. Zelfs Cleaver scheen niet te kunnen bevatten wat hij gehoord had.’


  ‘X-Eén... Maar dat geldt alleen voor quarantaine-gevallen!’ zei Michelis schor. ‘En...’


  ‘Ja, Mike, je hebt gelijk,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘Ik stel voor Lithia af te sluiten van alle contact met het mensdom. Niet alleen nu of voor de komende honderd jaar – maar voor altijd.’


  8


  



  Voor altijd.


  De woorden wekten niet zoveel consternatie als hij gevreesd had – of waarop hij ergens in zijn achterhoofd misschien had gehoopt. Daar waren ze natuurlijk veel te moe voor. De drie mannen reageerden op zijn uitspraak met een soort verblufte verdwazing, alsof zijn woorden zo ver buiten de verwachtingen vielen dat ze nauwelijks nog betekenis hadden.


  Het viel moeilijk te zeggen wie er nu het meest van zijn stuk was gebracht, Cleaver of Michelis. Agronski was de eerste die zich herstelde en hij begon met veel vertoon in zijn oren te peuteren, alsof hij daarmee wilde tonen dat hij bereid was om opnieuw te luisteren indien de jezuïet soms van mening wilde veranderen.


  ‘Nou,’ begon Cleaver. Hij schudde stomverbaasd het hoofd, als een verbijsterde oude man, en zei nog eens: ‘Nou...’


  ‘Vertel ons waarom, Ramon,’ zei Michelis. Hij balde zijn beide vuisten en ontspande ze weer. Zijn gezicht stond strak, maar Ruiz-Sanchez meende de pijn daaronder te kunnen zien.


  ‘Natuurlijk. Maar ik waarschuw jullie, ik zal nogal wijdlopig moeten zijn. Wat ik te zeggen heb lijkt me van buitengewoon groot belang. En ik wil niet hebben dat het op voorhand verworpen wordt als een produkt van mijn opleiding en mijn vooroordelen – dingen, die misschien aardig zijn voor een studie in geestelijke afwijkingen, maar die verder met het probleem niets te maken hebben. De bewijslast voor mijn mening over Lithia is werkelijk overweldigend. Het overweldigde mij in elk geval tegen mijn hoop en verwachting in. Ik wil jullie die bewijsvoering uiteenzetten.’


  Deze inleiding, gedaan op droog-academische toon en vol onuitgesproken suggesties, miste zijn uitwerking niet.


  ‘Hij wil ons ook even duidelijk maken,’ zei Cleaver, die weer iets van zijn oude ongeduld had teruggekregen, ‘dat zijn redenen van religieuze aard zijn en dus niet zouden standhouden als hij er meteen mee op de proppen kwam.’


  ‘Kop dicht,’ zei Michelis gespannen. ‘Hou je mond en luister.’


  ‘Dank je, Mike. Goed, daar gaan we dan. Deze planeet is volgens mij niets anders dan een enorme valstrik. Ik zal je in het kort uitleggen, hoe ik dat zie – of liever, hoe ik dat ten slotte ben gaan zien.


  Lithia is een waar Paradijs. Het vertoont overeenkomsten met een aantal andere planeten, maar het meest lijkt het nog op de Aarde in zijn pre-Adamitische periode, dus voor de komst van de ijstijd. Daar houdt elke gelijkenis op, want op Lithia is die ijstijd nooit gekomen en het leven bleef voortgaan in het Paradijs, iets wat op de Aarde niet mocht gebeuren.’


  ‘Fabeltjes,’ zei Cleaver zuur.


  'Ik gebruik nu eenmaal de termen die mij het meest vertrouwd zijn. Je kunt ze natuurlijk vervangen door andere omschrijvingen, maar wat ik zeg wordt daardoor niet minder waar en jullie kunnen dat zelf weten. We vinden hier een zuiver gemengde flora, waarin het gehele scala van de geschapen plantenwereld te vinden is, en al die planten leven in volmaakte vrede met elkaar. Dat geldt eveneens voor de dieren, althans in zeer grote mate. Niet dat de leeuw en het lam hier vreedzaam bijeen liggen, want Lithia kent die beide dieren niet, maar dat bijbelse beeld is hier een uitstekende allegorie. Parasitisme komt op Lithia nauwelijks voor en er zijn zeer weinig vleesetende diersoorten, behalve dan in zee. Bijna alle oppervlaktedieren voeden zich slechts met planten en dank zij een wonderbaarlijke ordening, die typisch is voor Lithia, zijn de planten eerder uitgerust om zich tegen de dieren te verdedigen dan tegen elkaar.


  Welnu, in dit Paradijs hebben we een dominerend schepsel, de Lithiaan, de mens van Lithia. Hij is rationeel. Hij voegt zich naar de hoogste ethische normen die wij op de Aarde hebben ontwikkeld en doet dat volkomen natuurlijk en zonder enige dwang of leiding. Er zijn geen wetten nodig om hem deze normen op te dringen. Iedereen aanvaardt ze alsof dat de gewoonste zaak van de wereld is, ook al zijn ze nimmer schriftelijk vastgelegd. Er zijn geen misdrijven, geen afwijkingen, geen ontsporingen van welke aard dan ook. Toch zijn de Lithianen geen massadieren geworden – iets wat ons eigen, uiterst gebrekkige antwoord is op het ethische dilemma – maar juist buitengewoon individueel gebleven. Ze kiezen hun eigen levensloop zonder dat men hen dwingt en op de een of andere wijze wordt nooit ofte nimmer een anti-sociale daad begaan. Voor zo’n misgreep bestaat zelfs geen omschrijving in de Lithiaanse taal.’


  De bandrecorder maakte een zacht fluitend geluid en kondigde daarmee aan dat er een nieuwe band zou worden opgezet. De gedwongen pauze zou ongeveer acht seconden duren en dank zij een plotselinge ingeving wist Ruiz-Sanchez die te gebruiken. Bij de volgende fluittoon zei hij:


  ‘Mike, mag ik je wat vragen? Waaraan doet dit alles je tot nu toe denken?’


  ‘Nou, dat heb ik daarstraks toch al gezegd,’ antwoordde Michelis langzaam. ‘Aan een onvoorstelbaar superieure maatschappijvorm, duidelijk gebaseerd op een fabelachtige kennis van psychogenetica. Dat is toch wel duidelijk genoeg gezegd, dacht ik zo.’


  ‘Goed, laat ik verder gaan. In het begin dacht ik er ook zo over, zie je. Maar toen begon ik me een paar dingen af te vragen. Bij voorbeeld: Hoe kan het gebeuren dat aan de Lithianen niet alleen elke afwijking van hun normenstelsel vreemd is – denk je eens in, niemand zondigt tegen de regels! – maar dat ook de normen waarnaar ze zo voorbeeldig leven tot in de kleinste bijzonderheden overeenkomen met de normen waaraan wij trachten te voldoen? Als dat zo maar vanzelf is gebeurd, moet het toch wel een geweldig toeval zijn! Want denk je eens in, hoe gering de kans op zo’n parallel lopende ontwikkeling is. Zelfs op de Aarde hebben we nooit een maatschappij gekend die zich, geheel onafhankelijk, een normenstelsel schiep dat precies overeenkwam met de christelijke beginselen.


  Maar hier op Lithia, vijftig lichtjaren van de Aarde vandaan en tussen een ras dat even weinig op de mens lijkt als de mens op kangoeroes, wat vinden we hier? Een waar christenvolk – alleen mist het de geëigende benamingen en het gehele symbolische toebehoren van het christendom. Ik weet niet hoe jullie drieën daarover denken, maar ik vond het zo buitengewoon dat het voor mij volkomen onmogelijk was – wiskundig onmogelijk. En ik heb er slechts een verklaring voor, een verklaring die ik straks nader zal uitleggen.’


  ‘Wat mij betreft kun je dat niet gauw genoeg doen,’ zei Cleaver nors. ‘Hoe iemand vijftig lichtjaren van huis kan zijn en dan nog met zulke bekrompen praatjes aan durft te komen, is mij een raadsel.’


  ‘Bekrompen?’ zei Ruiz-Sanchez, nijdiger dan zijn bedoeling was. ‘Bedoel je dat alles, wat we op de Aarde voor waar aannemen, een verdachte zaak wordt zodra je ermee de ruimte in trekt? Mag ik je eraan herinneren, Paul, dat de quantummechanica op Lithia heel goed houdbaar schijnt te zijn en dat je daarin niets bekrompens schijnt te zien? Als ik in Peru geloof dat God het heelal heeft geschapen en daarin nog steeds heerst, vind ik het echt niet bekrompen om dat geloof trouw te blijven op Lithia. Jij hebt je opvattingen meegebracht – ik ook.’


  Hij zweeg even en beet zich op de lippen, wat beschaamd over zijn uitval. Een gebrek aan zelfbeheersing zou zijn argumenten zeker geen kracht bijzetten.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde hij, ‘gisteren nog dacht ik, dat ik een uitweg uit het probleem gevonden had. Chtexa vertelde me, dat de Lithianen de groei van hun bevolking wat zouden willen matigen en hij liet doorschemeren dat ze uitzagen naar een zekere vorm van geboorteregeling. Maar later bleek dat een geboorteregeling, zoals de Kerk die verbiedt, op Lithia eenvoudig onmogelijk is; Chtexa dacht kennelijk aan een bepaalde vorm van vruchtbaarheidscontrole, een methode waaraan de Kerk reeds tientallen jaren geleden haar toestemming heeft gegeven. Daar zat ik dus weer en ik moest opnieuw erkennen dat we op Lithia een niet te evenaren voorbeeld van onze eigen aspiraties hadden gevonden: een volk dat met het grootste gemak een soort leven wist te leven dat wij alleen maar aan heiligen toeschrijven.’


  ‘Wacht eens even,’ zei Agronski. ‘Grote genade! Ik ben de draad kwijt, Mike, want daar weet ik allemaal niets van. Ik kon de pater volgen tot en met die planten en die dieren, maar verder kan ik het niet beoordelen. Is het waar, wat hij zegt?’


  ‘Ja, ik geloof het wel,’ zei Michelis langzaam. ‘Maar over de betekenis ervan zou je van mening kunnen verschillen. Ga verder, Ramon.’


  ‘Graag, want er valt nog heel wat over te zeggen. Ik ben nog steeds bezig een beschrijving te geven van de planeet en dan vooral van de Lithianen. Wat ik tot nu toe over hen heb gezegd, betreft slechts hun meest opvallende eigenschap. Ik zou op nog veel meer punten kunnen wijzen, die niet minder opvallend zijn. Zo hebben ze bij voorbeeld geen naties en geen regionale verschillen. Maar als je de kaart van Lithia bekijkt – al die kleine continenten en eilandengroepen, die door duizenden vierkante kilometers zee van elkaar gescheiden zijn – dan blijken er redenen genoeg te bestaan, waarom een soort onderlinge wedijver tussen al die verschillende bevolkingsgroepen zich had moeten ontwikkelen. De Lithianen kennen emoties en hartstochten, maar ze worden daardoor nooit gedreven tot een irrationele daad. Ze kennen een enkele taal en hebben nooit iets anders bezeten dan diezelfde taal – iets wat ook alweer onmogelijk had moeten zijn, als je de geografie van Lithia in aanmerking neemt. Ze bestaan in volmaakte harmonie met alles, groot en klein, wat ze in hun ervaringswereld aantreffen. Kortom, het is een volk dat eenvoudig niet zou kunnen bestaan – en toch bestaan ze.


  Mike, ik durf nog verder te gaan dan jij; ik durf te beweren dat de Lithianen het meest volmaakte voorbeeld zijn van hoe de mensen zich behoren te gedragen – om de eenvoudige reden, dat ze zich nu gedragen zoals wij mensen leefden voordat we uit onze eigen Tuin van Eden werden verdreven. Ik ga zelfs nog verder: als voorbeeld zijn de Lithianen volkomen nutteloos voor ons; want tot aan de komst van het Koninkrijk Gods zal het de mensen niet gegeven zijn om het Lithiaanse gedrag te kunnen nabootsen. Mensen schijnen een soort ingebouwde onvolmaaktheid te bezitten die de Lithianen missen – de erfzonde, zo je wilt – en na duizenden jaren van mislukte pogingen zouden we verder dan ooit verwijderd zijn van ons originele gedragspatroon, terwijl de Lithianen dat nooit verlaten hebben.


  Ik wil jullie nu wijzen op een ander feit in de Lithiaanse beschaving. Want een feit is het, wat jullie ook mogen denken van de bewijskracht ervan. Het is dit: de Lithiaan is een schepsel dat uit pure logica bestaat. Anders dan alle aardbewoners, van welk ras of welke afkomst ze ook mogen zijn, kent de Lithiaan geen goden, geen overleveringen, geen legenden. Hij gelooft niet in het bovennatuurlijke – of, zoals we het tegenwoordig in ons barbaarse jargon noemen, in het “paranormale”. Hij kent geen tradities. Hij kent geen taboes. Hij heeft geen geloof, behalve dan een soort onpersoonlijke overtuiging dat hij en zijn soort eindeloos verbeterd kunnen worden. Hij is zo rationeel als een machine. Ja, het enige waaraan men de Lithiaan van een organische computer kan onderscheiden, ligt in het feit dat hij een morele code bezit en daarnaar handelt.


  En dat, knoop het goed in je oren, is volkomen irrationeel! Het is gebaseerd op een reeks axioma’s, een reeks vooronderstellingen welke aan het begin zijn “meegegeven” – ook al ziet de Lithiaan geen noodzaak om een Gever te erkennen. Laat ik een voorbeeld noemen. Ze vinden dat iedereen gelijk is voor de wet. Maar waarom? Omdat die notie hun is meegegeven. Het is mogelijk om je vanuit die vooronderstelling rationeel te gedragen, maar het is absoluut onmogelijk om door redeneren alleen naar die vooronderstelling toe te werken. Zo iets begint altijd met een vorm van geloof. “Ik vind dat alle mensen gelijk behoren te zijn voor de wet”. Dat is een geloofsuiting, niet meer en niet minder. En toch is de Lithiaanse beschaving opgezet als om te suggereren, dat men met de rede alleen kan uitkomen bij de basis-axioma’s van het christendom en van de gehele westelijke beschaving op de Aarde. Terwijl het feit er ligt dat dit onmogelijk is.’


  ‘Ja,’ zei Michelis zachtjes, ‘het is inderdaad merkwaardig dat de Lithiaanse beschaving zozeer wemelt van vooronderstellingen, zonder dat de Lithianen zelf zich dat bewust zijn. Ik zou het misschien niet met dezelfde termen geformuleerd hebben als jij, Ramon, maar ik heb me al zo dikwijls verbaasd over het klakkeloos aanvaarden dat aan het Lithiaanse redeneren ten grondslag ligt. Hun chemie, bij voorbeeld, is een bouwsel van de zuiverste rede; maar als je er dieper op doorgaat bemerk je, dat ze zich slechts afvragen hoe het werkt en niet wat er werkt. Daar stuit je dan weer op een massa onbewezen axioma’s.’


  ‘En toch werkt hun maatschappelijke systeem zo mooi, hè?’ zei Cleaver ironisch.


  'En ik zal je uitleggen waarom,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘Je zult me wel niet geloven, maar toch zal ik het je vertellen omdat het mijn plicht is. Het werkt, omdat het kunstmatig in stand gehouden wordt. Dat is een duidelijk antwoord en het is het enige antwoord.


  Maar laat ik jullie eerst iets anders vertellen, wat ik over de Lithianen heb ontdekt: Ze hebben een volledige fysieke recapitulatie buiten het lichaam.’


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Agronski.


  ‘Je weet hoe een mensenkind groeit in het lichaam van de moeder. Eerst is het een een-cellig wezen, dat later uitgroeit tot een diertje dat overeenkomst vertoont met een kikkervisje of een kwal. Dan, heel snel, doorloopt het kind nog vele andere diervormen, zoals de vis, de amfibie, het reptiel, het lagere zoogdier, totdat het mens genoeg is geworden om te worden geboren. In de biologie wordt dit proces recapitulatie genoemd.


  Met die term duidt men aan dat het embryo, zij het in zeer korte tijd, de verschillende ontwikkelingsfasen meemaakt welke het Leven heeft gekend in zijn evolutie van een-cellig organisme tot aan de mens. In de ontwikkeling van de vrucht komt er bij voorbeeld een moment dat de foetus kieuwen heeft, al zal hij ze nooit gebruiken. Het kind bezit ook een staart, bijna tot aan het einde van zijn verblijf in de moederschoot, en in zeldzame gevallen wordt het ermee geboren; trouwens, de staartwervels blijven bij volwassenen bestaan. De bloedsomloop van de foetus is tot aan de laatste maand hetzelfde als bij een reptiel en wanneer dit vlak voor de geboorte niet volledig verandert, komt het kind ter wereld als een zogenaamde “blauwe baby”, met een hartafwijking waardoor het zuurstofarme en zuurstofrijke bloed zich kunnen vermengen – wat bij de reptielen normaal is. Zo zijn er nog veel voorbeelden te geven.’


  ‘Ik snap het,’ zei Agronski. ‘Het verschijnsel is me bekend, maar ik herkende de term niet onmiddellijk. Ik wist trouwens niet dat die overeenkomsten zo duidelijk waren.’


  ‘Nou, ook de Lithianen moeten deze reeks van metamorfosen doormaken wanneer ze opgroeien, maar zij beleven dit buiten het lichaam van de moeder. Deze hele planeet is een reusachtige moederschoot. De Lithiaanse vrouw legt haar eieren in haar buidel, waar ze bevrucht worden, en daarna gaat ze naar de zee om haar kind ter wereld te brengen. Wat ze draagt is niet een wonderbaarlijk ontwikkeld miniatuur-reptieltje, als een afspiegeling van de volwassen Lithiaan; integendeel, ze baart een soort vis, zoiets als een lamprei. Die vis leeft een poosje in het water en ontwikkelt dan rudimentaire longen, waarna hij langs de kustlijn blijft zwerven. Wanneer de longvis door de vloed op de zoutvlakten wordt geworpen, groeien zijn borstvinnen uit tot korte poten en het dier kruipt door de modder weg. Daarmee verandert hij in een amfibie en zo leert hij de ontberingen van een leven op het vasteland kennen. Langzamerhand worden zijn ledematen sterker; ze komen ook beter aan zijn lichaam te staan en zo veranderen die amfibieën in de grote, kikvorsachtige dieren die we soms onderaan de heuvels in het maanlicht zien rondspringen, in een poging om aan de krokodillen te ontsnappen.


  Velen slagen daarin. Ze blijven die springgewoonten behouden als ze eenmaal in de wildernis terechtkomen, waar ze opnieuw veranderen in die kleine, kangoeroe-achtige reptielen die we vaak tussen de bomen hebben zien wegvluchten – de dieren, die wij “hoppers” noemden. De laatste verandering geschiedt in de bloedsomloop; van het sauropside bloedsysteem, waarbij nog steeds een vermenging van veneus en arterieel bloed plaatsvindt, naar het pteropside systeem dat we in de vogels van de Aarde aantreffen en dat slechts zuurstofrijk arterieel bloed naar de hersenen voert. Omstreeks diezelfde tijd worden ze ook homeostatisch en homeothermisch, zoals zoogdieren zijn. En ten slotte komen ze geheel volgroeid uit de wildernis en nemen hun plaats in tussen het volk van de steden, als jonge Lithianen, klaar voor hun opvoeding.


  Maar ze zijn reeds op de hoogte van alle facetten van elke omgeving die hun wereld hun te bieden heeft. Buiten hun eigen civilisatie hoeven ze niets meer te leren; hun instincten zijn volledig gerijpt en volkomen onder controle; ze zijn op feilloze wijze aangepast aan de natuur op Lithia; hun adolescentieperiode is al voorbij en kan hen geestelijk niet meer afleiden – ze staan gereed om maatschappelijke wezens te worden, in de breedste zin van het woord.’


  Michelis sloeg zijn handen ineen in een golf van stille opwinding en staarde Ruiz-Sanchez aan.


  ‘Maar... maar dat is een onbetaalbare ontdekking!’ fluisterde hij. ‘Ramon, dat alleen is al een tocht naar Lithia waard. Wat een verbazingwekkende, elegante – wat een prachtige ontwikkeling! En wat een briljant stukje analyse van jou!’


  ‘Ja, het lijkt erg elegant,’ zei Ruiz-Sanchez bedrukt. ‘Hij die ons wenst te vernietigen, biedt ons zo vaak de verleiding van het schone.’


  ‘Maar is het dan werkelijk zo ernstig als jij denkt?’ zei Michelis, een dringende klank in zijn stem. ‘Ramon, ik begrijp al lang wat je nu precies wilt beweren, maar... Weet je zeker, dat je je niet vergist?’


  ‘Nee, Mike, ik vergis me niet; wat we hier op Lithia hebben is duidelijk genoeg. We hebben hier – en nu zal ik het ronduit zeggen – een planeet en een volk, die in het leven zijn geroepen door de Uiterste Vijand. Het is een gigantische valstrik, opgesteld voor ons allemaal – voor elk mens, op of buiten de Aarde. We kunnen niets anders doen dan dit resoluut afwijzen, niet anders zeggen dan Retro me, Sathanas! Als we ons ook maar enigszins hiermee inlaten, zijn we verloren.’


  ‘Waarom dan, pater?’ vroeg Michelis zachtjes.


  ‘Let maar eens op de uitgangspunten, Mike. Een: de rede is als leidraad altijd voldoende. Twee: wat is, is altijd werkelijk. Drie: goede werken zijn een doel op zich zelf. Vier: geloof is irrelevant voor juist handelen. Vijf: juist handelen is mogelijk zonder de liefde. Zes: vrede behoeft niet meer te zijn dan begrip. Zeven: ethiek kan bestaan zonder het alternatief van het kwaad. Acht: moraal kan bestaan zonder geweten. Negen: goedheid kan bestaan zonder God. Tien – maar moet ik nu werkelijk doorgaan? Al die vooronderstellingen hebben we al eerder gehoord en we weten wie ze te berde heeft gebracht.’


  Een vraag,’ zei Michelis en zijn stem klonk pijnlijk beheerst. ‘Voor het opstellen van zo’n valstrik moet je je tegenstander toch een zekere mate van scheppingskracht toekennen. En is dat dan geen... ketterij, Ramon? Maak je je nu niet schuldig aan een ketters geloof? Of...’


  Een ogenblik lang kon Ruiz-Sanchez niet antwoorden. De vraag drong door tot in de kern van de zaak. Michelis had de priester betrapt op het punt waar hij zo smartelijk te kort schoot, waar hij zijn geloof en zijn Kerk volledig moest verraden. Hij had gehoopt dat het niet zo gauw zou gebeuren.


  ‘Ja, het is een ketterij,’ zei hij ten slotte en zijn stem klonk kil als staal. ‘Het heet manicheïsme en de Kerk heeft haar veroordeling van deze dwaalleer nooit herroepen.’ Hij slikte. ‘Maar, Mike, ik zie niet in hoe wij eraan kunnen ontkomen. Ik zeg dit niet graag, Mike, maar de macht van de Duivel is al meer gedemonstreerd; en hier op Lithia hebben we een nieuwe demonstratie, die tegelijkertijd uiterst subtiel en op bijna grove wijze overtuigend is. Veel mensen die anders rotsvast in hun geloof zouden blijven staan en die de intelligentie of de achtergrond missen om deze valstrik te doorzien, zullen erdoor aan het wankelen worden gebracht. Lithia schijnt ons te willen tonen hoe de evolutie nu eigenlijk werkt, onbetwistbaar en op grote schaal. Lithia is bedoeld om de kwestie van de evolutie voor eens en voor altijd te regelen – zodat God als Schepper voor altijd uit het beeld zal verdwijnen en alle banden, waarmee de Kerk door de eeuwen heen in stand werd gehouden, zullen breken. Na Lithia is er geen evolutie-kwestie meer; na Lithia is er ook geen God meer, alleen nog maar fenomenologie – en natuurlijk, achter de schermen, het grote Niets zelf, het Ding dat nooit iets anders geleerd heeft dan NEE te zeggen sinds het vlammend uit de hemel werd gestoten. Dat Ding kent veel namen, maar we weten allemaal wie het is.


  Paul, Mike, Agronski, ik heb jullie slechts een ding te zeggen: wij staan aan de poorten van de Hel! Door Gods genade zullen we nog kunnen terugkeren. We moeten terugkeren – want ik vrees, dat dit onze laatste kans is.’


  9


  



  De stemmen staakten en dat was dat. De commissie zat vast en de kwestie zou weer worden opgenomen in hogere regionen op de Aarde. Dat betekende in elk geval dat Lithia in de eerstkomende jaren buitenspel zou blijven. Toegang verboden, hangende nadere studie. De planeet stond dus eigenlijk op de Index Expurgatorius.


  De volgende dag arriveerde het ruimteschip. De bemanning was niet erg verbaasd bij de ontdekking, dat de leden van de commissie nauwelijks met elkaar spraken. Dat kwam zo dikwijls voor. De vier mannen ontruimden het huis in Xoredeshch Sfath onder een bijna volledig stilzwijgen; de zorg waarmee het instrumentarium voor verzending moest worden gereedgemaakt, was daarvoor een welkom hoewel doorzichtig excuus.


  ‘Laten we gaan, pater. Het wordt tijd voor de start.’


  ‘Ik kom, Mike.’


  Een korte reis bracht hen naar de open plek waar het machtige ruimteschip wachtte om zich een weg terug te zoeken door de onmetelijke ruimten, naar de zon die scheen boven Peru. Ook hier was zelfs wat zonneschijn te zien, want zo nu en dan viel er een opening in de lage, voortjakkerende bewolking. Maar het had de hele morgen al geregend en straks zou het opnieuw beginnen.


  De bagage ging vlot en zonder moeilijkheden aan boord. Ook de films, de banden, de speciale rapporten, de dozen met dia’s en microscoopglaasjes, de bodem- en luchtmonsters, de geprepareerde planten, de dieren in hun kooien, de vissen in hun containers, de kisten met erts, de Lithiaanse manuscripten – alles werd in sierlijke bogen door de kranen opgeheven en naar binnen gezwaaid.


  Agronski klom als eerste naar de luchtsluis en Michelis volgde hem, een plunjezak over de schouder. Op de grond was Cleaver tot het laatste ogenblik bezig met een deel van zijn uitrusting – iets dat schijnbaar op uiterst zorgvuldige, bijna tedere manier moest worden ingepakt voordat de kranen het in hun onverschillige greep mochten nemen. Cleaver behandelde zijn elektronische apparatuur met fanatieke, moederlijke zorg. Ruiz-Sanchez gebruikte dit uitstel om nog eenmaal rond te kijken langs de rand van het vruchtbare bos.


  Onmiddellijk zag hij Chtexa. De Lithiaan stond bij de ingang van het pad, waarlangs de aardbewoners vanuit de stad naar het ruimteschip waren gekomen. Hij had iets bij zich.


  Cleaver vloekte onderdrukt en begon weer iets los te maken wat hij zojuist had vastgebonden. Ruiz-Sanchez stak een hand op. Onmiddellijk kwam Chtexa naderbij met grote soepele sprongen, die hem nauwelijks moeite schenen te kosten.


  ‘Ik wens u een goede reis,’ zei de Lithiaan, ‘waarheen u ook zult gaan. Ik wens ook dat in de toekomst uw weg opnieuw naar deze wereld zal leiden. Ik heb het geschenk meegebracht dat ik voor u had uitgekozen; ik hoop dat het moment nu geschikter is.’


  Cleaver was rechtop gaan staan en keek de Lithiaan nijdig en argwanend aan. Maar omdat hij de taal niet verstond, was er ook geen aanleiding om enig bezwaar te uiten. Hij bleef eenvoudig staan kijken en straalde vijandigheid uit.


  ‘Dank u,’ zei Ruiz-Sanchez. Dit schepsel van Satan maakte hem weer ziek van ellende en bezorgde hem het ondraaglijke gevoel dat hij verkeerd handelde. Maar hoe zou Chtexa kunnen weten...


  De Lithiaan reikte hem een slanke vaas, die van boven was dichtgelakt en twee sierlijk gebogen oren had. Het glanzende porselein droeg onder het glazuur nog steeds de sporen van het vuur waarin het was gebakken. Het ding leek licht uit te stralen, te leven onder de lange en trillende versieringen in alle kleuren van de regenboog; de vorm van het voorwerp zou elke pottenbakker uit het oude Griekenland beschaamd hebben doen staan. De vaas was zo prachtig dat je je eenvoudig niet kon voorstellen waarvoor men hem diende te gebruiken. Je kon er in elk geval geen schemerlamp van maken en je kon hem zeker niet vullen met overgebleven toetjes, die in de ijskast bewaard moesten worden. Trouwens, daarvoor nam hij toch te veel plaats in.


  'Dit is het geschenk,’ zei Chtexa. ‘Het is de mooiste kruik die ooit uit Xoredeshch Gton is gekomen. Het materiaal bevat de sporen van ieder element dat op Lithia gevonden wordt, met inbegrip van het ijzer; zo toont het, zoals u ziet, alle kleuren en schakeringen van onze emoties en gedachten. Op de Aarde zal het de aardbewoners zeer veel over Lithia kunnen vertellen.’


  ‘Maar we zullen het niet kunnen analyseren,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘De vaas is te mooi om stuk te slaan; hij is zelfs te mooi om te openen.’


  ‘Ah, maar wij wensen dat u hem opent,’ antwoordde Chtexa. ‘Want daarbinnen zit het andere geschenk.’


  ‘Nog een geschenk?’


  ‘Ja, een gift die nog veel belangrijker is. Het is een levend, bevrucht ei van onze soort. Neem dat met u mee. Tegen de tijd dat u op de Aarde bent teruggekeerd, zal het ei zijn uitgekomen. De kleine Lithiaan zal bij u kunnen opgroeien, in uw vreemde en wonderbaarlijke wereld. De kruik is een geschenk van ons allen; maar het kind daarbinnen is mijn geschenk, want het is mijn kind.’


  Diep geschokt nam Ruiz-Sanchez de vaas in zijn bevende handen, alsof hij verwachtte dat het ding zou ontploffen. Het kunstwerk voelde warm aan, alsof het vol getemde vlammen was.


  ‘Vaarwel,’ zei Chtexa. Hij draaide zich om en liep weg, terug naar de ingang van het bospad. Cleaver hield een hand boven zijn ogen en keek hem na.


  ‘Wat moest dat allemaal betekenen?’ vroeg de fysicus. ‘Die Slang deed zo plechtig alsof hij zijn eigen hoofd op een schotel kwam aanbieden. En het ging alleen maar om een vaas!’


  Ruiz-Sanchez antwoordde niet; hij had geen woord kunnen uitbrengen. Hij draaide zich om en begon naar de luchtsluis te klimmen, de vaas zorgvuldig in de kromming van zijn elleboog geklemd. Dit was niet bepaald het geschenk dat hij in het jubileumjaar naar de Heilige Stad had willen brengen, nee; maar het was alles wat hij had.


  Nog terwijl hij naar boven klom, gleed er een schaduw over de reusachtige metalen romp: Cleavers laatste kist werd in het laadruim gehesen. Toen stond hij in de luchtsluis, te midden van het gegier van de Nernst-generatoren.


  Een lange kegel zonlicht viel voor hem uit en etste zijn schaduw diepzwart op het dek. Een ogenblik later verscheen er een tweede schaduw, die de zijne uitwiste. Dat was Cleaver. Toen werd het zonlicht vager en verdween.


  De deur van de luchtsluis dreunde dicht.
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  In het begin wist Egtverchi, ronddobberend in de vreemd gladde en kille schoot waarin hij verbleef, niets anders dan zijn naam. Die was geërfd en stond gegrift op een van zijn genen; verderop op diezelfde chromosoom, de X-chromosoom, droeg een andere gene de naam van zijn vader: Chtexa. En dat was alles. Op het moment dat hij zijn onafhankelijk bestaan als zygote – als bevrucht ei – was begonnen, was dat hem ingeprent: zijn naam was Egtverchi, zijn ras Lithiaans, zijn geslacht mannelijk en zijn erfenis ging door de Lithiaanse eeuwen terug tot aan het ogenblik dat de Lithiaanse wereld was begonnen. Hij hoefde dit niet te begrijpen; het was in hem.


  Maar het was donker en koud in deze schoot en de wanden waren te glad. Egtverchi, klein als een stuifmeelkorrel, dreef rond in de vloeistof die hem omhulde en hij wist – niet in zijn hersens, want die had hij nog niet; maar door zijn gevoel, een zuiver chemisch afgrijzen – wiens kind hij was, van welk ras hij was en waar hij hoorde te zijn: niet hier.


  En zo groeide hij en dreef rond en probeerde zich voortdurend vast te hechten aan de kille, geglazuurde wand, die hem steeds weer afstootte. Ten slotte vergat hij die reflexen en bleef alleen maar drijven, slechts wetend wat hij in het begin reeds had gekend: ras Lithiaans, geslacht mannelijk, naam Egtverchi, vader Chtexa, een leven dat nog moest beginnen – en een geboortewereld, zo bitter en zwart als de binnenkant van een kruik.


  Toen vormde zich zijn chorda dorsalis en zijn zenuwcellen verzamelden zich aan het ene einde daarvan. Nu bezat hij een voorkant en een achterkant en enig gevoel voor richting. Hij had nu ook hersens – en nu was hij een vis, nauwelijks meer dan een brokje kuit dat rondcirkelde in de koude omhelzing van de zee.


  Die zee was donker en kende eb noch vloed, maar er zat soms beweging in, het langzaam rollen van kringvormige stromingen. Soms ook voer er iets door het water wat geen stroming was en wat hem stijf tegen de bodem of de wand drukte. Hij kende de naam van die kracht niet – als vis wist hij niets en dreef hij slechts rond met zijn onstilbare honger – maar hij vocht ertegen, zoals hij tegen hitte of koude gevochten zou hebben. In zijn kop, achter zijn kieuwen, zat een zintuig dat hem vertelde wat boven en wat onder was. Het vertelde hem ook, dat een vis in zijn natuurlijke omgeving massa en traagheid kent – maar geen gewicht. De van tijd tot tijd optredende zwaartegolven – of versnellingsgolven – die door het lichtloze water schoten, behoorden niet tot zijn instinctieve wereld en als ze voorbij waren, zwom hij vaak wanhopig op zijn rug.


  Er kwam een moment dat het voedsel in de kleine zee uitgeput raakte, maar de tijd en de berekeningen van zijn vader waren hem genadig. Precies op dat ogenblik keerde de zwaartekracht sterker dan ooit terug en lange tijd was hij gedoemd tot logge onbeweeglijkheid, ergens op de bodem van de kruik, waar hij met langzame en uitgeputte bewegingen het water door zijn kieuwen maalde.


  Toen was ook dat voorbij en de kleine zee begon vreemd rukkerig te bewegen, heen en weer, op en neer, voorwaarts. Egtverchi bezat nu ongeveer de grootte van een glasaaltje. Onder zijn borstbeen vormden zich twee kleine zakjes, die met geen enkel systeem in zijn lichaam in verbinding stonden maar die steeds rijker voorzien werden van capillaire vaten. Te zijner tijd zouden ze uitgroeien tot rudimentaire longen.


  En toen kwam er licht.


  Het ontstond doordat de top van zijn wereld werd weggenomen. Egtverchi’s ogen konden het in dit stadium nog niet zien, maar hij voelde dat ergens boven hem (een richting die nu heel stabiel en onveranderlijk was) licht moest zijn.


  Hij dook naar omhoog en zijn borstvinnen ranselden het koesterende water.


  



  Pater Ramon Ruiz-Sanchez, voorheen van Peru, voorheen van Lithia, voor altijd lid van de Sociëteit van Jezus, keek met gemengde gevoelens naar het kleine wezentje dat pijlsnel omhoog kwam schieten. Ook dit kronkelende schepseltje wekte in hem het medelijden dat hij voelde voor alle levende wezens; daarnaast was het een esthetische verrukking om de onvoorstelbare zekerheid te zien in de flitsende bewegingen van het dier. Maar dit diertje kwam van Lithia...


  Hij had tijd te over gehad om na te denken over de diepzwarte, ruïneuze situatie waarin hij was verzeild geraakt. Ruiz-Sanchez had nooit de krachten onderschat die de Boze nog steeds kon uitoefenen, krachten die – zoals in de Kerk algemeen werd aangenomen – altijd werkzaam waren gebleven sinds de val van zijn plaats naast de troon van de Allerhoogste. Als jezuïet had hij te vaak over casuïstiek gedacht en gedebatteerd om te kunnen geloven dat de Boze zijn sluwheid of zijn machten had verloren. Maar dat de Duivel onder deze machten ook de scheppingskracht telde – nee, dat was nooit bij hem opgekomen totdat hij Lithia had gezien. Die kracht behoorde God toe, God alleen. Te denken dat er meer dan een schepper kon bestaan, was een regelrechte; ketterij en nog een oude ketterij ook.


  Maar dwaalleer of niet, het was nu eenmaal zo. De gehele planeet Lithia – en dan vooral dat rationele, eindeloos bewonderenswaardige ras der Lithianen – was geschapen door de Boze, uit een behoefte om de mens te confronteren met een nieuwe en ditmaal zuiver intellectuele verleiding. Hij kon het weten, want hij was er geweest.


  Maar dat probleem kon nog wel even wachten. Voorlopig was het een succes dat dit wezentje, zo onschuldig als een centimeterslang aaltje, in leven was en daarbij nog kerngezond ook. Ruiz-Sanchez greep een beker met water, dat bevolkt was met tienduizenden speciaal gekweekte algen en cyclopsen, en schonk de helft ervan in de zacht glanzende kruik. Het Lithiaanse kind dook onmiddellijk weg in de duisternis, op jacht naar de microscopisch kleine crustacea. Eetlust, dacht Ruiz-Sanchez, is een feilloos bewijs van goede gezondheid.


  ‘Kijk hem eens gaan,’ zei een zachte stem aan zijn schouder. Met een glimlach keek hij op. Het was Liu Meid, hoofd van dit VN-laboratorium; zij zou in de komende maanden de zorg voor het Lithiaanse kind op zich nemen. Ze gluurde vol verwachting in de vaas – een klein, zwartharig meisje met een gelaatsuitdrukking van bijna kinderlijke rust.


  ‘Hij zal er toch niet ziek van worden?’ vroeg ze.


  Ik hoop het niet,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘Natuurlijk, die algen zijn van de Aarde; maar het Lithiaanse metabolisme lijkt opmerkelijk veel op het onze. Zelfs de bloedkleurstof is analoog aan onze hemoglobine, hoewel de metaalbasis natuurlijk geen ijzer omvat. Hun plankton bevat levensvormen die sterk gelijken op onze watervlo. Nee, als hij de reis heeft overleefd, dan zullen onze verdere zorgen hem waarschijnlijk geen kwaad kunnen doen.’


  ‘De reis?’ zei Liu langzaam. ‘Had die dan gevaar kunnen opleveren?’


  ‘Tja, precies kan ik het ook niet zeggen. Het was een risico, dat we wel moesten lopen. Chtexa – dat is zijn vader – gaf hem mee in deze vaas, verzegeld en wel. We wisten natuurlijk niet welke voorzorgsmaatregelen Chtexa had genomen om zijn kind te beschermen tegen de effecten van een ruimtevlucht. En we durfden ook niet in de vaas te kijken om dat na te gaan. Chtexa had dat ding natuurlijk niet zonder reden afgesloten, daar was ik zeker van; per slot van rekening kent hij de fysiologie van zijn eigen ras beter dan wie ook, zelfs beter dan dr. Michelis en ik.’


  ‘Dat begin ik te begrijpen,’ zei Liu.


  ‘Maar zie je, Liu, Chtexa weet niets van ruimtevaart. O, de effecten van de normale luchtvaart vormen geen geheim voor hem – de Lithianen hebben zelf straalvliegtuigen. Maar ik maakte me bezorgd over de Haertel-overdrive. Je weet wat voor fantastische tijdseffecten Garrard moest meemaken tijdens die eerste geslaagde Centaurusvlucht. Ik kon de Haertel-theorie niet aan Chtexa uitleggen, zelfs al had ik er de tijd voor gehad. Het is verboden gebied voor hem; bovendien zou hij ze niet hebben begrepen, want de Lithiaanse wiskunde is nog niet zo ver. En de tijd is van uitzonderlijk groot belang voor de fysieke ontwikkeling op Lithia.’


  ‘Waarom?’ vroeg Liu. Ze gluurde opnieuw in de vaas, met die langzame en haast afwezige glimlach.


  De vraag raakte een zenuw die bij Ruiz-Sanchez al heel lang pijnlijk bloot lag. Hij koos zijn woorden met zorg, toen hij antwoordde: ‘Omdat zij een fysieke recapitulatie buiten het lichaam beleven, Liu. Daarom is dit schepseltje nog een vis. Wanneer hij eenmaal volgroeid is, is hij een reptiel – al bezit hij dan een pteropside bloedsomloop en een aantal andere kenmerken, die niet tot de reptielen behoren. De Lithiaanse vrouwen leggen hun eieren in de zee...’


  ‘Maar in deze kruik zit zoet water.’


  ‘Nee, het is zeewater; de Lithiaanse zeeën zijn niet zo zout als de onze. Als het ei is uitgebroed, ontstaat er een vis-achtig wezentje zoals je daar nu ziet. Dan ontwikkelt de vis een paar longen en wordt door het getij aan land geworpen. Ik hoorde ze altijd blaffen in Xoredeshch Sfath – ze blaffen de hele nacht om het water uit hun longen te blazen en de musculatuur van hun middenrif te versterken.’


  Ineens rilde hij even. De herinnering aan het geluid bracht hem meer van streek dan het geluid zelf had gedaan – toen had hij tenminste niet geweten wat het was, of liever, hij had niet geweten wat het betekende.


  ‘Na verloop van tijd ontwikkelt de longvis poten en verliest zijn staart; daarna vertrekt hij als een echte amfibie naar de Lithiaanse wildernis. Na een poosje verandert zijn ademhalingssysteem dusdanig dat hij niet meer afhankelijk is van zijn huid als een hulpbron en daarom hoeft hij niet langer in de buurt van het water te blijven. Ten slotte wordt hij dan volwassen – een hoogst ontwikkeld reptiel, met een buidel en op twee benen, homeostatisch en uiterst intelligent. Deze nieuwe volwassenen komen uit de wildernis naar de stad en zijn klaar voor hun opvoeding.’


  Liu haalde diep adem. ‘Wat prachtig,’ fluisterde ze.


  ‘Ja, zeg dat wel,’ zei hij somber. ‘Onze eigen kinderen maken in de moederschoot bijna al diezelfde veranderingen mee, maar zij zijn daarbij voortdurend beschermd. De Lithiaanse kinderen moeten spitsroeden lopen door elke ecologie die hun planeet bezit. Daarom was ik zo bang voor de Haertel-overdrive. Natuurlijk hebben we de vaas zo goed mogelijk tegen alle invloeden daarvan beschermd; maar bij een rijpingsproces dat dusdanig op de verschijningsvormen van de evolutie is afgestemd, kan de tijdsvertraging een hoogst kritieke uitwerking hebben. Garrard, bij voorbeeld, werd vertraagd tot een uur per seconde en daarna weer opgezweept tot één seconde per uur, daarna weer vertraagd en zo voort – in één ononderbroken golving. Als de isolatie ook maar de geringste lekkage had vertoond, had iets dergelijks eveneens kunnen gebeuren met Chtexa’s kind – en niemand weet, wat daarvan de gevolgen geweest zouden zijn. Hoe dan ook, er is kennelijk geen lekkage opgetreden – maar ik heb me wel zorgen gemaakt.’


  Het meisje dacht erover na. Om zich zelf het denken te beletten – want hij had zich in talloze vicieuze cirkels reeds naar een volledige geestelijke impasse gepiekerd – bleef Ruiz-Sanchez naar haar kijken. Er ging iets rustgevends van haar uit en Ruiz-Sanchez had dat hard nodig. Hij had wel eens het gevoel dat hij geen rust meer had gekend sinds het ogenblik dat hij op de drempel van het huis in Xoredeshch Sfath in elkaar was gezakt, recht in de armen van de verbaasde Agronski.


  Liu was geboren en getogen in de staat Groot New York. Niemand zou dat geraden hebben en het was Ruiz-Sanchez’ meest geliefde complimentje om dat tegen haar te zeggen. Als Peruaan haatte hij de megalopolis van negentien miljoen mensen met een intensiteit die hij zelf als eerste onchristelijk genoemd zou hebben. Aan Liu was niets te merken van het overspannen, hectische leven in deze stad. Zij was kalm, sereen, vriendelijk, met een ondoordringbare gereserveerdheid die zeker niet koel of hautain viel te noemen. Zij reageerde op alles, wat zich aan haar voordeed, zo direct en ongecompliceerd als een jong poesje. Haar houding tegenover haar medemensen was in diepste zin volledig vrij van argwaan – niet uit naïeviteit, maar uit het onverwoestbare zelfvertrouwen dat de wezenlijke Liu Meid door niemand geschonden kon worden, zodat zij ook niemand daarvan behoefde te weerhouden.


  Dit waren de abstracte overwegingen die het eerst bij Ruiz-Sanchez oprezen, maar onmiddellijk daarna viel hem tot zijn ontstemming een andere gedachte in. Zoals niemand Liu voor een echte Newyorkse zou verslijten – zelfs in haar spraak viel niets te bespeuren van de acht dialecten die in deze stad gesproken werden en die onderling steeds minder verstaanbaar werden; men had in elk geval nooit kunnen raden dat haar ouders slechts het Bronx-jargon spraken – zo zou niemand haar houden voor het hoofd van een VN-laboratorium.


  Dit was niet bepaald een gedachtensprong waarbij Ruiz-Sanchez zich thuisvoelde, maar de indruk was te sprekend om eraan te ontkomen. Liu was zo fijn van bouw, zo intens vrouwelijk als een geisha. Ze kleedde zich met een verfijnde eenvoud, maar het was niet de eenvoud die tot doel heeft iets te verbergen; het was een uiting van rust, van het verlangen om een stevig vrouwelijk lichaam te hullen in kleren, die zich nergens voor schaamden maar die ook niets adverteerden.


  Asjeblieft, dat was wel genoeg zo, meer dan genoeg. Ruiz-Sanchez draaide zich haastig om en liep naar de glazen wand van het laboratorium, vanwaar men op een hoogte van vierendertig verdiepingen uitkeek over de stad – niet zo erg hoog, maar voor Ruiz-Sanchez meer dan voldoende. De donderende, negentien miljoen zielen tellende megalopolis onder het waas van hitte boezemde hem afkeer in, als gewoonlijk – of misschien zelfs meer dan gewoonlijk na zijn langdurig verblijf in de rustige straten van Xoredeshch Sfath. Maar hij kon tenminste troost putten uit de gedachte, dat hij hier niet voor de rest van zijn leven hoefde te wonen.


  Trouwens, de staat Manhattan was in feite niet meer dan een antiek overblijfsel; niet alleen politiek, maar ook geografisch gezien. Vanaf deze plaats zag men slechts een reusachtige, veelkoppige geestverschijning. De in verval rakende wolkenkrabbers stonden voor negentig procent leeg en bleven dagelijks voor de volle vierentwintig uur verlaten. Op ieder moment van de dag verbleef het grootste deel van de bevolking van deze staat (en van al die andere, meer dan duizend stadstaten over de gehele wereldbol) onder de grond. Het ondergrondse gebied voorzag geheel in eigen behoeften. Het bezat zijn eigen thermonucleaire krachtcentrales; zijn eigen kunstmatige voedselkweek in de duizenden kilometers verlichte plasticbuizen; het bezat voorraden aan voedsel en medicamenten die voor tientallen jaren toereikend waren; het bezat zijn eigen watervoorziening, die een volledig gesloten circuit vormde, zodat men het vocht kon onttrekken aan de lucht en zelfs aan het afval van de stad; het bezat zuiveringsinstallaties, waarmee de aangevoerde lucht kon worden ontdaan van gas of bacteriën of fall-out of van alle drie tegelijk. De stadstaten waren geheel onafhankelijk van een centrale regering; ze stonden stuk voor stuk onder het beheer van een Bestuur Bescherming Doelgebied dat naar de vorm geleek op de oude, autonome havenautoriteiten van de vorige eeuw – waaruit ze dan ook, bijna onvermijdelijk, waren voortgekomen.


  Dit opdelen van de Aarde in kleine doelgebieden was het eindresultaat geweest van de internationale Dekkingswedloop van 1970-1995. De bewapeningswedloop met atoombommen, in 1945 begonnen, was vijf jaar later reeds ten einde; de spreiding van de waterstofbommen en later van de intercontinentale ballistische projectielen, had wel wat langer geduurd. Maar de Dekkingswedloop was van nog langere duur geweest, niet omdat men daarvoor nieuwere technieken of een uitgebreider wetenschappelijke kennis nodig had – integendeel – maar vanwege de omvang van het daarmee gemoeide bouwprogramma.


  Want al leek de Dekkingswedloop oppervlakkig beschouwd alleen maar van defensieve aard, ook hier waren alle kenmerken van een klassieke bewapeningswedloop zichtbaar geweest – want het volk dat achterbleef, nodigde daarmee als het ware een aanval uit! Desondanks waren er ook verschillen geweest. De Dekkingswedloop was ondernomen in een langzaam dagend besef dat de kans op een kernoorlog niet alleen dreigend, maar ook blijvend was; het kon elk ogenblik gebeuren, maar het uitblijven van een aanval betekende tegelijkertijd dat men met de kans daarop moest leven voor de eerstvolgende honderd of misschien wel vijfhonderd jaar... Dus was de Dekkingswedloop niet alleen in alle haast geschied, maar ook gepland op zeer lange termijn...


  De op deze situatie gebaseerde Dekkingseconomie was inmiddels verspreid over de gehele wereld. Maar de Dekkingswedloop was nauwelijks ten einde geweest of er deden zich reeds tekenen voor waaruit bleek dat de mensen eenvoudig niet wilden leven onder zo’n economie – zeker niet voor vijfhonderd jaar en waarschijnlijk niet eens voor een eeuw. De Corridor-rellen van 2003 waren daarvoor het eerste teken geweest; sindsdien waren er nog vele gevolgd.


  Die rellen hadden de VN het excuus bezorgd dat nodig was om eindelijk een werkelijke bovennationale regering te vormen – een wereldstaat, die meer was dan een papieren tijger. De rellen hadden voor het excuus gezorgd – en de Dekkingseconomie, met zijn neo-Helleense verbrokkeling van politieke macht, had de VN de middelen verschaft.


  Theoretisch gezien had daarmee alles opgelost moeten zijn. Een kernoorlog tussen de lid-staten was niet langer waarschijnlijk; de dreiging van een kernaanval was verdwenen...


  Maar hoe breekt men een Dekkingseconomie weer af? Een economie waarvan de opbouw gedurende vijfentwintig jaar zo’n vijfentwintig miljard dollar per jaar had gekost? Een economie, die nu vast verankerd lag in de schoot der Aarde, op een diepte van meer dan een kilometer, in hoeveelheden beton en staal van miljarden tonnen? Zo iets kon niet meer ongedaan gemaakt worden; van nu af aan zou de Aarde een mausoleum voor levende mensen zijn, totdat de planeet zelf zou vergaan. En de wolkenkrabbers waren niet meer dan grafstenen, grafstenen, grafstenen...


  Het woord galmde als van verre in Ruiz-Sanchez’ oren. De diepe, donderende bas van de begraven stad deed het glas voor zijn ogen trillen. Daarmee vermengd klonk het onheilspellende, schrapende geluid van de vele machinerieën, duidelijker dan hij het ooit gehoord had.


  ‘Afschuwelijk, vind je niet?’ klonk Michelis’ stem achter hem. Ruiz-Sanchez wierp een verbaasde blik op de lange chemicus – verbaasd, niet omdat hij hem niet had horen binnenkomen maar omdat Mike weer tegen hem sprak.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Ik ben blij dat jij het ook merkt, want ik dacht al dat ik overgevoelig begon te worden – omdat ik zolang weg ben geweest.’


  ‘Dat kan het ook wel zijn,’ gaf Michelis ernstig toe. ‘Ik ben zelf ook weggeweest, niet waar?’


  Ruiz-Sanchez schudde het hoofd.


  ‘Nee, ik geloof dat het echt is,’ zei hij. ‘Dit zijn onverdraaglijke levensomstandigheden en je kunt van de mensen toch niet eisen dat ze zich daarin schikken? En het gaat er niet alleen om dat ze gedwongen worden om negentig procent van hun dagen door te brengen op de bodem van een put... Ze leven elke dag ook nog met het besef, dat ze op de rand van de vernietiging staan. We hebben hun ouders getraind om zo te denken, anders hadden ze nooit genoeg belastinggeld willen opbrengen om de schuilsteden te bouwen. En de kinderen zijn natuurlijk in datzelfde besef opgevoed. Nee, het is onmenselijk.’


  ‘Is dat nu wel zo?’ zei Michelis. ‘Per slot van rekening hebben de mensen door de eeuwen heen op de rand van de dood geleefd – eigenlijk tot aan Pasteur. En die leefde toch niet zo lang geleden?’


  ‘Omstreeks 1860,’ antwoordde Ruiz-Sanchez. ‘Maar nee, Mike, dit is heel iets anders. De pest was een grillige zaak – er bestond altijd een kans dat je kinderen het zouden overleven. Maar kernbommen zijn voor iedereen bestemd.’ Onwillekeurig zuchtte hij even. ‘Dat is het nu juist. Daarstraks stond ik te denken dat de schaduw van volledige vernietiging, waaronder wij nu moeten leven, niet alleen boven ons hoofd hangt maar in feite zelfs transcendent is geworden. In de dagen vóór de opbloei van de medische wetenschap was de dood altijd een dreigende metgezel, iets wat je altijd boven het hoofd hing en wat in ieder mens huisde – maar transcendent was het nooit. In die tijd was God ook altijd aanwezig en Hij was transcendent en dat was juist hun hoop. Vandaag hebben we hun in zijn plaats de Dood gegeven.’


  ‘Het spijt me,’ zei Michelis en zijn benige gezicht werd ineens keihard. ‘Je weet, dat ik op dat terrein niet met je kan discussiëren, Ramon. Ik heb al eens eerder mijn neus gestoten en eenmaal is ruimschoots genoeg.’


  De lange scheikundige draaide zich om. Liu, die bezig was aan de lange werkbank, hield een van de reageerbuisjes op naar het licht en gluurde vanonder haar half gesloten oogleden naar Michelis. Zij keek haastig een andere kant op, toen Ruiz-Sanchez’ blik op haar gezicht viel. Hij wist niet of zij begreep dat hij haar had betrapt; maar toen zij het reageerbuisje weer in het rek zette, rinkelde het verdacht.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij. ‘Liu, dit is dr. Michelis, een van mijn collega’s van de expeditie naar Lithia. Mike, dit is dr. Liu Meid, die voor onbepaalde tijd de zorg voor Chtexa’s kind op zich zal nemen – min of meer onder mijn supervisie. Ze is een van de beste xenozoölogen ter wereld.’


  ‘Hoe maakt u het?’ zei Mike ernstig. ‘Dus u krijgt samen met de pater het voogdijschap over onze Lithiaanse gast? Een nogal zware verantwoordelijkheid voor zo’n jonge vrouw, dunkt me.’


  De jezuïet kreeg een wel erg onchristelijke neiging om de lange scheikundige een schop onder zijn achterste te geven; maar zo te horen lag er geen opzettelijke boosaardigheid in Michelis’ stem.


  Het meisje hield haar blik neergeslagen en haalde diep adem tussen haar half geopende lippen door. ‘Ah-so-deska,’ zei ze, bijna onhoorbaar.


  Michelis’ wenkbrauwen schoten omhoog, maar het werd hem al gauw duidelijk dat Liu niets meer zou zeggen – tegen hem in elk geval niet. Met een zacht, verlegen kuchje keek hij de priester aan en zag nog juist, hoe deze een vluchtig glimlachje probeerde te verhullen.


  ik ben weer bezig iedereen op zijn tenen te trappen, hè?’ zei Michelis met een berouwvol glimlachje. ‘En het ergste is dat ik voorlopig nog geen tijd heb om mijn manieren te verbeteren. Er is nog zo verschrikkelijk veel te doen. Ramon, hoe lang zal het duren voordat je Chtexa’s kind aan de zorgen van dr. Meid kunt overlaten? Men heeft ons gevraagd een voorlopige beschouwing te geven over het Lithiaanse rapport, natuurlijk zonder de vertrouwelijke mededelingen en...’


  ‘Ons?’


  ‘Ja. Nou ja, jij en ik.’


  ‘En Cleaver en Agronski dan?’


  ‘Cleaver is niet beschikbaar,’ zei Michelis. ‘Ik weet niet eens waar hij zit. En om de een of andere reden willen ze Agronski niet hebben. Misschien heeft hij niet genoeg titels voor zijn naam. Het gaat om The Journal of Interstellar Research en je weet hoe verwaand die lui zijn – wat wetenschappelijke prestige betreft behoren zij tot de nouveau riche en dat maakt hen academischer dan elke academie. Maar ik heb er wel zin in, al was het alleen maar om bepaalde gegevens in het openbaar ter discussie te stellen. Zou je er tijd voor kunnen vinden?’


  ‘Ik geloof het wel,’ zei Ruiz-Sanchez nadenkend. ‘Op voorwaarde, dat we het kunnen inpersen tussen het moment dat Chtexa’s kind volgroeid raakt en mijn pelgrimage naar Rome.’


  Opnieuw trok Michelis zijn wenkbrauwen op. ‘Ach ja, dit is een Heilig Jaar, niet waar?’


  ‘Ja,’ antwoordde Ruiz-Sanchez.


  ‘Nou, dan kunnen we het wel klaarspelen,’ zei Michelis. ‘Maar – neem me niet kwalijk als ik onbescheiden lijk, Ramon, maar je maakt op mij niet de indruk dat je zoveel behoefte hebt aan die jubileumplechtigheden. Betekent dat soms, dat je je mening over Lithia gewijzigd hebt?’


  ‘Nee, ik ben niet van mening veranderd,’ zei Ruiz-Sanchez rustig. ‘Een boete-pelgrimage is nuttig voor ons allemaal, Mike. Maar dat is niet de reden waarom ik naar Rome ga.’


  ‘Maar wat...’


  'Ik verwacht, dat ik zal moeten terechtstaan wegens ketterij.’


  2


  



  Er was licht op de modderige vlakten waar Egtverchi lag, ergens ten oosten van Eden, maar dag en nacht waren nog niet geschapen en wind noch getijden sloegen over hem heen, terwijl hij het water uit zijn geprikkelde longen blafte en opsprong in de warme lucht. Het onveranderlijke, zacht gloeiende licht deed weldadig aan alsof het uit een voortdurend bewolkte lucht kwam, maar Iemand had vergeten voor die regelmatige periode van duisternis te zorgen, waarin een dier zijn tegenslagen verwerkt en in de diepten van een droomloze slaap krachten opdoet om een nieuwe morgen met enige vreugde te kunnen begroeten.


  Zoals de dierlijke emoties, waarin het gehele lichaam betrokken is, de tijdelijke verdoving van de nacht nodig hebben, zo heeft ook het ontluikende dierenlijf de dagelijkse oefeningen nodig om op de lange duur uit te groeien tot de zelfverzekerde volwassenheid, welke op voorhand reeds in zijn genen was vastgelegd; en ook hier had Iemand Egtverchi jammerlijk in de steek gelaten. Want er zat zeep in zijn modder, een zorgvuldig berekend percentage, dat hem in staat stelde om over de vloer van zijn kooi te krabbelen zonder dat hij genoeg snelheid kreeg om met zijn kop tegen een van de glazen wanden te bonzen. Daarmee werd zijn kop gespaard, maar het schaadde de spieren van zijn ledematen. Toen zijn blaftijd voorbij was en hij was veranderd in een zuiver ademend, springend wezentje, sprong hij niet al te best.


  Ook dit was in zekere zin voorzien. Er zou in zijn jeugd geen vijand zijn voor wie hij in angst moest wegspringen en er was bovendien geen plaats waarheen hij kon vluchten. Zelfs de kleinste sprong eindigde in een bons tegen een onzichtbare muur en een slippende, glijdende terugval; maar hoe onschuldig dit vallen telkens ook weer bleek te zijn, er was geen enkel instinct dat hem daarop voorbereidde en geen enkele aangeboren reflex hielp hem om zijn zelfvertrouwen te herwinnen. Bovendien, een dier met een voortdurend gekneusde staart voelt niet veel zelfvertrouwen, al zou hij nog zoveel instincten bezitten.


  Ten slotte vergat hij helemaal hoe hij moest springen; hij zat ineengedoken te wachten tot de volgende verandering over hem zou komen en keek suffig terug naar de vele hoofden, die op ieder uur van de dag boven hem begonnen op te doemen. Toen hij ten slotte begon te beseffen dat al die toeschouwers levende wezens waren als hij – en veel groter dan hij! – waren zijn instincten zozeer afgestompt, dat hun aanwezigheid in hem niets anders wekte dan een vage schrik die hem niet eens in beweging kon brengen.


  De nieuwe metamorfose veranderde hem in een zwak, waggelend twee­voetertje dat nauwelijks gevoel voor richting bezat – hoe groot zijn kop ook was. Op dit punt zorgde Iemand ervoor dat hij werd overgebracht naar het terrarium.


  Hier schrokken eindelijk de hormonen van zijn ware jeugdjaren wakker en begonnen wild te stromen in zijn bloed. Voor een wereld als dit kleine wildernisje bezat hij de juiste reflexen, die onherroepelijk gegrift stonden in elke chromosoom van zijn lichaam. Hier voelde hij zich bijna thuis. Met een spoor van tevredenheid zwierf hij op zijn beverige ledematen door de plantengroei van het terrarium, op zoek naar iets waarvoor hij moest vluchten, iets waarmee hij kon vechten, iets wat hij kon eten, iets wat hij kon leren. Maar een plaats om te slapen vond hij niet, want ook in het terrarium was de nacht volslagen onbekend.


  Hier drong het ook tot hem door dat er verschillen bestonden tussen de wezens die naar hem keken en hem soms lastig vielen. Er waren er twee, die haast altijd te zien waren – alleen of samen. Zij waren het altijd die hem ergens mee plaagden – hoewel, het was niet altijd even vervelend, want soms gaven die wezens hem iets te eten wat hij nog niet kende of ze deden andere dingen met hem, die tegelijkertijd prettig en irriterend waren. Hij begreep niets van zijn verhouding tot hen en het beviel hem maar matig.


  Na een poosje schuwde hij alle bezoekers behalve deze twee – en ook voor hen trok hij zich meestal terug, want hij had altijd slaap. Soms riep hij: ‘Szan-tchez!’ (Want ‘Liu’ kon hij helemaal niet zeggen; zijn nog half vastgegroeide tong en zijn nog bijna geheel gespleten gehemelte konden die veeleisende combinatie van klanken nog niet de baas – dat moest wachten tot hij volwassen was.)


  Maar op de lange duur hield ook dat roepen op en zo bleef hij apathisch zitten naast het vijvertje, dat midden in deze miniatuur-wildernis lag. En toen de laatste avond van zijn reptielenbestaan aanbrak en hij zijn al te grote hersenpan opnieuw in dat holletje tussen het mos duwde waar tenminste nog enige schemering heerste, toen wist hij in zijn bloed dat hij de volgende morgen zou ontwaken in zijn bestemming als denkend wezen; hij wist dat hij oud zou zijn, dat hij gebukt zou gaan onder de vervloekte leeftijd van hen die nimmer jong hebben mogen zijn. Morgen zou hij ontwaken als een denkend wezen, maar de vermoeidheid drukte vanavond reeds op hem...


  



  ‘Maar waar denkt hij dan aan?’ vroeg Liu zich hardop af, terwijl zij opkeek naar het grote, ernstige Lithiaanse hoofd dat hen aanstaarde vanaf de andere kant van de glazen deur. Egtverchi – hij had hun zijn naam reeds vroeg meegedeeld – kon haar natuurlijk verstaan ondanks die scheidingswand in het laboratorium, maar hij zei niets. Tot nu toe was hij allesbehalve praatziek gebleken, al verslond hij ieder boek dat men hem gaf.


  Ruiz-Sanchez antwoordde niet onmiddellijk, ook al wekte de drie meter lange, jonge Lithiaan bij hem minstens even veel ontzag en bezorgdheid als bij Liu – zij het om heel andere redenen. Hij wierp een zijdelingse blik op Michelis.


  De lange scheikundige keurde hen nauwelijks een blik waardig. Wat hemzelf betrof kon Ruiz-Sanchez dit maar al te goed begrijpen; de poging om een gezamenlijk maar onpartijdig artikel over de Lithiaanse expeditie te schrijven, was rampzalig gebleken voor de reeds gespannen verhouding tussen de beide geleerden. Maar diezelfde spanning, zag hij, bracht ook Liu van streek zonder dat ze zich daar eigenlijk van bewust was. En dat kon hij niet toestaan, want zij stond hier volkomen buiten. Hij deed een laatste poging om Mike uit zijn sombere stilzwijgen te halen.


  ‘Dit is hun leertijd,’ zei hij. ‘Natuurlijk brengen ze die grotendeels door met luisteren. Ze lijken eigenlijk op die wolvekinderen uit oude legenden – kinderen die door dieren werden grootgebracht en in de menselijke beschaving terugkeerden zonder dat ze hadden leren spreken. Met dit verschil, dat de Lithianen tijdens hun jeugd niet hoeven te praten en dus ook geen remmingen hebben wanneer ze het bij het begin van hun volwassenheid moeten leren. Daartoe moeten ze zeer goed luisteren – de meeste wolvekinderen hebben nooit leren praten – en dat is nu precies waarmee hij bezig is.’


  ‘Maar waarom antwoordt hij dan op geen enkele vraag?’ vroeg Liu bezorgd, zonder dat ze het waagde naar Michelis te kijken. ‘Hoe kan hij ooit goed leren praten als hij dat niet oefent?’


  ‘Zijn intuïtie zegt hem dat hij ons nog niets te vertellen heeft,’ antwoordde Ruiz-Sanchez. ‘In zijn ogen missen wij bovendien het gezag om vragen te stellen. Elke volwassen Lithiaan zou hem kunnen ondervragen, maar wij komen daarvoor kennelijk niet in aanmerking – en het feit dat wij zijn voogden zijn, zoals Mike het onlangs omschreef, kan natuurlijk niets betekenen voor een schepsel dat zijn kindertijd in volstrekte eenzaamheid behoort door te brengen.’


  Michelis gaf geen kik.


  ‘Maar hij riep ons wel,’ zei Liu bedroefd. ‘Dat wil zeggen, hij riep altijd om jou.’


  ‘Dat is heel wat anders. Dat is de plezierreflex; het heeft niets te maken met dingen als gezag of aanhankelijkheid. Zo zal ook een kat of een rat of een hond reageren op zijn naam, omdat hij daarna meestal met iets prettigs beloond wordt. Maar dat is heel iets anders dan wat je nu van Egtverchi verlangt. Als hij klaar is om te praten, zal hij dat doen. Intussen bezitten we gewoon niet de afmetingen om hem tot antwoorden te kunnen dwingen. Daarvoor zouden we vier meter lange, volwassen Lithianen moeten zijn.’


  Egtverchi’s ogen omfloersten zich en ineens bracht hij beide handen bij elkaar.


  'Je bent al veel te groot,’ zei zijn schorre stem over het luidsprekersysteem.


  Liu sloeg verrukt haar handen ineen, alsof ze hem nabootste. ‘Zie je wel, Ramon, je hebt het mis! Egtverchi, wat bedoel je? Vertel het eens!’


  Egtverchi sprak, als om te proberen: ‘Liu. Liu. Liu.’


  ‘Ja, goed zo, Egtverchi! Ga door, ga door – wat bedoelde je dan? Vertel het maar.’


  Egtverchi leek tevreden te zijn gesteld. De kleuren in zijn kwabben vervaagden. Hij werd weer roerloos als een standbeeld.


  Na een korte en gespannen stilte klonk er een luid en woedend gesnuif van Michelis. Liu draaide zich geschrokken naar hem toe; dat deed ook Ruiz-Sanchez, al was het eigenlijk tegen zijn bedoeling in.


  Maar het was al te laat. De lange scheikundige had hun reeds de rug toegekeerd, alsof hij zich zelf verachtte omdat hij zijn somber stilzwijgen had doorbroken. Langzaam keerde nu ook Liu zich af, al was het slechts om haar gezicht voor iedereen – zelfs voor Egtverchi – te verbergen.


  ‘Dat wordt een mooie vertoning voor een toekomstig burger van de Verenigde Naties,’ zei Michelis plotseling op bittere toon, half over zijn schouder sprekend. ‘Waarschijnlijk was dit precies wat je verwachtte toen je me vroeg hierheen te komen. Waarom heb je me in vredesnaam willen wijsmaken dat hij al zoveel vooruitgang maakte? Voor zover ik het begrepen heb, hoorde hij nu aan de lopende band wijsgerige stellingen te verkondigen. Maar hij heeft al die tijd gezwegen!’


  ‘Tijd,’ zei Egtverchi, ‘is een functie van verandering en verandering is de uitdrukking van de relatieve geldigheid van twee veronderstellingen, waarvan de een een tijd t omvat en de ander een tijd t1 en welke van elkander slechts in zoverre verschillen dat de een de coördinaat t en de ander de coördinaat t1 bezit.’


  ‘Dat is allemaal erg mooi,’ zei Michelis kil, terwijl hij zich omdraaide en opkeek naar het grote hoofd, ‘maar ik weet precies waar je dat vandaan hebt. Als je niet meer dan een papegaai bent, zul je nooit een burger van deze cultuur worden. Dat kun je van me aannemen.’


  ‘Wie ben jij?’ zei Egtverchi.


  ik ben de man die voor jou borg moet staan, God bewaar me,’ antwoordde Michelis. ik ken mijn eigen naam en ik weet welke reputatie die bezit. Als jij een burger van de VN wilt worden, Egtverchi, zul je toch echt iets meer moeten doen dan je zelf uitgeven voor Bertrand Russell – of Shakespeare, voor mijn part!’


  ik geloof niet dat dat zijn bedoeling is,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘We hebben hem uitgelegd dat men heeft voorgesteld om hem burgerrechten te verlenen. Maar uit niets bleek dat hij het begreep. De vorige week heeft hij net de Principia gelezen, dus het is niet zo vreemd dat hij dat nog eens reproduceert. Zo iets doet hij wel meer.’


  ‘Bij een eerste reproduktie,’ zei Egtverchi slaperig, ‘zal, indien de verbindingen worden omgewisseld, elke kleine storing zich automatisch verergeren. Bij een tweede reproduktie zal een overschrijden van de normale limieten noodzakelijkerwijze een aantal wijzigingen in het netwerk teweeg brengen, die slechts zullen verdwijnen wanneer het systeem weer stabiel is geworden.’


  ‘Wel verdomme!’ brieste Michelis. ‘Waar heeft hij dat nu vandaan? Houd daarmee op, jij! Je houdt me echt niet voor de gek!’


  Egtverchi sloot de ogen en zweeg.


  Plotseling brulde Michelis: ‘Zeg wat, verdorie!’


  Zonder zijn ogen te openen zei Egtverchi: ‘Aldus kan het systeem een aantal nevenfuncties ontwikkelen, indien een gedeelte ervan wordt vernietigd.’ Toen zweeg hij weer; hij sliep in. Hij viel erg vaak in slaap, zelfs tegenwoordig nog.


  ‘Een flauwte?’ zei Ruiz-Sanchez zachtjes. ‘Hij dacht waarschijnlijk, dat je hem bedreigde.’


  ‘Mike,’ zei Liu, terwijl ze hem aankeek met een soort wanhopige ernst in haar blik, ‘wat denk je nu eigenlijk dat je aan het doen bent? Hij zal je niet antwoorden, hij kán je niet antwoorden – vooral niet als je zo tegen hem praat! Het is nog maar een kind, wat je ook mag denken als je naar hem kijkt. Het is duidelijk, dat hij heel wat dingen uit zijn hoofd leert. Soms zegt hij ze als ze heel toepasselijk schijnen te zijn; maar als we er dan méér over vragen, gaat hij er nooit op door. Waarom geef je hem geen kans? Hij heeft je toch niet gevraagd om hier te verschijnen met een commissie, die hem burgerrechten moet verlenen!’


  ‘Waarom geef je mij geen kans?’ zei Michelis met rauwe stem. Toen werd hij ineens spierwit. En Liu ook, een fractie van een seconde later.


  Ruiz-Sanchez keek peinzend naar de slapende Lithiaan. Toen hij zich er zo goed mogelijk van had overtuigd dat Egtverchi werkelijk sliep, drukte hij op de knop die het metalen rolgordijn ratelend liet neerkomen voor de doorzichtige deur. Tot het laatste ogenblik scheen Egtverchi zich niet te verroeren. Nu waren ze van hem gescheiden; Ruiz-Sanchez wist niet of dit enig verschil zou maken, maar hij had zo zijn eigen twijfels over de onschuld van Egtverchi’s antwoorden. Natuurlijk, hij had ogenschijnlijk niets anders gedaan dan een eenvoudige vraag stellen, een raadselachtige opmerking maken en iets citeren uit wat hij had gelezen. En toch hadden al zijn woorden ertoe bijgedragen dat de situatie nu nog beroerder was geworden dan tevoren.


  ‘Waarom doe je dat?’ vroeg Liu.


  ik wilde de lucht een beetje laten opklaren,’ zei Ruiz-Sanchez rustig. ‘Trouwens, hij slaapt nu toch. En bovendien kunnen we nog geen ruzie met Egtverchi gaan maken. Misschien is hij nog niet voldoende uitgerust om met ons te kunnen discussiëren. Maar we moeten wel met elkaar praten – dat geldt ook voor jou, Mike.’


  ‘Heb je er dan nog niet genoeg van, Ramon?’ zei Michelis, met een stem die weer op de zijne leek.


  ‘Preken is nu eenmaal mijn roeping,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘Als ik er een slechte gewoonte van maak, zal ik daarvoor moeten boeten op een andere plaats dan deze. Hoe dan ook – Liu, onze moeilijkheden worden gedeeltelijk veroorzaakt door een verschil van mening waarover ik al eens iets heb laten doorschemeren. Mike en ik zijn het volledig oneens over de vraag wat Lithia betekent voor het menselijk geslacht – of liever, over de vraag of Lithia voor ons een filosofisch probleem betekent of niet. Ik vind die hele planeet een soort tijdbom; Mike denkt, dat dat onzin is. En hij vond een artikel voor een wetenschappelijk lezerspubliek niet bepaald de juiste plaats om dergelijke kwesties ter sprake te brengen, vooral omdat deze zaak nu officieel in behandeling is en nog niet is vrijgegeven. Dat is een van de redenen waarom we nu allemaal tegen elkaar staan te snauwen zonder dat daarvoor een aanleiding lijkt te bestaan.’


  ‘Wat een kil onderwerp om je zelf over op te winden!’ zei Liu. ‘Mannen kunnen zich soms zo ergerlijk gedragen. Hoe kan zo’n probleem nu toch van belang zijn op een moment als dit?’


  ‘Dat kan ik je ook niet zeggen,’ antwoordde Ruiz-Sanchez hulpeloos. ‘Ik kan het je niet nader uitleggen, want de hele kwestie is nog van vertrouwelijke aard. Mike vindt dat zelfs de algemene discussiepunten die ik te berde wilde brengen, voorlopig nog in de doofpot thuishoren.’


  ‘Maar daarvoor zijn we hier toch niet?’ zei Liu. ‘We proberen uit te zoeken wat er met Egtverchi moet gebeuren. De onderzoekcommissie van de VN is misschien al op weg hierheen! Wat heb je eraan om je filosofische stokpaardjes te berijden, wanneer binnen het half uur beslist zal worden over het leven van een... van een menselijk wezen, want op een andere manier kun je hem toch niet omschrijven.’


  ‘Liu,’ zei Ruiz-Sanchez ernstig, ‘neem me niet kwalijk, maar ben je er werkelijk zo van overtuigd dat Egtverchi is wat jij voor een menselijk wezen houdt – een rationele ziel? Praat hij dan als zodanig? Je hebt zelf geklaagd, dat hij niet op vragen wil antwoorden en dat hij dikwijls wartaal uitslaat als hij praat. Ik heb gesproken met volwassen Lithianen en ik heb Egtverchi’s vader goed gekend; Egtverchi lijkt niet op hen, laat staan dat hij overeenkomst vertoont met een menselijk wezen. Is er in het afgelopen half uur dan niets gebeurd wat je van mening heeft doen veranderen?’


  ‘O, nee,’ zei Liu warm, terwijl ze haar handen uitstak naar de jezuïet. ‘Ramon, je hebt hem zelf horen praten, net zo goed als ik. Je hebt hem zelf verzorgd, samen met mij. Je weet toch, dat hij niet zomaar een beest is! Als hij wil, kan hij briljant zijn!’


  ‘Je hebt gelijk, filosofische stokpaardjes hebben met dit geval niets te maken,’ zei Michelis ineens, terwijl hij zich met een ruk omdraaide en Liu aankeek met ogen waarin het verdriet duidelijk te lezen stond. ‘Maar wat ik ook doe, Ramon wil niet naar me luisteren. Hij raakt meer en meer verwikkeld in een merkwaardige theologische zelfkwelling. Het spijt me natuurlijk, dat Egtverchi nog niet zo ver is als ik dacht; maar ik heb, geloof ik, van het begin af aan al voorzien dat hij ons ernstig in verlegenheid zou gaan brengen wanneer hij zijn volledige intelligentie zou gaan bereiken.


  En ik heb mijn inlichtingen niet alleen maar van Ramon. Ik heb de verslagen gezien van de verschillende intelligentietests, die hem zijn afgenomen. Als die tests ook maar enige waarde hebben, wat moet er dan gebeuren wanneer Egtverchi eenmaal volwassen is? Hij behoort tot een hoogst intelligente, zij het niet-menselijke cultuur en als klap op de vuurpijl blijkt hij nog een genie te zijn ook. En zijn huidige status is die van een beest in de dierentuin! Of, erger nog, hij is een soort proefkonijn waarmee geëxperimenteerd wordt. De Lithianen zullen dat niet erg op prijs stellen en het publiek zal het evenmin kunnen waarderen, wanneer het eenmaal op de hoogte raakt van de feiten.


  Daarom juist heb ik de hele kwestie van de burgerrechten ter sprake gebracht. Ik zie nu eenmaal geen andere oplossing – we zullen hem los moeten laten.’


  Hij zweeg een ogenblik en toen vervolgde hij, bijna met zijn oude vriendelijkheid: ‘Misschien ben ik alleen maar naïef. Ik ben geen bioloog en zeker geen psychometrist. Maar ik had gedacht dat hij nu al klaar zou zijn; dat is hij duidelijk niet en daarom zal Ramon het pleit wel gaan winnen. De onderzoekcommissie zal hem nemen zoals hij is en de resultaten daarvan zullen duidelijk tegenvallen.’


  ‘Het zal me werkelijk spijten als hij weggaat,’ zei Liu wat afwezig. Het was duidelijk dat ze nauwelijks nog aan Egtverchi dacht. ‘Maar, Mike, ik weet dat je gelijk hebt. Op de lange duur is er geen andere oplossing – hij moet in vrijheid gesteld worden. Hij is briljant, daarover kan geen twijfel bestaan. En nu ik erover nadenk: zelfs zijn stilzwijgen is iets anders dan de natuurlijke reactie van een dier zonder enige innerlijke diepgang. Pater, kunnen we dan niets doen om te helpen?’


  Ruiz-Sanchez haalde zijn schouders op; er was werkelijk niets wat hij zou kunnen zeggen. Michelis’ reactie op het duidelijke napraten van Egtverchi was natuurlijk veel te extreem geweest voor de werkelijke situatie; zijn uitval was voornamelijk toe te schrijven aan zijn teleurstelling over het twijfelachtige resultaat van de expeditie naar Lithia. Maar er stak nog meer achter; zijn houding was voor een gedeelte toe te schrijven aan de nog nauwelijks bewuste band die tussen de scheikundige en het meisje begon te groeien.


  Het enige wat hem te zeggen overbleef, zou hier in elk geval geen gehoor vinden. Michelis had het reeds afgedaan als een ‘merkwaardige theologische zelfkwelling’, die slechts voor Ruiz-Sanchez bestond en buiten de persoon van de priester van geen enkel belang was. Wat Michelis als onbelangrijk afdeed, zou binnenkort ook voor Liu niet meer bestaan – als dat nu reeds niet het geval was.


  Nee, aan Egtverchi kon verder niets meer gedaan worden; de Boze beschermde zijn zoon met al die oude, sluwe, machtige wapens. Het was al te laat. Want Michelis wist niet, hoe handig de naturalisatie-commissies van de VN waren wanneer het erop aan kwam een spoor van intelligentie of geschiktheid in een kandidaat te ontdekken – zelfs al moest dat gebeuren op een leeftijd waarop zij nauwelijks praatten of dat deden door dikke rookgordijnen van vreemde talen of volslagen onbekende culturen. En Michelis besefte niet, hoezeer de commissie zou popelen van verlangen om de kwestie-Lithia voor eens en voor altijd uit de wereld te helpen door een fait accompli. De bezoekers zouden hooguit een uur nodig hebben om Egtverchi geschikt te verklaren. En dan...


  En dan zou Ruiz-Sanchez geheel alleen komen te staan, zonder één enkele bondgenoot. Het leek Gods wil te zijn dat hij van alles zou worden beroofd, dat hij voor de Heilige Deur zou verschijnen zonder enige bagage – zelfs niet beladen met het geloof.


  Want Egtverchi zou de proef natuurlijk doorstaan. Hij was al zo goed als vrij – en het zou niet lang meer duren, of hij zou bij de burgerij hoger in aanzien staan dan Ruiz-Sanchez zelf.
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  Egtverchi’s entree in de hogere kringen geschiedde op een party, die te zijner ere werd gegeven in het ondergrondse paleis van graaf Lucien des Bois-d’Averoigne. Niet dat de graaf zelf zo’n losbol was; hij werd beschouwd als een van de grootste geesten op het gebied van de hogere wiskunde en de kernfysica en hoeveel respect hij zelf voor zijn erftitel koesterde bleek wel uit het feit, dat hij al zijn wetenschappelijk werk signeerde met ‘H. O. Petard’ (springbus, voetzoeker). Volgens de laatste geruchten was hij verwikkeld in een hoogst esoterische herziening van de Haertel-theorie – die beschrijving van de tijd-ruimte vereffening welke de interstellaire ruimtevaart had mogelijk gemaakt door de Lorentz-Fitzgerald-contractie op te slokken zoals Einstein eenmaal Newton had opgeslokt. Van alle ‘gewone’ stervelingen was de gravin wellicht degene die hier het minst van begreep – reden waarom zij zich een reputatie had opgebouwd in het geven van feesten, die in New York hun weerga niet kenden.


  Het feit dat Egtverchi de eregast zou zijn, vormde een extra belasting voor het reeds hysterische bestaan van Aristide, de artistieke adviseur van de gravin. Normaal gesproken zou Aristide op een dergelijke party slechts geconfronteerd zijn met louter-technische problemen, waarmee hij inmiddels voldoende vertrouwd was geraakt en die hij graag gebruikte om het personeel op te zwepen tot de koortsachtige paniek welke hij als het meest efficiënt beschouwde. Maar de komst van een ruim drie meter hoog monster vormde een zenuwslopende aanval op zijn gemoedsrust zowel als op zijn artisticiteit.


  Aristide – tussen de tijdeloze, ruwe boerenbevolking van Sicilië eenmaal ter wereld gekomen als Michel di Giovanni – was een regisseur, die uitstekend op de hoogte was van het ingewikkelde schouwtoneel waarop hij zijn werk diende te verrichten. Het Newyorkse verblijf van de graaf telde drie verdiepingen. Het gedeelte waar de party begon, stak één verdieping boven het oppervlak van Manhattan uit – alsof het begraven deel van de stad uit zijn winterslaap oprees of nog bezig was zich daarvoor in te graven. Het bouwwerk was vroeger een tramremise geweest, had Aristide ontdekt; een lelijk, vierkant bouwsel van rode bakstenen, dat in 1887 was neergezet toen trams het laatste snufje waren geweest, waarnaar men hoopvol had gegrepen om de vervoersproblemen in de stad op te lossen. In de betonnen vloeren waren de tramrails blijven liggen, bedekt met een nauwelijks zichtbaar laagje roest – want het duurt twee eeuwen voordat staal merkbaar gaat roesten. In het centrum van deze bovengrondse verdieping bevond zich een reusachtige, ouderwetse stoom­lift met een grote kooi van gevlochten staal, welke eens was gebruikt om de tramwagons naar de beneden­verdiepingen te brengen voor herstel­werkzaamheden. In de twee verdiepingen tellende kelder­gewelven liep een doolhof van sporen. Aristide was met stomheid geslagen geweest toen hij deze onderaardse gewelven had ontdekt, maar hij had er onmiddellijk een dankbaar gebruik van weten te maken.


  Dank zij zijn geniale inzicht speelde het eerste en meest formele gedeelte van elke party zich tegenwoordig af op de bovenste van de drie verdiepingen. Maar Aristide had bovendien een treintje van veertien tweepersoons­karretjes laten vervaardigen, dat zich rustig een weg zocht over de rails en onderweg die gasten opnam, die reeds genoeg hadden van louter praten en drinken. Het treintje tufte dan naar de lift om daar – onder luid gesis en een grote wolk oprijzende stoom, want de gravin zwoer bij authenticiteit waar het antiek betrof – te worden neergelaten naar de lagere verdiepingen, waar waarschijnlijk veel interessanter dingen stonden te gebeuren.


  Als rasecht dramaturg kende Aristide ook zijn publiek; het was zijn taak om te zorgen dat alles wat er op de benedenverdiepingen te beleven viel ook inderdaad interessanter was dan wat zich boven afspeelde. En hij kende zijn dramatis personae al even goed; hij wist van de regelmatig terugkerende gasten meer dan zij van zich zelf wisten en een groot deel van zijn kennis zou ronduit vernietigend zijn geweest als hij zijn mond voorbij had gepraat. Maar Aristide was artiest en liet zich niet omkopen; iets dergelijks was voor hem even onvoorstelbaar als plagiaat (behalve natuurlijk zelf-plagiaat, want daarmee kon je je staande houden tijdens inzinkingen van je inspiratie). En ten slotte kende Aristide, als rasecht artiest, ook zijn werkgeefster; hij kende haar zo goed, dat hij precies kon bepalen hoeveel party’s voorbij moesten gaan voordat hij een Effect, een Scène of een Sensatie durfde te herhalen.


  Maar wat moest men in vredesnaam aanvangen met een kangoeroe-achtig reptiel van ruim drie meter hoog?


  Vanaf zijn uitkijkpost, een discreet weggewerkt balkon op de bovenverdieping, bekeek Aristide de eerste gasten die de receptiezaal binnen­traden voor de officiële cocktailparty – een van zijn meest geliefde anachronismen, welke de gravin zozeer beviel dat zij telkens weer toestond het te herhalen. Hiervoor waren nauwelijks voorzieningen nodig, behalve dan de zeer absurde en bijna dodelijke brouwsels en de wellicht nog absurder kleding van personeel en gasten. De stijlvolle, stijve avondkleding vormde een grappig contrast met de losheid van geest die door Aristides drankjes al gauw veroorzaakt werd.


  Tot nu toe waren er slechts vaste klanten. Senator Lucille Sharon, bij voorbeeld, die heftig met haar al te borstelige wenkbrauwen wipte om de overige gasten te begroeten en die ostentatief alle drankjes weigerde, in de prettige zekerheid dat haar goede vriend Aristide ergens beneden vijf sterke jongemannen voor haar gereedhield, die zij nog niet eerder had genoten. Daar was Prins Willem van Oost-Oranje, een jongeman wiens enige nadeel was dat hij geen ondeugden had en die dus telkens maar weer op de trein stapte, in de hoop dat hij er beneden een zou ontdekken die hem beviel. En daar stond ook prof. dr. Samuel P. Shovel reeds, de joviale, blozende, vergrijsde hogepriester van de psicho-netologie, ‘De Nieuwe Wetenschap van Uw Identiteit’, en een van Aristides meest welkome gasten, omdat aan zijn wensen zo gemakkelijk voldaan kon worden – de man was in feite niet meer dan een ordinaire billenknijper.


  Faulkner, de hoofdbutler, naderde Aristide voorzichtig van links. Gewoonlijk bestuurde Faulkner het huishouden van de gravin als een oosters despoot; maar zodra Aristide in de buurt was, was hij de situatie niet langer meester.


  ‘Zal ik de embryo’s op wijn laten opdienen?’ vroeg hij.


  ‘Doe toch niet zo stom, knul,’ antwoordde Aristide kortaf. Hij had zijn Engels geleerd via een nogal sentimentele 3-V reeks, iets wat zijn conversatie merkwaardig kleurrijk maakte. Hij was zich daarvan wel degelijk bewust en het was een van zijn machtigste wapens om het personeel voort te zwepen, want zij konden nooit uitmaken wanneer hij dit soort dingen ongeïnteresseerd uitte of wanneer hij werkelijk nijdig was. ‘Ga naar beneden, Faulkner. Ik zal je wel roepen wanneer ik je nodig heb – als ik je nodig heb.’


  Faulkner boog en verdween. Aristide, nijdig om deze interruptie, richtte zijn aandacht weer op zijn publiek.


  Want behalve al die trouwe bezoekers was daar natuurlijk ook de gravin zelf nog, al had ze hem tot nu toe nog geen speciale problemen bezorgd. Haar uit verguldsel bestaande make-up was nog ongeschonden en de kleine bewegende dingetjes die Stefano in haar kapsel had weten aan te brengen, draaiden zachtjes rond en lieten hun diamanten flonkeren. Dan waren er nog die twee kamergeleerden, die dat Lithiaanse monster bij zijn intrede in de Dekkings­maatschappij begeleidden: dr. Michelis en dr. Meid. Zij zouden hem wel eens voor bijzondere problemen kunnen stellen, want hij had niet genoeg over hen te weten kunnen komen en dus niet kunnen beslissen aan welke persoonlijke verlangens hij beneden zou moeten voldoen – ondanks dat ze eveneens eregasten waren, in belangrijkheid onmiddellijk volgend op dat afschuwelijke dier zelf. En wat dat onmogelijke schepsel zelf betrof, het was al meer dan een uur te laat. De gravin had aan al haar gasten en aan Aristide uitdrukkelijk laten weten dat het beest vanavond haar eregast zou zijn; zeker de helft van de aanwezigen zou hier alleen maar verschijnen om hem te bekijken.


  Verder waren er haast geen belangrijke figuren aanwezig, behalve misschien die VN-vertegenwoordiger met zijn rare hoed – een soort valhelm die rijkelijk voorzien was van verbindingsapparatuur, met inbegrip van een soort stofbril welke zo nu en dan ondoorzichtig werd en veranderde in een miniatuur 3-V schermpje – en een zekere dr. Martin Agronski, die Aristide helemaal niet kon thuisbrengen en die hij bekeek met de consequente argwaan welke hij koesterde jegens al degenen van wier zwakheden hij niet op de hoogte was. Agronski’s gezicht stond even humeurig als dat van de Prins van Oost-Oranje, maar hij was veel ouder en het leek nauwelijks waarschijnlijk dat hij hier om dezelfde redenen kwam. Hij had ook iets te maken met de eregast, iets wat Aristide des te zenuwachtiger maakte. Dr. Agronski scheen dr. Michelis wel te kennen, maar om onverklaarbare redenen trachtte hij hem voortdurend te ontlopen. Hij besteedde zijn aandacht voornamelijk aan Aristides krachtigste brouwseltjes, met de sombere vastbeslotenheid van de amateur die meent dat hij zijn houding kan verbeteren door zijn verlegenheid te vergiftigen. Misschien een vrouw voor hem...?


  Aristide stak een vinger op. ‘Let op die knaap,’ zei hij tot de bediende die voorzichtig op hem toe schuifelde. ‘Binnen een half uur is hij dronken. Breng hem weg voordat hij tegen de grond gaat, maar zet hem nog niet de deur uit. Misschien vraagt ze later nog naar hem. Zet hem maar in de behandelkamer en grijp hem in zijn nekvel als hij soms lastig wordt.’ De bediende knikte en schuifelde weg, terwijl Aristide zijn aandacht opnieuw op de gasten richtte. Hun aantal groeide nog steeds, maar hij vroeg zich vooral af hoe de gravin zou reageren op de afwezigheid van de eregast. Voorlopig liep hij zelf nog geen gevaar, maar hij kon duidelijk zien dat de vage toespelingen van de gravin reeds een zekere scherpte begonnen te krijgen. Tot nu toe richtte ze die slechts tot de beschermheer van het monster, dr. Michelis, en het was duidelijk dat deze nauwelijks een antwoord had op haar stekeligheden.


  Dr. Michelis kon slechts telkens weer herhalen, met een wellevendheid die steeds koeler begon te worden naarmate hij zijn geduld verloor:


  ‘Madame, ik weet niet wanneer hij komt. Ik weet zelfs niet eens waar hij tegenwoordig woont. Hij heeft beloofd te komen. Het verbaast mij niet dat hij zo laat is, maar ik denk wel dat hij straks zal komen opdagen.’


  De gravin draaide zich humeurig om en liep heupwiegend weg. Dit was het eerste teken van gevaar voor Aristide. De gravin kon de beschermheer van dat monster natuurlijk niet verder onder druk zetten, ook al was hij waarschijnlijk niet op de hoogte van de werkelijke gang van zaken in haar huishouden. Graaf Lucien des Bois-d’Averoigne had, ondanks zijn oude geslacht, hersens genoeg om zijn geld op de juiste wijze te besteden: hij gaf achtennegentig procent daarvan aan zijn vrouw en gebruikte de overige twee procent om het grootste deel van het jaar te verdwijnen en zich aan zijn wetenschappelijke werk te wijden. Zonder haar man was de gravin, maatschappelijk gezien, een nulliteit die slechts door zijn geld overeind werd gehouden. Als dat Lithiaanse wezen niet kwam opdagen, kon zij haar wraak niet botvieren op zijn beschermheer; ze zou er hooguit van kunnen afzien hem op haar volgende feest uit te nodigen – iets wat ze waarschijnlijk toch niet gedaan zou hebben. Maar van de andere kant kon ze haar woede wel koelen op Aristide. Natuurlijk kon ze hem niet ontslaan – hij had een omvangrijk dossier opgebouwd om zich tegen die mogelijkheid te beschermen – maar ze kon hem het leven wel behoorlijk zuur maken.


  Hij wenkte zijn assistent.


  ‘Geef senator Sharon de canape met die losse veer erin zodra er nog tien gasten zijn binnengekomen,’ beval hij kortaf. ‘De situatie bevalt me maar matig. Als het nog drukker wordt, moeten we ze hoe dan ook op de trein zien te krijgen – Lucille Sharon is wel niet de beste om als lokaas te dienen, maar we zullen het vandaag met haar moeten doen. Doe wat ik zeg, Cyril, of je zult het berouwen.’


  ‘Heel goed, maestro,’ zei de assistent eerbiedig, ook al heette hij geen Cyril.


  



  Michelis was vast van plan geweest zich niet op dat treintje te laten zetten. Hij hield niet erg van dit soort diplomatieke missies, vooral niet nu het diplomatieke er al aardig van af was; hij hield te veel van de eenzaamheid om zich zelfs op intieme feestjes al thuis te kunnen voelen, laat staan zo iets als dit. Maar na een poosje begon hij er genoeg van te krijgen om steeds maar weer dezelfde verontschuldigingen voor Egtverchi te moeten uiten. De bovenzalen van het paleis waren nu bijna geheel leeggelopen en hij begreep dat hij en Liu hun gastvrouw tegen haar wil op deze verdieping hielden wanneer ze hier nog langer zouden blijven.


  En toen Liu ten slotte ontdekte dat het treintje niet alleen hier rondreed maar ook naar de benedenverdiepingen ging, verloor hij zijn laatste excuus. De lift bracht de rest van de gasten naar beneden, zodat slechts de bedienden achterbleven in gezelschap van een paar verbijsterde wetenschappelijke attaché’s, die waarschijnlijk toch al op het verkeerde partijtje waren terechtgekomen. Michelis keek nog even of hij Agronski zag, wiens aanwezigheid hem enigszins had verbaasd, maar de stille geoloog was ongemerkt verdwenen. De passagiers op het treintje brulden van vrolijkheid en gespeelde angst, toen de stoom­lift hen liet afzakken naar de tweede verdieping, waar zij terechtkwamen in een vochtige en naar roest stinkende duisternis. Toen rolden de grote lift­deuren omhoog en het treintje reed naar buiten en maakte onmiddellijk een scherpe bocht. De spitse neus boorde zich door een paar dubbele deuren en toen het voertuig onder luid geknars van remmen stilhield, bevonden ze zich in een duisternis die zo mogelijk nog ondoordringbaarder was dan tevoren.


  In het donker rees een storm van lawaai op; vrouwen lachten hysterisch en mannen brulden luidkeels.


  ‘Oooh, ik wil hier vandaan!’


  ‘Henry, ben jij dat?’


  ‘Laat me los, schoft!’


  ‘Lieve help, wat ben ik duizelig.’


  ‘Kijk uit, dit vervloekte ding rijdt zo weer weg!’


  ‘Hé, je staat op mijn tenen, uilskuiken.’


  ‘Wacht eens even, jij bent mijn man niet!’


  ‘Oef, juffrouw, dat kan mij niets schelen.’


  ‘Zeg, je gaat te ver...’


  Toen werden alle uitroepen overstemd door het geluid van een sirene, zo langdurig en zo oorverdovend, dat Michelis’ oren nog bleven gonzen nadat het geluid de grens van het hoorbare had overschreden. Ergens begon een machine te kreunen en een vage, violette gloed ontstond...


  Ineens vloog de trein door de lucht, draaiend en wentelend om zijn eigen as. Veelkleurige sterren, allemaal even onherkenbaar, flitsten voorbij; zij rezen aan de ene kant op, schoten over hen heen en doken weer onder de trein door met nauwelijks tien seconden tussenruimte op hun weg van de ene ‘horizon’ naar de andere. De kreten en het gelach werden weer hoorbaar, vermengd met de schuifelende geluiden van mensen die zich krampachtig schrap zetten – en toen kwam de sirene weer, eerst als een bijna voelbare druk, daarna als een ijl gesnerp dat binnen in de schedel scheen te zijn en ten slotte als een weemakend, langzaam afnemend geluids­geweld.


  Liu hing wanhopig aan Michelis’ arm, maar hij kon zich slechts aan zijn zitplaats vastklampen. Iedere cel van zijn hersenen gloeide van de schrik, maar hij was verlamd en ziek van duizeligheid...


  Licht.


  De wereld werd onmiddellijk weer stabiel. De trein stond stevig op zijn rails, die door hoge pijlers werden ondersteund; het voertuig was geen moment van zijn plaats geweest. Onder hen gaapte een reusachtige ton en op de bodem daarvan bevonden zich andere gasten, met verwarde haren en verfomfaaide kleren, die onder een spottend hoongelach omhoog keken naar de versufte passagiers van de trein. Michelis begreep wat er gebeurd was. De ‘sterren’ waren niet meer dan plekken lichtgevende verf, tot leven gewekt door onzichtbare ultraviolette lampen. De sensatie van het zweven door de ruimte was des te levendiger geweest doordat de sirene een verdovende uitwerking had gehad op hun vestibulair apparaat in het middenoor, waar het gevoel voor evenwicht zetelt.


  ‘Allemaal uitstappen!’ brulde een mannenstem. Michelis keek voorzichtig naar omlaag, hij was nog steeds een beetje duizelig. Het bevel kwam van een stevig gebouwde man met vuurrood haar, die gekleed was in verfomfaaide avondkleding. Zijn brede schouders waren zo krachtig, dat de zoom van zijn jas gebarsten was. ‘Jullie moeten op de volgende trein. Dat zijn nu eenmaal de regels.’


  Even overwoog Michelis of hij zou weigeren, maar hij besloot dat niet te doen. Die ton was natuurlijk bedoeld om hen eens flink door elkaar te schudden, maar dat zou hen waarschijnlijk minder letsel toebrengen dan wanneer hij om hun twee zitplaatsen zou gaan vechten met twee gasten, die hun kans op ontsnapping reeds hadden ‘verdiend’. Een ijzeren ladder werd omhoog gestoken. Toen het hun beurt was, hielp hij Liu daarlangs naar beneden.


  ‘Probeer maar niet je ertegen te verzetten,’ zei hij zachtjes tegen haar. ‘Als het ding begint te draaien, probeer dan mee te glijden met de beweging; lukt dat niet, laat je dan maar rollen. Heb je iets bij je om je te verdedigen? Goed dan, hier heb je mijn balpen – prik maar flink van je af, als iemand te dicht bij je komt. Maak je maar niet ongerust, hoor; zo te zien is die ton behoorlijk gecapitonneerd.’


  Dat was hij ook; maar tegen de tijd dat de volgende trein langskwam en hen eruit haalde, was Liu doodsbang en Michelis in een gevaarlijke moordlustige stemming. Hij was blij dat hij daarstraks niet gevochten had met de mensen die vóór hem in de ton hadden gezeten. Hij had met gemak iedereen kunnen doden, die nu geprobeerd zou hebben hem tegen te houden.


  Het feit dat ze, op weg door het volgende keldergewelf, van top tot teen doordrenkt werden met parfum, was ook al niet geschikt om zijn stemming te verbeteren. Maar hij begon zich in het onvermijdelijke te schikken en aanvaardde het gelaten. De trein gleed door de duisternis, met horten en stoten, nu eens vaart minderend en dan weer de snelheid opvoerend. Opnieuw schoten ze door een dubbele deur en nu kwamen ze terecht in een vage, veelkleurige chaos van niet te duiden emoties. Er was hier niets te zien of te horen of te voelen, maar toch werd Michelis geschokt tot in het diepst van zijn ziel en telkens weer greep de doodsangst hem aan. Hij schreeuwde en was zich er vaag van bewust, dat de mensen om hem heen al even angstige kreten slaakten. Hij vocht om zich te beheersen, maar miste daartoe de kracht en ... nee, nu lukte het hem... bijna, tenminste...


  Als hij maar heel even zou kunnen denken...


  Een ogenblik lang slaagde hij daarin en hij begreep wat er gebeurde. Ze bevonden zich in een lange gang die door onzichtbare gordijnen van snel stromende lucht verdeeld was in vijftien verschillende afdelingen. In elke afdeling hing een anders gekleurde rook en in die rook bevond zich een gas, dat een rechtstreekse aanval deed op de hypothalamus. Sommige gassen kon Michelis herkennen; het waren sterke bewustzijns­verruimende mengsels, die waren ontwikkeld tijdens de grote bloei van het tranquillizers­onderzoek omstreeks het midden van de twintigste eeuw. De golven doodsangst, religieuze vervoering, heldhaftige bravoure, tomeloze machtswellust en andere minder duidelijk te onderscheiden emoties sloegen over hem heen; maar daaronder rees er in hem een intellectuele verontwaardiging over dit onverantwoordelijke geknoei met de farmacologie van de geest, louter en alleen ten behoeve van een ‘sensatie’ van tijdelijke aard. Hij wist dat dit soort snuifwerk in de Dekkings­maatschappij zeker geen sporadisch voorkomende zaak was. Men beweerde dat deze gas­mengsels niet verslavend waren, wat voor het grootste deel ook wel juist was – maar ze waren zeker gewoonte­vormend en dat hoefde niet minder gevaarlijk te zijn.


  Het wazige, zachtroze rookgordijn aan het einde van de gang bleek elke emotie uit zijn geest weg te spoelen behalve een diepe tevredenheid met alles en iedereen op de gehele wereld. Wat moest, dat moest... het zou allemaal wel goed komen... alles was volmaakt in orde...


  In deze toestand van onkritisch beamen werden de passagiers op het treintje door een reeks breed uitgewerkte, beestachtige practical jokes gevoerd. Dit eindigde met een zeer levensechte nabootsing van het concentratiekamp Bergen-Belsen en de ontwerper had niets nagelaten om de schijn te wekken, dat de mensen op het treintje nu aan de beurt waren om vergast te worden. Zodra de deur van de gaskamer achter hen dichtdreunde, werd die zinsbegoocheling verdreven door een toevloed van zuivere zuurstof. Rillend van afschuw bij de gedachte aan wat ze vol vreugde hadden willen aanvaarden, lieten de passagiers zich van het treintje helpen en voegden zich bij het gniffelende publiek, dat voor hen het slachtoffer was geweest.


  Michelis kende nu nog slechts één gedachte: hier zo gauw mogelijk vandaan zien te komen. Hij wilde in elk geval niet op deze plek blijven staan om de volgende lading diep geschokte passagiers uit te lachen. Maar hij was zo uitgeput dat hij eenvoudig niet verder kwam dan de dichtstbijzijnde bank en Liu kon zelfs die afstand nauwelijks nog lopen. Ze waren gedwongen om daar in het gedrang te blijven zitten totdat ze zich enigszins van de schok hadden hersteld.


  En het was maar goed dat ze bleven. Terwijl ze genoten van hun drankje – Michelis had aanvankelijk nogal argwanend gekeken naar de warme barnstenen kommen, maar ze bleken gelukkig niets anders te bevatten dan echte en zeer welkome cognac – werd de volgende trein onder luid gejuich begroet. De menigte sprong als een man overeind en drong naar voren.


  Egtverchi was aangekomen.


  



  In de bovengrondse cocktail lounge was het een drukte van jewelste geworden, maar Aristide voelde zich verre van gelukkig. Ergens diep in zijn binnenste bezat hij een zesde zintuig dat hem feilloos waarschuwde wanneer een party dreigde te mislukken. En dat zintuig had al heel lang een alarmsignaal laten horen. Vooral de aankomst van de eregast was een geweldig fiasco geworden. De gravin was nergens te vinden geweest, de beschermheer van het schepsel was er evenmin; alle werkelijk belangrijke gasten, die speciaal waren uitgenodigd om het Lithiaanse wezen te bekijken, waren al lang naar beneden vertrokken – en de eregast zelf had Aristide zozeer van zijn stuk gebracht dat hij, onder het oog van het voltallig personeel, maar al te duidelijk had laten blijken hoe doodsbang hij was.


  Hij schaamde zich bitter over zijn angst, maar gedane zaken nemen geen keer. Men had gezegd dat hij een vreemd gedrocht kon verwachten, maar niemand had hem gewaarschuwd voor een monster als dit – een monster van wel vier meter hoog, een reptiel dat zich voortbewoog als een mens maar ook als een kangoeroe, met brede grijnzende kaken, met grote keel­kwabben die elk ogenblik van kleur veranderden, met kleine klauwachtige handjes die eruit zagen alsof ze je als een kip konden plukken, met een zwiepende staart die alle glazen van de tafeltjes veegde en vooral met een brallende lach en een enorme tenor, waarmee hij een Engels sprak van zulk een kille en zorgvuldig berekende perfectie, dat Aristide zich gevoeld had als een lompe, dikhuidige Siciliaan die nog maar net uit de modder was gesleurd. En bij de aankomst van dit monster was slechts Aristide aanwezig geweest om hem te verwelkomen...


  Een trein ratelde de ontvangsthal binnen en nog voor hij stilstond, kwam senator Lucille Sharon eraf rollen met veel vertoon van borstelige wenkbrauwen en plompe benen.


  ‘Kijk hem eens!’ riep ze, nog vervuld van het vijfvoudige opkikkertje dat Aristide zo gewetensvol voor haar had georganiseerd. ‘Wat is hij mannelijk!’


  En dat was een tweede mislukking voor Aristide. Het behoorde tot de uitdrukkelijke wensen van de gravin dat de senator na haar bezoek aan haar prive-keldertje moest worden weggewerkt nog voordat de party goed en wel op gang was gekomen. Anders zou de senator, na haar vijfvoudige opwarming, de rest van de avond desnoods over de hoofden van haar medegasten klimmen om de eerste de beste politieke, literaire, wetenschappelijke of andersoortige beroemdheid aan te klampen die ze in haar omgeving ontwaarde – om nog maar te zwijgen van het gevaar, dat ze die beroemdheid voor de rest van de week zou blijven achtervolgen met haar nymfomane neigingen. Als senator Lucille Sharon niet vroegtijdig en met de juiste voorzieningen werd afgevoerd, kwamen er onherroepelijk rechtszaken van.


  De lege trein stopte uitnodigend in het midden van de hal. Het Lithiaanse monster bekeek het voertuig aandachtig en zijn grijns werd nog breder, ik heb altijd al machinist willen worden,’ riep hij galmend, maar met een accent dat desondanks volmaakter was dan alles wat Aristide tot aan het eind van zijn leven mocht hopen te bereiken. ‘En daar is onze major-domo! Mijn beste man, ik heb zelf een paar vrienden meegebracht. Waar is onze gastvrouw?’


  Aristide kon slechts hulpeloos naar het treintje wijzen en het reusachtige reptiel sprong met een tevreden gekraai in de voorste wagen. Hij was nauwelijks gezeten of zijn gevolg kwam aanstormen over de betonnen vloer en stapte achter hem aan boord. De trein zette zich met een ruk in beweging en ratelde naar de lift. Het gezelschap zonk naar beneden onder een grote wolk van witte stoom.


  En dat was dat. Aristide had de Grote Entree volledig verknoeid. Zo hij daarover nog twijfels koesterde, dan werden die wel heel gauw uit de wereld geholpen: toen hij nauwelijks tien minuten later het woord richtte tot Faulkner, werd hij beantwoord met een minachtend gesnuif.


  Hij hoefde geen illusies meer te koesteren. Dossiers of geen dossiers – morgen zou Aristide, artistiek adviseur van de gravin des Bois-d’Averoigne, terugkeren tot de status van Michel di Giovanni van de door malaria geteisterde vlakten van Sicilië.


  



  Egtverchi kwam, kaarsrecht overeind in het voorste treinwagentje, opduiken uit het laatste gasbad en stapte op eigen kracht uit de trein. In de vijf wagentjes achter hem bevonden zich tien vrijwel volkomen op elkaar lijkende jongemannen, eveneens kaarsrecht overeind, de armen voor de borst gekruist, de blik strak voor zich uit, hun gezichten ondoorgrondelijk in de plooi. Ze waren gekleed in zwartgroene uniformen die met zilveren biezen waren afgezet.


  ‘Gegroet,’ zei Egtverchi met een diepe buiging, die tegelijkertijd komisch en spottend aandeed wegens zijn naar verhouding nogal korte, dinosaurische armpjes. ‘Madame la Comtesse, ik ben zeer vereerd. U laat zich beschermen door vele kwade geurtjes, maar ik heb ze alle getrotseerd.’


  De mensen juichten. Het antwoord van de gravin ging verloren in het lawaai, maar zij verweet hem kennelijk dat hij van nature immuun was voor die gassen, want onmiddellijk antwoordde hij met iets van gekwetstheid in zijn stem:


  ‘Ik dacht al dat u zo iets zou zeggen, maar het verdriet mij dat ik zo onmiddellijk gelijk krijg. En toch – ook de zuiveren van harte blijven voor uw geurtjes beschermd. Hebt u hier ooit zulke kranige jongemannen zien aankomen, recht van lijf en leden?’ Hij wees op zijn tien metgezellen en grinnikte. ‘Maar u begrijpt natuurlijk, dat ik u voor de mal houd. Ik heb filters aangebracht in hun neusgaten, zoals Odysseus de oren van zijn mannen met was dichtstopte om langs de Sirenen te kunnen komen. Mijn gevolg is tot alles bereid, ziet u; ze denken dat ik een genie ben.’


  Met de overdreven geheimzinnigheid van een samenzweerder haalde de Lithiaan een klein zilveren fluitje te voorschijn en in de verhitte en benauwde atmosfeer rees een ijle, vibrerende toon op die nauwelijks in verhouding leek te staan met het omhaal waarmee Egtverchi het fluitje naar zijn mond had gebracht. De tien soldateske jongemannen zakten prompt in elkaar. De gasten op de voorste rijen prikten vol leedvermaak met de neuzen van hun schoenen in de slappe lichamen, maar de tien jongemannen ondergingen die vernedering met volmaakte apathie.


  ‘Dronken,’ zei Egtverchi met een vaderlijk afkeurende klank in zijn stem. ‘Weet u, ik heb hun neuzen natuurlijk niet echt dichtgestopt. Het is gewoon een kwestie van hypnose. De geurtjes van de gravin werden eenvoudig niet aan hun hersens doorgegeven, totdat ik daartoe een teken gaf. Nu hebben ze alle sensaties tegelijk gekregen. Is dat niet erg? Madame, wees zo goed hen te laten wegbrengen – zulk een weekheid staat mij tegen. Ik zal meer discipline moeten eisen.’


  De gravin klapte in haar handen. ‘Aristide! Aristide?’ Ze prutste aan de ontvanger die in haar kapsel verborgen zat, maar voor zover Michelis het kon zien, kwam er geen antwoord. Haar gelaatsuitdrukking veranderde prompt van kinderlijke verrukking in kinderlijke woede. ‘Waar zit die verdomde boerenpummel...?’


  Michelis, woedend, wrong zich met moeite door de omstanders totdat hij binnen Egtverchi’s gezichtskring kwam.


  ‘Wat denk je wel, verdorie? Weet je wel wat je doet?’ zei hij met schorre stem.


  ‘Goeienavond, Mike. Ik bezoek een feestje, net als jij. Goeienavond, mijn lieve Liu. Gravin, u kent mijn pleegouders toch wel?’


  ‘Natuurlijk’ zei de gravin en ze draaide Michelis en Liu onmiddellijk haar naakte rug toe. Vanonder haar vergulde oogleden gluurde ze omhoog naar Egtverchi’s voortdurend grinnikende gezicht. ‘Laten we naar hiernaast gaan – daar is meer ruimte en het is er veel rustiger. We hebben al genoeg van die treinen zien binnenkomen. Na uw aankomst zal alles verder hetzelfde zijn.’


  ‘Ik ben dol op alles wat uniek is,’ zei Egtverchi. ‘Maar ik wil Mike en Liu aan mijn zijde hebben, gravin. Ik ben in dit heelal het enige reptiel met zoogdier-ouders en ik ben dol op ze. Soms heb ik het gevoel dat het een zonde is. Vindt u dat niet interessant?’


  De vergulde oogleden zakten neer. Het was al jaren niet meer gebeurd dat de artistieke adviseurs van de gravin kwamen aandragen met nieuwe zonden, die interessant genoeg waren om privé te beproeven voordat de gasten er op de eerstvolgende party van mochten genieten; dat was algemeen bekend. De gravin keek alsof ze nu zo’n buitenkansje rook, dacht Michelis; en omdat ze in feite een vrouw van beperkte verbeeldingskracht was, twijfelde hij er nauwelijks aan waaraan ze stond te denken. Want ondanks zijn afmetingen en zijn reptielenuiterlijk bezat Egtverchi iets wat intens – ja, bijna overweldigend mannelijk aandeed.


  En ook intens kinderlijk. Die combinatie was voldoende om de mensen alle weerzin te doen vergeten, welke zijn duidelijke reptielenaard hen wellicht mocht inboezemen. Dit was allang tot uiting gekomen in het succes dat zijn eerste interview op 3-V had gehad. Zijn wrange en weinig vleiende commentaren op aardse gebeurtenissen en gewoonten hadden menigeen geschokt en misschien had men toen reeds kunnen voorspellen, dat de intelligentsia van de hele wereld hem als hun nieuwe idool zou gaan beschouwen nog voordat er een week verlopen was. Maar niemand had kunnen vermoeden, dat er zo’n stortvloed van brieven zou komen van kinderen, van ouders, van eenzame vrouwen.


  Egtverchi was nu een goed betaalde nieuwscommentator, de eerste die ooit kon rekenen op een gehoor dat voor de helft bestond uit teleurgestelde intellectuelen en voor de andere helft uit verrukte kinderen, Iets dergelijks was in deze eeuw nog niet voorgekomen.


  Maar Egtverchi telde zijn volgelingen ook onder het geestelijk ontspoorde deel der natie, al was hun werkelijke aantal nog niet geanalyseerd door het 3-V station waarvoor hij werkte. Tien van deze volgelingen werden nu weggedragen door de lakeien van de gravin en Michelis keek hen peinzend na, terwijl hij met de rest van de gasten achter Egtverchi en de gravin aan liep naar de reusachtige zaal die naast het eindpunt van de trein lag. Die uniformen deden hem ergens aan denken – maar waaraan dan? Misschien waren die kostuums slechts ontworpen voor deze party; als de tien jongemannen, die op het horen van Egtverchi’s zilveren fluitje in elkaar waren gezakt, lichamelijk iets minder op elkaar hadden geleken, zou de uitwerking heel wat minder zijn geweest – en Egtverchi wist dat natuurlijk ook wel. Maar het gebruik van uniformen was volkomen vreemd aan de Lithiaanse psychologie, terwijl het naar aardse begrippen een duidelijke betekenis had. En Egtverchi wist nu reeds meer van de Aarde dan menig aardbewoner...


  Gekken in uniform, die meenden dat Egtverchi een genie was en nooit iets fout kon doen – wat kon dat betekenen?


  Was Egtverchi een mens geweest, dan had men onmiddellijk kunnen begrijpen wat dit moest betekenen. Maar hij was geen mens, hij was een musicus die de mens bespeelde als een orgel. De structuur van zijn compositie zou voorlopig nog niet duidelijk worden – als er al enige lijn in zat; want misschien was Egtverchi nog slechts aan het improviseren, althans in dit vroege stadium. En dat was op zichzelf al een angstwekkende gedachte.


  En dat alles was reeds gebeurd binnen een maand nadat men Egtverchi officieel burgerrechten had toegekend. Dat was een plezierige verrassing geweest. Michelis wist niet precies wat hij moest denken over de verrassingen die daarna waren gekomen – en over de verrassingen die hun nog te wachten stonden, maakte hij zich zorgen, zonder meer.


  ‘Ik heb nog eens nagedacht over jullie opvatting van het ouderschap,’ zei Egtverchi juist, ik weet natuurlijk wie mijn vader is - die kennis is ons aangeboren - maar het woord heeft voor mij een inhoud, die volledig afwijkt van wat men op de Aarde eronder verstaat. Jullie opvatting van het ouderschap is een reusachtig doolhof vol inconsequente dingen.’


  ‘In welk opzicht?’ vroeg de gravin, die niet erg geïnteresseerd leek.


  ‘Tja, ogenschijnlijk lijkt het allemaal gebaseerd op een grote eerbied voor de jeugd, op een buitengewoon geduldige en beschermende houding jegens alle jongeren, op een nimmer aflatende zorg voor hun lichamelijk en geestelijk welzijn. En toch laten jullie hen leven in deze reusachtige grotten, zonder enig contact met de natuurlijke wereld, en jullie leren hun dan om voortdurend bang te zijn voor de dood – wat hen natuurlijk een beetje getikt maakt, omdat er nu eenmaal niets tegen de dood valt te doen. Vandaar dat de kinderen jullie zo geweldig haten!’


  ik vraag me af of ze wel van mijn bestaan op de hoogte zijn,’ antwoordde de gravin droogjes. Ze had geen kinderen.


  ‘O, ze haten hun ouders natuurlijk het meest,’ zei Egtverchi, ‘maar dan blijft er nog genoeg haat over voor alle andere volwassenen op jullie planeet. De kinderen schrijven het me in hun brieven. Ze hebben nog nooit iemand gehad tegen wie ze dit konden zeggen; in mij zien ze iemand die geen schuld heeft aan hun kwellingen, iemand die er zelf ook heel kritisch tegenover staat. Ze beschouwen me als een komische, onschuldige kerel die hen niet zal verraden.’


  ‘Nu overdrijf je natuurlijk,’ zei Michelis, slecht op zijn gemak.


  ‘O nee, Mike. Ik heb al verschillende moorden weten te voorkomen. Er was een jongetje van vijf jaar, dat een heel ingenieus plan had ontworpen - het had iets te maken met jullie systeem van vuilverbranding. Hij wilde zijn moeder, zijn vader en zijn broer van veertien tegelijkertijd uit de weg ruimen en de hele zaak zou ongetwijfeld zijn toegeschreven aan een gruwelijke vergissing bij de Gemeentelijke Reinigingsdienst. Het is op zich zelf natuurlijk verbazingwekkend dat een kind van die leeftijd dat alles zo zorgvuldig heeft kunnen uitwerken, maar ik geloof, dat het plan uitstekend verlopen zou zijn. Die Dekkingssteden van jullie zijn zo ingewikkeld, dat ze dodelijke machines worden zodra er maar een kleine fout in het systeem sluipt. Geloof je me niet, Mike? Ik zal je die brief eens laten zien.’


  ‘Nee,’ zei Michelis langzaam, ‘ik geloof je niet.’


  Egtverchi’s ogen omfloersten zich heel even. ‘Op zekere dag zal ik zo’n plan eens rustig laten doorgaan,’ zei hij. ‘Als een soort demonstratie, bedoel ik. Zo iets lijkt me heel leerzaam.’


  Op de een of andere manier was Michelis er zeker van dat hij het inderdaad zou doen en dat de gevolgen inderdaad precies zouden zijn zoals hij voorspelde. De mensen herinneren zich meestal zo weinig van hun eigen kindertijd, dat ze de woedeaanvallen en de frustraties van hun kinderen nauwelijks serieus nemen – en hoe kleiner het kind, des te minder super-ego het bezat om zijn gevoelens in toom te houden. Het leek hem meer dan waarschijnlijk dat juist een figuur als Egtverchi in staat zou zijn deze uitgestrekte en ziedende zee van machteloze woede aan te boren – gemakkelijker en met groter resultaat dan een menselijk onderzoeker dit zou kunnen doen, hoe geleerd en bekwaam hij ook mocht zijn.


  En het klopte allemaal zo volkomen met de verontrustende dingen die hij in de Dekkingseconomie was gaan ontdekken sinds hij van zijn lange verblijf op Lithia was teruggekeerd. Michelis was zelf in de Dekkingsmaatschappij geboren en had die dus altijd als vanzelfsprekend aanvaard – dat wil zeggen, zijn volwassen herinneringen aan zijn kindertijd bezorgden hem die indruk. Misschien was het in werkelijkheid heel anders geweest; misschien ook was het in die dagen een minder grimmig bestaan geweest – en misschien was dit nu juist weer een illusie, die in hem werd opgewekt doordat hij nu zoveel stilzwijgende kritiek in zich meedroeg. Maar toch had hij de indruk dat de mensen zich in die dagen met al deze eindeloze grotten en gangen hadden laten verzoenen juist ter wille van hun kinderen, in de hoop dat de volgende generatie zich uit deze drukkende angst zou kunnen worstelen en een beter leven zou kennen – een glimpje zonlicht, een regendruppel, het vallen van een boomblad.


  Sinds zijn jeugdjaren waren de voorschriften die het leven aan de oppervlakte beperkten aanzienlijk losser geworden – niemand geloofde nog in de mogelijkheid van een kernoorlog, sinds de Dekkingswedloop duidelijk in een impasse was geraakt – maar op de een of andere manier was de psychische druk eerder toegenomen dan afgenomen. In de periode dat Michelis buiten het zonnestelsel was geweest, was het aantal jeugdbenden dat door de gangen schuimde met niet minder dan vierhonderd procent toegenomen; de VN besteedde jaarlijks ongeveer honderd miljoen dollar aan uitgebreide programma’s voor recreatie en geestelijke heroriëntering van jongeren – maar de dure recreatiecentra bleven vrijwel verlaten en de jeugdbenden bleven in aantal toenemen. De laatste tegenzet van de regering was duidelijk een strafmaatregele: een geweldige tariefsverhoging van de verplichte verzekering op elektrische scooters, schijnbaar onschuldige voertuigen met een lage snelheid, die door de jeugdbenden met een handige ingreep werden opgevoerd – aanvankelijk voor eenvoudige misdragingen als het wegritsen van damestasjes en later voor ingewikkelder en verwoestender spelletjes, zoals massale overvallen op voedseldepots, distilleerderijen en zelfs openbare nutsbedrijven (het waren juist de achtervolgingswedstrijden in de luchtverversingskanalen geweest die de aanleiding hadden gevormd voor de woekertarieven van de verzekering).


  De jeugdbenden vormden een perfecte illustratie voor wat Egtverchi zojuist had gezegd. Niemand geloofde nu nog in een kernoorlog, maar men geloofde evenmin dat een terugkeer naar een leven aan de oppervlakte nog mogelijk zou zijn. De biljoenen tonnen staal en beton waren te duidelijk aanwezig – aanwezig om nooit meer te verdwijnen. De volwassenen koesterden nu zelfs voor hun kinderen geen hoop meer, laat staan voor zich zelf. Terwijl Michelis in het Lithiaanse paradijs had vertoefd, was op de Aarde het aantal individuele misdaden zonder enig motief – misdaden, slechts begaan om de vernietigende eentonigheid van het gangen-bestaan enigszins te doorbreken – zozeer toegenomen, dat het totaal van alle andere misdaden bij elkaar daardoor overschreden werd. Nog pas de vorige week had de een of andere dwaas van de Commissie Openbare Orde der VN voorgesteld, een kalmerend middel toe te voegen aan de watervoorraden. De Wereld Gezondheidsorganisatie had ervoor gezorgd dat de man binnen vierentwintig uur van zijn post werd ontheven – zou zijn voorstel werkelijk in praktijk zijn gebracht, dan zouden juist de misdaden van dit genre in aantal verdubbelen omdat de bevolking zijn reeds zo zwakke greep op een eigen verantwoordelijkheid daardoor totaal verliezen zou. Maar het was natuurlijk al te laat om iets te ondernemen tegen de uitwerking, die zo’n stompzinnig voorstel moest hebben op het moreel.


  De Wereld Gezondheidsorganisatie had inderdaad reden genoeg om hier vlug en drastisch in te grijpen. Haar laatste demografische rapport vermeldde, onder het grimmige kopje Actuele Geestesziekten’, een totaal van vijfendertig miljoen zich in volkomen vrijheid bewegende paranoïde schizofrenen, wier ziekte onomstotelijk was vastgesteld en die stuk voor stuk voor behandeling zouden moeten worden opgenomen – ware het niet dat de Dekkingseconomie in dat geval een verlies aan arbeidskrachten zou lijden dat rampzaliger was dan enige oorlog in de lange geschiedenis der mensheid ooit had kunnen veroorzaken. Al die vijfendertig miljoen personen vormden stuk voor stuk een bedreiging voor hun medemensen en voor hun werk, maar de Dekkingseconomie was te ingewikkeld geworden om het zonder hen te kunnen stellen – laat staan zonder al die andere, onontdekte, lichtere gevallen van geestesstoornis, die waarschijnlijk twee maal zo groot in aantal waren. Het was wel duidelijk dat de Dekkingseconomie zo niet veel langer zou kunnen werken; men stond werkelijk op de rand van een totale psychische ontworteling.


  Moest Egtverchi hier dan genezing brengen?


  Belachelijk. Maar wie anders...?


  ‘U bent wel erg somber vanavond,’ klaagde de gravin. ‘Kunt u behalve kinderen dan niemand anders amuseren?’


  ‘Ik amuseer niemand,’ antwoordde Egtverchi prompt. ‘Behalve natuurlijk me zelf. Ik ben immers zelf nog een kind. Alstublieft: niet alleen heb ik zoogdieren als ouders, maar ik ben ook nog mijn eigen oom – wie op de 3-V een kinderuurtje heeft, wordt immers allerwegen als een oom beschouwd? Zo ziet u maar weer, gravin, u schat mij niet op mijn juiste waarde. Ik word met de minuut interessanter, maar u bemerkt het niet eens. Straks verander ik ineens in uw moeder en u doet niets anders dan gapen.’


  ‘U bent al in mijn moeder veranderd,’ zei de gravin met een uitdagende blik. ‘U hebt zelfs dezelfde kaken als zij, met al die afschuwelijk regelmatige tanden. En u praat over dezelfde dingen als zij. Grote genade, verander alstublieft in iets anders – en laat het dan niet mijn man zijn!’


  ‘Als ik kon, zou ik maar wat graag in de graaf veranderen,’ zei Egtverchi met iets wat op echt gemeende spijt leek. ‘Maar ik ben nog niet zo goed in mijn wiskunde. Ik begrijp Haertel nog lang niet. Morgen, misschien.’


  ‘Grote genade,’ zei de gravin nog eens. ‘Waarom heb ik u in vredesnaam uitgenodigd? U bent onverdraaglijk saai. Ik weet waarachtig niet wat ik nu eigenlijk had verwacht. Ik behoorde ondertussen toch beter te weten.’


  Tot ieders verbazing begon Egtverchi ineens te zingen met een hoge castrato tenor: ‘Swef, swef, Susa...’ Een ogenblik lang dacht Michelis dat de stem van iemand anders kwam, maar de gravin keerde zich met een ruk naar Egtverchi en haar gezicht vertrok zich tot een Grieks masker van louter woede.


  ‘Laat dat!’ zei ze en haar stem klonk rauw als een wond. Haar woedende gelaatsuitdrukking vormde een vreemd contrast met de vergulde vrolijkheid van haar make-up.


  ‘Natuurlijk,’ zei Egtverchi welwillend. ‘U ziet, achteraf blijk ik toch niet uw moeder te zijn. Met dat soort beschuldigingen kan men maar beter oppassen, vindt u niet?’


  ‘Smerige, geschubde slang die je bent!’


  ‘Toe, Madame, ik heb schubben, u hebt borsten; zo hoort het en zo is het goed. U vroeg mij u te amuseren en ik dacht, dat u wel zou genieten van mijn wiegeliedje.’


  ‘Waar heb je dat lied gehoord?’


  ‘Ach,’ zei Egtverchi, ‘men leest zo eens wat. En uit uw oogopslag maakte ik op, dat u uw jeugd in Normandië hebt doorgebracht.’


  ‘Saai, saai, saai,’ zei de gravin. Ze vocht nog steeds om haar zelfbeheersing te herwinnen.


  ‘Ik ben saai met de saaien,’ antwoordde Egtverchi met zijn eeuwigdurende grijns, die op de een of andere manier alles ontwapende wat hij zei. ‘Ik bood aan u te amuseren; u hebt van mijn pogingen daartoe niet genoten. Maar het is ook uw plicht om mij te amuseren, weet u – ik ben hier de gast. Wat hebt u bij voorbeeld in die andere kelders? Laten we eens gaan kijken. Waar zijn mijn tinnen soldaatjes? Laat iemand hen wakker maken, want we hebben nog heel wat te doen.’


  De dicht opeengepakte gasten hadden vol spanning staan luisteren en kennelijk buitengewoon genoten toen de gravin Egtverchi’s reptielenuiterlijk in haar conversatie betrok. Nu boog ze haar hooggekapte, vergulde hoofd en ging hun voor naar de belendende gewelven; een verward en bijna dierlijk geroezemoes rees op uit de menigte. Liu drukte zich huiverend tegen Michelis aan; hij sloeg zijn arm om haar middel en nu pas drong het tot hem door hoeveel hij eigenlijk van haar hield.


  ‘Mike,’ fluisterde ze, ‘laten we niet meegaan. Laten we asjeblieft naar huis gaan, want ik heb er meer dan genoeg van.’


  4


  



  Aantekening in Egtverchi’s dagboek:


  13 juni, 13e week van wereldburgerschap: Deze week ben ik thuisgebleven. De liften op de Aarde stoppen nooit op deze verdieping. Zal eens nagaan waarom. Ze hebben een reden voor alles wat ze doen.


  Gedurende de week waarin Egtverchi’s programma uit de lucht bleef, gebeurde het dat Agronski plotseling tot de ontdekking kwam dat hij niet meer wist wie hij was. Al had hij het destijds nog niet als zodanig herkend, toch waren de eerste tekenen van deze eindeloze ontreddering reeds over hem gekomen tijdens het debat in het huis van Xoredeshch Sfath, toen het langzaam tot hem was doorgedrongen dat hij eigenlijk niet goed begreep waarover Mike, de pater en Cleaver het hadden. Na een poosje had hij de indruk gekregen dat zij het ook niet wisten; de lange, grillige kronkelingen van logica en emoties, die ze zo opgewonden door de vochtige Lithiaanse atmosfeer slingerden, schenen volkomen uit de lucht gegrepen; hij kon er geen enkele grond in ontdekken waarop hij zijn eigen bestaan noch dat van een van zijn medemensen zou durven vestigen. Eenmaal op de Aarde teruggekeerd, was de aftakeling langzaam maar zeker verder gegaan – zo ver, dat hij nu een gevoel van bodemloze wanhoop, eenzaamheid en walging had gekregen bij de ontdekking dat zijn meest geliefde 3-V programma vanavond niet zou worden uitgezonden.


  Stap voor stap was hij naar deze afgrond afgegleden en achteraf beschouwd leken die stappen maar zo klein, ook al waren ze onherroepelijk geweest! Hij had naar zijn terugkeer op de Aarde uitgezien met een ongerichte, doch daarom niet minder intense opwinding; een opwinding, die zich niet speciaal richtte op één bepaald aspect van het aardse leven, maar eerder op de vertrouwde aanblik van al die vertrouwde dingen. Maar toen hij eenmaal thuis was, vond hij in die vanouds bekende omgeving geen enkele bevrediging; integendeel, alles leek hem nogal saai. Hij had dit toegeschreven aan het feit dat hij op Lithia geleefd had als een tamelijk ongebonden, vrijwel uniek individu op een zeer dun bevolkte wereld. Natuurlijk gaf het je een dreun, wanneer je je daarna weer moest aanpassen aan het leven van een mol te midden van miljarden andere mollen...


  Maar een dreun was het nu juist niet geweest. In plaats daarvan was er een merkwaardige leegte in hem gegroeid, een uitblijven van gevoelens en gewaarwordingen, alsof de vertrouwde dingen niet langer bij machte waren tot hem door te dringen of hem te ontroeren. Naarmate de tijd verstreek, was deze intellectuele, emotionele en zintuiglijke afstomping steeds verder gegaan, totdat het een gewaarwording op zich zelf was geworden, een soort altijd aanwezige duizeligheid - alsof hij op het punt stond te vallen en rondom zich niets kon ontwaren waaraan hij zich zou kunnen vastklampen; ja, alsof er zelfs geen grond onder zijn voeten was waarop hij zou kunnen staan.


  En ergens gedurende dat proces was hij begonnen naar Egtverchi’s 3-V programma’s te kijken, louter en alleen uit nieuwsgierigheid – voor zover hij zich tenminste nog kon herinneren wat een gevoel van nieuwsgierigheid nu eigenlijk was. Hoe dan ook, Egtverchi’s programma’s bezaten iets wat hem hielp, al wist hij niet precies hoe. Egtverchi wist hem tenminste zo nu en dan te amuseren. Soms deed het schepsel hem er vaagjes aan denken dat hij op Lithia een bijna uniek wezen was geweest, ook al had hij zich nog zover verwijderd gevoeld van de denkwijze en de gevoelens van de andere leden van de commissie; maar het was in elk geval een troostende gedachte, al was het een schrale troost. En soms, bij Egtverchi’s meest bijtende aanvallen op Agronski’s zo vertrouwde Aarde, voelde hij werkelijk een steek van plezier in zijn binnenste, alsof Egtverchi zijn handlanger was die een lang gekoesterde, verwarde wraakzucht botvierde op onbekende en verborgen vijanden. Meestal echter slaagde ook Egtverchi er niet in de lichtelijk weemakende dofheid te doordringen die om hem heen hing; de 3-V uitzendingen werden doodeenvoudig een gewoonte voor hem.


  Intussen rees bij hem steeds sterker het besef, dat hij niet begreep wat zijn medemensen nu eigenlijk deden – en in de spaarzame gevallen dat hij dit wel begreep, leek het hem dat hun bezigheden uiterst triviaal en van nul en generlei waarde waren. Waarom lieten al die mensen zich toch vastleggen door deze sleur? Was het nu werkelijk zo belangrijk, waar zij heengingen? De verveelde verstrooidheid, zo duidelijk merkbaar, waarmee de gemiddelde grotbewoner naar zijn werk ging, zijn arbeid verrichtte en dan weer ontsnapte naar zijn eigen holletje in zijn doelgebied, zou hem tragisch zijn voorgekomen indien al die mensen op hem een andere indruk hadden kunnen maken dan van een verzameling waardeloze nulliteiten. Het enthousiasme, de toewijding, de haarkloverijen, het afbekken, de vindingrijkheid en het zwoegen van al die mensen, die zich zelf of hun baantje belangrijk vonden, zouden hem volslagen absurd geleken hebben als hij tenminste iets had kunnen bedenken wat hun aandacht meer verdiende – maar zo iets was er niet, want alles begon intussen zijn aantrekkelijkheid voor hem te verliezen. Zelfs de biefstukken, waarvan hij op Lithia zo vaak had gedroomd, vormden nog slechts iets wat eenvoudig moest worden afgewerkt – een oefening in snijden, prikken, slikken en oprispingen krijgen bij het middagdutje.


  De uitnodiging voor Egtverchi’s party was er bijna in geslaagd de ijzeren nevel uiteen te scheuren die tussen Agronski en de rest van de schepping was neergedaald. Hij had de vage hoop gehad dat de aanblik van een echte Lithiaan hem misschien wat zou kunnen helpen, al had hij niet kunnen zeggen hoe. Bovendien had hij Mike en de pater terug willen zien, want vaagjes wist hij nog dat hij hen vroeger graag had gemogen. Maar de pater was niet op het feest en Mike was lichtjaren van hem weggedreven, doordat hij inmiddels een vrouw aan de haak had geslagen – en Agronski, vastbesloten vrij te blijven van alle doelloze obsessies van de mensheid, was nu zeker niet van plan de tirannie van de sex te aanvaarden. Egtverchi bleek in levenden lijve niet meer dan een grotesk en nogal verontrustend karikatuur van de Lithianen zoals Agronski ze had gekend. Walgend van zich zelf was hij zorgvuldig uit de buurt van zijn kennissen gebleven en daarna als terloops stomdronken geraakt. Van de party zelf herinnerde hij zich slechts dat hij er hevig gevochten had met een duistere gedaante, in een reusachtige kamer die door een stalen netwerk was omgeven – alsof ze middenin de nacht geworsteld hadden binnenin de schacht van de Eiffeltoren. En bij die herinnering voegde zich merkwaardigerwijze een vage indruk van oprijzende stoomwolken en van doffe, duizelingwekkende trillingen in de grond, alsof hij samen met zijn onbekende tegenstander moest afdalen naar de hel op een hydraulische zuiger van duizend kilometer lang.


  De volgende dag was hij ver na het middaguur in zijn appartementen wakker geworden met een duizend maal verergerde duizeligheid, met een afschuwelijk gevoel dat hij iets moest doen voordat de volledige ondergang over hem zou komen en met de ergste kater die hij ooit had gehad sinds hij als eerstejaars student sherry had gekookt en de drank gloeiend-heet had opgedronken. Het kostte hem twee dagen om die kater kwijt te raken, maar de rest was gebleven en begon hem nu zelfs af te sluiten van de dingen die hij rondom zich kon zien en aanraken in zijn eigen vertrekken. Hij kon zijn voedsel niet meer proeven; woorden op papier hadden geen betekenis meer; hij kon niet meer van zijn stoel naar het toilet lopen zonder zich bij elke stap af te vragen of de kamer zich nu ondersteboven zou keren of wellicht geheel zou verdwijnen. Niets bezat meer enige vorm, grootte, massa, hardheid – laat staan kleur of geur. De secundaire eigenschappen van zijn omgeving, die sinds zijn terugkeer uit Lithia langzaam maar zeker uit zijn bewustzijnswereld waren gaan wegvloeien, waren nu geheel verdwenen en de primaire eigenschappen begonnen hen snel te volgen.


  Het einde was duidelijk en viel gemakkelijk te voorspellen. Hem zou niets anders overblijven dan de kleine kooi van gewoontepatronen, in welks centrum dat weifelende, onkenbare ding leefde dat zijn eigen ik was. Tegen de tijd dat een van die gewoonten hem voor het 3-V toestel had gebracht en hem de schakelaar had doen overhalen, was het al te laat om nog iets te redden. Buiten hem zelf was in het hele universum niemand meer over – niemand en niets.


  En toen het scherm oplichtte en Egtverchi ditmaal niet verscheen, ontdekte hij, dat zelfs zijn ik niet langer een naam bezat. Binnen de uitgeholde schil van zijn nauwelijks gewenste zelfbewustzijn was hij zo leeg als een omgekeerde fles.


  5


  



  Ruiz-Sanchez legde de meermalen gevouwen, vliesdunne luchtpostbrief op zijn schoot en keek met nietsziende blik uit het raampje van de rapido. De trein was een half uur tevoren uil Napels vertrokken en bevond zich nu reeds halverwege, maar tot nu toe had hij bijna niets gezien van het land dat hij had willen bezoeken sinds hij volwassen was geworden. En bovendien had hij nu nog hoofdpijn ook. Michelis’ uitgerekte, bijna cursieve handschrift was onder de beste omstandigheden zo weinig leesbaar als dat van Beethoven – en hij had deze brief kennelijk geschreven onder de slechts denkbare omstandigheden.


  En nadat de emoties Michelis’ gekrabbel nog eens extra hadden geschaad, had het reduceer­apparaat dit alles ineen­geperst op een klein stukje papier dat geschikt was voor de raketpost – zodat de overgebleven miere­sporen nog slechts leesbaar waren voor iemand die handschriften wist te ontcijferen zoals Assyriologen omgingen met spijkerschrift.


  Na een ogenblik rust las hij verder:


  



  Zodat ik het debacle dat later volgde heb gemist. Ergens in mijn achterhoofd vraag ik mij nog steeds af of Egtverchi hiervoor wel verantwoordelijk gesteld kan worden – misschien hebben de geurtjes van de gravin ten slotte ook bij hem hun uitwerking niet gemist, want zijn metabolisme kan toch niet volkomen verschillen van het onze? Maar van dat soort dingen weet jij meer af dan ik. Het is best mogelijk, dat ik alleen maar naar uitvluchten probeer te zoeken.


  Hoe dan ook, van de gebeurtenissen in de onderste kelderverdieping weet ik slechts datgene wat de kranten erover hebben geschreven. Voor het geval je ze niet hebt gelezen, wat gebeurde is het volgende: Egtverchi en zijn helden zijn op zeker moment ontstemd geraakt over de snelheid van het treintje of over het gehalte van het vermaak dat hun geboden werd. Ze zijn zelf op expeditie uitgegaan en hebben de geluiddichte schotten tussen de verschillende kelder­afdelingen weggebroken, wanneer ze geen andere manier zagen om er binnen te komen. Egtverchi is nog wel niet zo sterk voor een Lithiaan, maar hij is behoorlijk groot en die scheidingswanden bezorgden hem kennelijk weinig problemen.


  Wat daarna gebeurde, is niet helemaal duidelijk – dat ligt er maar aan welke verslaggever je wilt geloven. Voor zover ik al die elkaar tegen­sprekende verslagen heb kunnen schiften, heeft Egtverchi zelf niemand letsel toegebracht; en zo zijn condottieri dat wel deden, dan zijn ze met gelijke munt betaald: een van hen is aan de gevolgen overleden. De grootste schade is echter toegebracht aan de gravin zelf, want zij is nu maatschappelijk volkomen geruïneerd. Sommige van die opengebroken kelder­ruimten waren namelijk helemaal niet bestemd voor de reizigers van het treintje; zij bevatten een aantal hoge functionarissen in super-privé-helletjes, die speciaal voor hen waren ontworpen door de adviseurs van de gravin. De mensen, die zelf nooit waren uitgenodigd om aan de gas­mengseltjes van de gravin te komen ruiken, zijn er nu op uit om zich te wreken op het huis d’Averoigne. Trouwens, in sommige opzichten is de publiciteit rond deze zaak minstens even bedwelmend als die gas­mengseltjes.


  Natuurlijk kan de graaf niet rechtstreeks hiervoor verantwoordelijk worden gesteld, want hij wist nauwelijks wat er bij hem thuis gaande was. (Tussen haakjes, heb je dat laatste artikel van ‘H. O. Petard’ gelezen? Een prachtig stukje werk; hij heeft de Haertel-vergelijkingen uitgebreid met een fundamentele aanpassing, waardoor het mogelijk schijnt te worden om rond de normale ruimte-tijd verbinding heen te kijken, zo goed als we er nu al omheen reizen. Theoretisch zou je dus een ster kunnen fotograferen en dan een opname van dit moment kunnen krijgen, dus niet een beeld van enige lichtjaren oud. Alweer een dreun op de arme, botten van die goeie ouwe Einstein!) Maar als de graaf niet haastig al zijn geld uit de handen van de gravin haalt, zal hij zijn carrière beëindigen als zo-maar-een-van-de-vele troglodieten in redelijk comfortabele omstandigheden. Op het ogenblik weet niemand waar hij zit; als hij dus de kranten niet heeft kunnen lezen, zal het voor hem al te laat zijn om hier drastisch in te grijpen. Hoe dan ook, of hij er nu wat aan doet of niet, de gravin zal in elk geval in haar eigen kringen persona non grata blijven tot de dag dat ze sterft.


  En zelfs nu heb ik er nog geen flauw idee van of Egtverchi dit nu precies van plan was of dat het allemaal is gebeurd in een opwelling. Hij zegt dat hij de kritiek in de nieuwsbladen zal beantwoorden tijdens zijn 3-V programma van de volgende week. Deze week is hij onbereikbaar, om redenen die hij weigert te noemen – maar ik zie niet in wat hij nu nog zal kunnen zeggen; hij zal wel erg zijn best moeten doen om iets van de goodwill terug te winnen die hij voor die party had verworven. Hij is er al half van overtuigd dat de aardse wetten niets anders zijn dan slecht georganiseerde grillen – en zijn gehoor bestaat voor meer dan de helft uit kinderen!


  Als je soms tijd over hebt om ons van advies te dienen, zend ons je raad dan per kerende post. We zitten tot over onze oren in de ellende.


  



  Mike.


  



  P.S.: Liu en ik zijn gisteren getrouwd; eerder dan we van plan waren, maar we hadden allebei het gevoel dat het zeer dringend was – iets wat we onmogelijk kunnen verklaren. Het is net of er iets heel belangrijks zal gaan gebeuren. Ik geloof dat ook wel – maar wat? Schrijf ons asjeblieft gauw terug. – M.


  



  Ruiz-Sanchez kreunde hardop, iets wat hem de nieuwsgierige blikken bezorgde van zijn medereizigers in de coupé. Haastig deed hij zijn ogen dicht om hen buiten zijn zorgelijke gedachten te sluiten. Wat erg toch, dat Mike zich over dit soort dingen bezorgd moest maken op de eerste dag van zijn huwelijk. Geen wonder dat die brief zo moeilijk te lezen was.


  Na enige tijd opende hij weer voorzichtig zijn ogen. Het zonlicht was bijna ondraaglijk helder, maar heel even zag hij een groepje olijfbomen voorbijschieten tegen een achtergrond van zonverbrande, amberkleurige heuvels onder een lucht van een ongelooflijk helder blauw. Toen stormden de heuvels plotseling naderbij en de exprestrein stoof fluitend een tunnel in.


  Ruiz-Sanchez bracht de brief weer naar zijn ogen, maar de mieresporen vervloeiden plotseling tot een vage vlek. Een steek van pijn schoot door zijn linkeroog. Goede God, begon hij blind te worden? Ach, dat was aanstellerij, natuurlijk – hij had zijn ogen gewoon wat te veel ingespannen, meer niet. De pijn in zijn oogbol was afkomstig van de druk in zijn linker­wiggebeens­holte, die ontstoken was sinds hij Lima had verruild voor het vochtige noorden – een ongemak dat in de druilerige afmosfeer van Lithia slechts had kunnen verergeren.


  De brief van Michelis was zijn enige, echte zorg; dat was wel duidelijk. Natuurlijk was het erg verleidelijk om de schuld te werpen op ogen of wiggebeens­holten, maar dat waren slechts uitvluchten voor het feit dat hij met lege handen stond – dezelfde handen, die de kruik hadden gedragen waarin Egtverchi op deze wereld was gebracht. Van dat geschenk restte hem nu niets anders dan deze brief.


  En wat moest hij nu antwoorden?


  Tja, dat wat klaarblijkelijk ook reeds tot Michelis begon door te dringen:, dat de reden voor Egtverchi’s populariteit zowel als voor zijn gedrag slechts gelegen was in het feit dat hij aan ernstige geestelijke en emotionele vervreemding leed. Hij was nu eenmaal opgegroeid zonder de normale Lithiaanse opvoeding, welke hem geleerd zou hebben hoe belangrijk het is om je staande te kunnen houden in een maatschappij waarin de een de ander verslindt. Wat de aardse normen en opvattingen betrof, die had hij nog slechts half in zich opgenomen toen Michelis hem op geforceerde wijze vanuit het klaslokaal naar de status van geaccepteerd burger had gejaagd. Hij had nu gelegenheid te over gehad om kennis te maken met de huichelachtigheid waarmee sommige aardse nonnen werden gehanteerd en voor de rechtlijnige logica van de Lithiaanse geest kon dit slechts betekenen dat men deze normen daarom hoogstens als een soort spel moest beschouwen. (Ook het spel-element had hij hier leren kennen, want op Lithia bestond zo iets niet.) Maar hij bezat geen Lithiaanse gedragscode om hiervoor in de plaats te stellen of op terug te vallen, want met de Lithiaanse civilisatie was hij volledig onbekend – zoals hij ook geen enkele ervaring had met de Lithiaanse zeeën, savanna’s en wildernissen...


  Kortom, hij was een wolvekind.


  De rapido stormde de tunnelmond uit, even onverwachts als hij in de duisternis was binnengedoken, en de hernieuwde stortvloed van zonlicht dwong Ruiz-Sanchez zijn ogen opnieuw te sluiten. Toen hij ze weer opende, werd hij beloond met een adembenemend uitzicht over een uitgestrekt, terrasvormig landschap vol wijngaarden. Te oordelen naar de bergen, die hier bijzonder steil waren, moesten ze al in de buurt van Terracina zijn. Als hij geluk had, zou hij straks misschien de Monte Cicero kunnen zien – maar hij had veel meer belangstelling voor de zonovergoten wijngaarden.


  Voor zover hij het kon bekijken, hadden de Italiaanse stadstaten zich minder diep ingegraven dan het in de rest van de wereld het geval was en de mensen brachten naar verhouding een veel groter deel van hun leven door aan de oppervlakte van de aarde. In zekere zin was dit een rechtstreeks gevolg van de armoede – Italië had destijds niet genoeg geld gehad om al vroegtijdig met de Dekkings­wedloop te beginnen of om die aan te pakken op een dusdanig uitgebreide schaal als in de Verenigde Staten of in de andere landen van Europa mogelijk was geweest. Desondanks bevond zich onder Napels een enorme Dekkings­installatie en het ondergrondse deel van Rome stond wat de omvang betrof op de vierde plaats in de rangorde der wereldsteden. De Dekkings­stad onder Rome was aangelegd met fondsen uit de gehele westelijke wereld en zelfs dank zij de rechtstreekse hulp van een groot aantal vrijwilligers, want de eerste uitgravingen hadden een ongelooflijke rijkdom aan nooit vermoede archeologische vondsten aangetoond.


  Voor een deel echter was de gebrekkige Dekkings­situatie in geheel Italië eveneens toe te schrijven aan pure eigenwijsheid. Een groot deel van Italië’s uitgebreide bevolking, die nooit een ander leven had gekend dan in en onder de zon, weigerde eenvoudig zich voor altijd onder de grond te laten drijven. Van alle Dekkings­naties – een groepering waarbuiten slechts die landen vielen die nog volledig onderontwikkeld of nauwelijks bewoond waren – scheen Italië zich zelf wel het minst te hebben ingegraven.


  Als dit ook zou gelden voor de stad Rome zelf, dan zou de Eeuwige Stad daardoor ongetwijfeld de geestelijk meest evenwichtige hoofdstad ter wereld blijken te zijn. En dat, dacht Ruiz-Sanchez ineens, was een resultaat dat niemand had kunnen voorspellen voor een onderneming waaraan in 753 vóór Christus de eerste hand was gelegd door een wolvekind.


  Natuurlijk, aan de geestelijke evenwichtigheid van het Vaticaan had hij nooit getwijfeld; maar Vaticaanstad is Rome niet. Die gedachte herinnerde hem aan het feit, dat hij voor de volgende dag was opgeroepen voor een udienza speciale bij de Heilige Vader, vóór het kussen van de ring, dat wilde zeggen op z’n laatst om 10 uur – en waarschijnlijk kon hij reeds omstreeks een uur of zeven terecht, want de Heilige Vader stond altijd vroeg op en in dit jaar der jaren zou hij waarschijnlijk de gehele dag bezig zijn met audiënties. Ruiz-Sanchez had bijna een maand gehad om zich voor te bereiden, want de oproep had hem bereikt kort na het bevel van zijn orde om zich voor een eerste onderzoek te melden; maar nooit had hij zich minder zeker van zich zelf gevoeld. Hij vroeg zich af hoe lang het geleden zou zijn dat een paus zich persoonlijk had willen bezighouden met een jezuïet, die zich bekende tot een sinds eeuwen erkende ketterij. Wat zou de Heilige Vader tegen hem zeggen? Een afschrift van zijn woorden zou zich waarschijnlijk nu reeds in de Vaticaanse bibliotheek bevinden, opgenomen door de een of andere pauselijke ceremoniemeester. Maar Ruiz-Sanchez zou dat natuurlijk niet onder ogen krijgen...


  Trouwens, er stonden hem nog wel duizend kleine dingen te wachten die hem zouden beletten zijn gedachten over het probleem te laten gaan. Het zou een hele toer worden om in Rome de weg te vinden en daarbij kwam dan nog de vraag, waar hij onderdak moest vinden. Geen van de case religiose wilde hem opnemen – de geruchten over zijn ontrouw waren kennelijk al wijd verspreid – en hij had nauwelijks geld voor een goed hotel, al bezat hij voor dringende noodgevallen wel een reserverings­bewijsje voor een van de duurste hotels waar men hem hooguit in het washok te slapen zou kunnen leggen. Een speurtocht naar een pensione, het enige alternatief dat hem draaglijk leek, zou bijzonder moeilijk worden; het pension dat op het reisbureau reeds voor hem was uitgezocht, was van geen enkele waarde gebleken zodra hij de oproep van de paus had gekregen – het ding lag veel te ver van de St. Pieter vandaan. Het reisbureau had verder niets meer voor hem kunnen doen, behalve hem aan te raden om dan maar in de Dekkings­stad te gaan slapen – en dat had hij pertinent geweigerd. ‘U moet niet vergeten dat het een Heilig Jaar is,’ had de man achter de balie verontwaardigd geroepen – bijna alsof hij zei: ‘Weet u dan niet dat het oorlog is?’


  En dat was misschien nog niet eens zo gek – er was inderdaad een oorlog gaande. De Vijand was op het ogenblik nog wel vijftig lichtjaren verwijderd, maar tegelijkertijd stond hij reeds voor de poorten.


  Iets bracht hem ertoe om de datum van Michelis’ brief eens wat nader te bekijken. Die was, zoals hij verbaasd en geschrokken ontdekte, nu reeds bijna twee weken oud! Toch vermeldde het poststempel de datum van vandaag; de brief was in feite nog geen zes uur geleden gepost, net op tijd om met de ochtend­raket naar Napels te vliegen. Michelis had er nogal lang over gedaan – of misschien had hij er later nog een stuk aan toegevoegd; de verkleinings­procedure en de steeds groter wordende vermoeidheid van Ruiz-Sanchez’ ogen hadden het onmogelijk gemaakt om mogelijke verschillen in het handschrift of de inkt eerder te ontdekken.


  Na een ogenblik drong het tot Ruiz-Sanchez door hoe belangrijk dit tijdsverschil was. Het betekende, dat Egtverchi’s antwoord op de kritiek van de dagbladen de vorige week reeds was uitgezonden en dat hij vanavond weer in de lucht zou zijn! Egtverchi’s 3-V programma werd uitgezonden om 03.00 uur Romeinse tijd; Ruiz-Sanchez zou dus eerder uit zijn bed moeten dan de Heilige Vader zelf – ja, dacht hij grimmig, het begon er naar uit te zien dat hij helemaal geen slaap zou krijgen.


  



  Een uur later bevond hij zich in het Casa del Passaggero, welke bekend stond als het meest gerieflijke reizigers­verblijf van heel Italië – of, beter gezegd, van heel de wereld, ontdekte Ruiz-Sanchez algauw, want nergens vond men zulke voortreffelijke instellingen als deze alberghi diurni. Hier kon hij zijn bagage nazien, zijn krant lezen bij een pizza in het cafe, zijn haar laten knippen en zijn schoenen laten poetsen; hier kon hij een bad nemen, terwijl zijn kleren werden opgeperst en dan zou hij van hieruit kunnen beginnen aan de reeks telefoontjes die het hem, naar hij hoopte, mogelijk zouden maken om althans een gedeelte van de nacht in bed door te brengen – liefst in de buurt van de St. Pieter, maar in elk geval niet in de Dekkings­stad.


  Met behulp van een vriendelijk grijnzende kruier had hij ergens een weekblad bemachtigd en achter zijn koffie, in de stoel van de kapper en zelfs in de badkuip verdiepte hij zich in het verslag van Egtverchi’s 3-V uitzending van de vorige week. De Italiaanse verslaggever gaf natuurlijk geen letterlijke teksten – een uitzending van dertien minuten zou de gehele pagina van het tijdschrift hebben gevuld en hij moest zich beperken tot één enkele kolom – maar hij gaf een uitstekende samenvatting en daarnaast zorgde hij voor een kijkje achter de schermen, waarvan Ruiz-Sanchez onder de indruk kwam.


  Zo te zien had Egtverchi zijn verweer opgebouwd door doodeenvoudig de nieuwsberichten van die avond – juist zoals ze via de telex bij hem binnenkwamen, zodat een selectie vooraf onmogelijk was – samen te vlechten tot een ter plaatse geïmproviseerde, briljante aanval op de holle pretenties en de valse schijn van de aardse moraal. Het was een bijtende veroordeling geworden, waarmee Egtverchi’s eigen gedrag in geen enkel opzicht werd verdedigd – maar waarmee tegelijkertijd genadeloos werd afgerekend met de idee dat ook maar iemand zozeer zonder zonde was dat hij met stenen kon gaan gooien. Egtverchi had Schopenhauers venijnige Regels voor het debat kennelijk verslonden tot en met de laatste komma.


  ‘In Manhattan,’ voegde de Italiaanse verslaggever er aan toe, ‘is het inmiddels een publiek geheim dat de directie van het QBC-station het punt heeft gestaan de Lithiaan middenin de uitzending te onderbreken, toen hij eenmaal begon over de bordeel-oorlog in Stockholm. Ze werd daarvan afgehouden door de stormvloed van telegrammen, telefoontjes en expresbrieven die het hoofdkantoor begon te overspoelen. De weerklank die Signor Egtverchi bij het publiek ondervond, is sindsdien nauwelijks afgenomen en de stroom van bijvalsbetuigingen blijft overweldigend voortgaan. Het 3-V station, daartoe aangemoedigd door Signor Egtverchi’s belangrijkste sponsor Bridget Bifalco World Kitchens, komt nu bijna elk uur met statistieken, die “bewijzen” dat de uitzending een spectaculair succes is geweest. Signor Egtverchi is voor hen nu een belangrijk bezit en als we mogen afgaan op vroegere ervaringen (en dat mogen we) betekent dit dat de Lithiaan van nu af aan eerder zal worden aangemoedigd om publiekelijk die aspecten van zijn karakter ten toon te spreiden waarvoor hij aanvankelijk algemeen werd bekritiseerd – dezelfde karaktertrekken die voor het 3-V station bijna aanleiding waren om hem middenin een woord weg te draaien. Kortom, plotseling blijkt hij goud waard te zijn.’


  Het artikel was boeiend geschreven en tegelijkertijd een beetje overtrokken – een typisch Romeinse combinatie – maar zolang Ruiz-Sanchez de tekst van de uitzending zelf niet in zijn bezit had, was er voor hem geen reden om aan de juistheid van het verslag te twijfelen.


  En het was Ruiz-Sanchez alsof hij Egtverchi’s stem hoorde. Het accent was vertrouwd en volmaakt. En dit alles speelde zich dus af voor een publiek dat hoofdzakelijk uit kinderen bestond! Had er ooit werkelijk een zelfstandig persoon bestaan die Egtverchi heette? Als dat waar was, dan was het een bezetene. Maar Ruiz-Sanchez kon dat geen ogenblik geloven – er had nooit een onafhankelijke Egtverchi bestaan die door de Duivel werd bezeten. Hij was niet meer dan een schepping van Satan, zoals ook Chtexa was geweest, zoals heel Lithia was. De Boze had zijn aanvankelijke sluwheid laten varen in de persoon van Egtverchi; nu reeds durfde hij zich meer dan halfnaakt te vertonen, door geld te vragen, leugens te verspreiden, onderling begrip te vergiftigen, verdriet te berokkenen, kinderen te verpesten, liefde te doden, legers op te roepen...


  ...en dat alles in een Heilig Jaar!


  Ruiz-Sanchez, een arm reeds in de mouw van zijn zomer­jasje, staarde omhoog naar het plafond van de badruimte. Was hij al die tijd dan zo verblind geweest dat hij die overduidelijke tekenen niet had gezien – of was hij werkelijk zo verdwaasd als ketters verondersteld werden te zijn en rook hij de Dies irae, de dag van Gods Wrake, nu reeds in de stoom van een openbaar badhuis? Het Armageddon – op 3-V? De poorten van de Hel, die zich openden om een komediant los te laten om kinderen te vermaken?


  Hij wist het niet meer. Hij wist alleen maar dat hij niet hoefde te zoeken naar een slaapplaats voor de komende nacht; wat hij nodig had was koude steen onder zijn knieën. Zo snel hij kon verliet hij het Casa del Passaggero, waar hij al zijn eigendommen achterliet, en zocht zijn weg terug naar het Stazione di Termini; zijn reisgids vermeldde dat daar ergens een kerk moest zijn, op het Piazza della Repubblica, vlak bij de Thermen van Diocletianus.


  Het boek had gelijk. De kerk stond er: Santa Maria degli Angeli. Hij gunde zich zelf geen tijd om wat af te koelen in het portaal, al was de late namiddagzon nog altijd even warm. Morgen zou het al veel heter kunnen zijn – door een alles verzengende brand. Geheel alleen trad hij de kerk binnen.


  Daarbinnen, in de koele schemering, knielde hij neer en bad in kille ontzetting.


  Het scheen hem niet veel te helpen.


  6


  



  Rondom Michelis rees de kleine wildernis op in een orgie van sierlijke roerloosheid. Het vage, blauwgrijze daglicht filterde erdoorheen en verkreeg daardoor een diepgroene tint; waar het licht terechtkwam op een reflecterend oppervlak, scheen het eerder daarin door te dringen dan te worden teruggekaatst, zodat de begroeiing zich in een reeks van omgekeerde beelden scheen uit te strekken tot aan de acht hoeken van het universum. Die illusie was des te werkelijker, omdat alles zo bewegingloos was; je verwachtte elk ogenblik dat er een briesje zou opsteken en al die stilte dooreen zou doen waaien – maar er was geen wind en slechts de tijd zou hier verandering kunnen brengen.


  Egtverchi, op het 3-V scherm, bewoog zich natuurlijk; zijn gestalte was verkleind, maar daardoor had hij juist de goede afmetingen voor de miniatuur-wildernis om hem heen. Met zijn gebaren scheen hij Michelis te wenken, alsof hij hem wilde weglokken uit zijn roerloze omgeving.


  Alleen zijn stem klopte niet; die sprak met de normale conversatiesterkte en was daardoor veel te luid voor de verkleinde Egtverchi en zijn onmiddellijke omgeving. De stem kwam Michelis zo luid voor dat hij daardoor bijna de inhoud van Egtverchi’s laatste woorden miste. Pas toen de Lithiaan met een ironische buiging begon te vervagen en zijn stem wegstierf, zodat alleen het altijd aanwezige gezoem van de insekten hoorbaar bleef, drong de betekenis van zijn woorden tot Michelis door.


  De scheikundige bleef zitten waar hij zat, volkomen verbluft. De reclame voor Bifalco’s laatste keukensnufje schetterde zeker dertig seconden de kamer in, voordat zijn vinger de knop op het 3-V toestel indrukte. De voortijlende elektronen in het fosforcomplex keerden terug naar de atomen waaruit zij waren verdreven door de kleine de Broglie-aftaster die in de schilderijlijst zat verwerkt. De atomen namen hun chemische identiteit weer op, de moleculen koelden weer af en het scherm veranderde in een reproduktie van Paul Klee’s ‘Caprice en février’. Dit principe, dacht Michelis volkomen onlogisch, was ontwikkeld uit d’Averoigne’s eerste ‘Petard’-artikel, een uitstapje in de toegepaste mathematica dat hij reeds publiceerde toen hij zeventien was.


  ‘Wat wil hij toch?’ zei Liu zachtjes. ‘Ik begrijp hem gewoon niet meer. Hij noemt het een demonstratie – maar wat wil hij daarmee nu demonstreren? Het is gewoon kinderachtig.’


  ‘Ja,’ zei Michelis. Het was het enige wat hij op dit moment kon zeggen. Hij moest eerst zijn zelfbeheersing zien terug te vinden; die verloor hij tegenwoordig veel te gemakkelijk. Dat was ook een van de redenen waarom hij zo snel met Liu had willen trouwen; hij had behoefte aan haar gelijkmoedigheid, want zijn eigen kalmte verdween de laatste tijd met angstwekkende snelheid.


  Maar het leek alsof er ditmaal geen rust van haar uitging. Zelfs hun flat, die aanvankelijk zo’n bron van rust en bevrediging voor hen was geweest, gaf hem nu het gevoel dat hij in de val zat. Hun appartementen lagen ver boven de grond, in een van de grotendeels ongebruikte wolkenkrabbers aan het einde van East Side. Liu had hier een veel kleinere flat bezeten in hetzelfde gebouw en toen Michelis eenmaal aan deze woonomgeving gewend was geraakt, hadden zij zich in een ruimer appartement kunnen vestigen zonder al te veel relaties te hoeven inschakelen. Dit was niet de gewone gang van zaken, het was zeker niet in de mode, en men had hen officieel gewaarschuwd dat dit als gevaarlijk werd beschouwd – de jeugdbenden deden zo nu en dan ook een aanval op bovengrondse gebouwen. Maar het was kennelijk geen overtreding meer om hier te wonen, mits je daar tenminste genoeg geld voor had.


  Eenmaal in hun ruimere flat had Liu haar artistieke neigingen de vrije teugel gegeven. Michelis werd nu omgeven door een uitbundige plantengroei, een miniatuur-jungle, die des te weliger leek door het groene licht dat het vertrek overspoelde vanuit zorgvuldig weggewerkte lampen. Op kleine, lage tafeltjes stonden Japanse tuinen met echte Ming-bomen en dwergceders. Een fantastisch gevormd stuk drijfhout was omgewerkt tot een oosters uitziende lamp. Lange, brede, van vlechtwerk vervaardigde bloembakken zaten op ooghoogte langs alle wanden; ze waren dicht beplant met klimop, ficus, filodendron en andere niet bloeiende soorten en achter elke bak rees een wandspiegel tot aan het plafond, behalve op de plaats waar het 3-V toestel de reproduktie van Klee vertoonde – een welkom rustpunt van droog-mathematische figuren.


  ‘Ik weet wat hij van plan is,’ zei Michelis ten slotte. ‘Ik kan het alleen nog niet onder woorden brengen. Laat me nog even nadenken – waarom ga jij ondertussen niet voor het eten zorgen? Het is beter om maar wat vroeger te gaan eten, want we krijgen natuurlijk bezoek – dat is wel zeker.’


  ‘Bezoek? Maar... Goed, Mike.’


  Michelis liep naar de glazen wand en keek uit over het zonnedak. Daar bevonden zich Liu’s bloeiende planten, een uitbundige tuin, die zorgvuldig was afgescheiden van de rest van hun woning; want behalve een enthousiast tuinierster was Liu ook een liefhebster van de bijenteelt. Op het zonneterras bevond zich een hele kolonie bijen, die de meest uitheemse honingsoorten vervaardigden uit de meest uitgelezen bloesems, welke Liu zorgvuldig bijeen had gebracht. De honing was fantastisch en veranderde steeds weer van smaak – soms was hij te bitter om te eten met meer dan een mespuntje tegelijk, soms bevatte hij een hoeveelheid opium uit de weelderige papavers die in soldatesk gelid stonden te wiegen langs de rand van het terras, soms ook was hij mierzoet en oneetbaar en dan wist Liu er een likeur van te maken die je naar het hoofd steeg als een vleugje wind uit de Tuin van Allah. De bijen zelf waren angstaanjagende monsters, zo groot als kolibri’s en zo kwaadaardig als Michelis zelf nu begon te worden; een paar van hen waren voldoende om ook de sterkste man te doden. Gelukkig vlogen ze niet al te best in de harde windvlagen, die op deze grote hoogte normaal waren, en buiten Liu’s tuin zouden ze binnen korte tijd sterven; anders had Liu ook nooit toestemming gekregen om hen te houden, middenin een wereldstad. Aanvankelijk was Michelis niet erg op hen gesteld geweest, maar later waren ze hem hevig gaan boeien; hun steeds weer blijkende intelligentie was bijna even verbazingwekkend als hun afmetingen en hun kwaadaardigheid.


  ‘Hè, verdorie!’ zei Liu achter hem.


  ‘Wat is er?’


  ‘Alweer omeletten. Dat is deze week al de tweede keer dat ik een verkeerd nummer draai.’


  Die vergissing zowel als de geërgerde uitroep – hoe beheerst hij ook was geweest – waren niets voor Liu. Michelis voelde een steek in zijn binnenste, een mengsel van medelijden en schuldgevoel. Liu was aan het veranderen. Ze was nooit zo verstrooid geweest. Was dat soms zijn schuld?


  ‘Het geeft niet, hoor. Laten we maar gaan eten.’


  ‘Goed.’


  Ze zaten zwijgend tegenover elkaar, maar Michelis was zich scherp bewust van de storm van vragen die achter Liu’s kalme uiterlijk moest woeden. De lange scheikundige dacht verwoed na, maar hij was niet in staat om precies te verwoorden wat hij in gedachten had. Hij voelde zich nijdig worden op zich zelf. Hij had haar nooit hierin mogen betrekken! Nee, dat was niet te voorkomen geweest; ze was eenvoudig de meest aangewezen persoon geweest om Egtverchi door zijn kindertijd te helpen – waarschijnlijk had niemand anders hem zo goed kunnen begeleiden als zij. Maar men had toch minstens moeten voorkomen, dat ze er emotioneel bij betrokken zou raken...


  Nee, ook dat was niet mogelijk geweest; daarvoor was ze nu eenmaal een vrouw. Maar wat moest hij dan denken van zijn eigen reacties? Ach, het had geen zin; hij wist gewoon niet wat hij ervan moest denken. Egtverchi’s uitzending had hem zozeer geschokt, dat logisch denken niet meer mogelijk leek. Wat Liu betrof zou hij wel weer uitkomen bij de gewone, altijd even slechte oplossing: doodgewoon niets zeggen. Maar ook dat zou hem ditmaal niet kunnen helpen.


  Toch was het maar zo’n dwaze vertoning geweest die de Lithiaan daarstraks had aangeprezen – kinderachtig, had Liu het genoemd. Egtverchi’s werkgevers hadden hem kennelijk gezegd dat hij uit de band moest springen, dat hij opstandig en onverantwoordelijk moest doen, en hij had hun daarvan het volle pond gegeven. Hij had niet alleen uiting gegeven aan zijn gebrek aan eerbied voor alle aardse gewoonten en alle gevestigde instellingen, hij had zijn gehoor bovendien uitgedaagd om een zelfde gebrek aan respect te laten zien. En hij had zijn uitzending besloten met hun te vertellen, hoe ze dat konden doen: ze moesten anonieme scheldbrieven sturen naar Egtverchi’s eigen sponsors.


  ‘Een briefkaartje is al voldoende,’ had hij gezegd, vriendelijk en met breed grijnzende kaken. ‘Als de tekst maar gemeen is. Als je een afschuw hebt van het gemalen beton dat zij instant-voedsel noemen, schrijf het hun dan! Als je er wel van houdt maar ziek wordt van onze reclameuitzendingen, schrijf het dan ook en wind er geen doekjes om. Als je mij verafschuwt, deel dat dan mee aan de firma Bifalco en laat duidelijk merken dat je van me kotst! De volgende week zal ik in deze uitzending de vijf brieven voorlezen, die van de meest verdorven smaak getuigen. En denk erom: niet ondertekenen; als je een afzender moet vermelden, zet dan mijn naam maar neer. Tot ziens!’


  De omelet smaakte als flanel.


  ik zal je vertellen wat ik ervan denk,’ zei Michelis plotseling. ‘Volgens mij probeert hij relletjes uit te lokken. Weet je nog, die jongens in uniform? Dat idee heeft hij nu laten varen – of misschien heeft hij ze in het geheim nog ergens. Hoe dan ook, hij meent nu iets beters te hebben gevonden. Hij heeft een publiek van zo’n vijfenzestig miljoen mensen en de helft daarvan is volwassenen. En dáárvan is ruim de helft in zekere mate geestelijk ontspoord – en dat zijn precies de mensen waarop hij rekent. Hij wil die hele groep veranderen in een brullende, lynchende menigte.’


  ‘Maar waarom dan, Mike?’ vroeg Liu. ‘Wat heeft hij eraan?’


  ‘Dat weet ik niet. Daarom begrijp ik het juist niet. Hij is er niet op uit om macht te krijgen – hij heeft te veel hersens om te denken dat hij een tweede Hitler kan worden. Misschien wil hij alleen maar vernietigen. Een ingewikkeld soort wraakzucht.’


  ‘Wraakzucht?’


  ‘Ik raad er ook maar naar. Ik begrijp hem echt niet beter dan jij. Misschien wel slechter.’


  ‘Maar op wie wil hij zich dan wreken?’ zei Liu zachtjes. ‘En waarom?’


  ‘Wel - op ons. Omdat we zo weinig van hem weten te maken.’


  ‘O juist,’ zei Liu zachtjes. ‘Ik begrijp het.’ Ze keek neer op haar onaangeroerde omelet en begon geluidloos te huilen.


  Op dat ogenblik was Michelis volkomen in staat om ofwel zich zelf ofwel Egtverchi te vermoorden, als hij maar geweten had waar hij moest beginnen.


  De Klee tingelde melodieus. Michelis keek op, met een bittere trek van berusting op zijn gezicht.


  ‘Het bezoek,’ zei hij. Hij drukte op de knop van de videofoon in de hal.


  De reproduktie vervaagde en de voorzitter van de naturalisatie-commissie die Egtverchi het burgerschap had verleend, keek op hen neer vanonder zijn ingewikkelde valhelm.


  ‘Komt u maar boven,’ zei Michelis tot het zwijgende, vragende gezicht. ‘We verwachtten u al.’


  



  Het duurde een poosje voordat de VN-vertegenwoordiger het appartement voldoende had bekeken en genoeg uitroepen had geslaakt over Liu’s inrichting. Maar dit alles was kennelijk niet meer dan een ceremonie. Zodra hij zijn laatste gemeenplaats had geuit, liet hij zijn soepele omgangsvormen zo abrupt varen dat Michelis ze bijna stuk zag slaan op het parket. Zelfs de bijen proefden iets vijandigs aan hem; zo gauw hij door het glas naar hen ging staan turen, richtten zij hun uitpuilende ogen op hem en zoemden naderbij. Gedurende het hele gesprek hoorde Michelis hen onophoudelijk tegen de doorzichtige wand bonzen, onder een rijzend en dalend gegons van nijdige vleugeltjes.


  ‘We hebben meer dan tienduizend expresbrieven en telegrammen ontvangen in het halve uur dat verlopen is tussen het moment dat Egtverchi uit de lucht ging en het ogenblik van de eerste analyse,’ begon de VN-man grimmig. ‘Dat zei ons genoeg om te weten waar we aan toe zijn – en daarom kom ik dan ook bij u. We hebben al tientallen jaren ervaring in het testen van de mate waarin een programma aanslaat bij het publiek; in de komende week zullen we ongeveer twee miljoen van dit soort dingen gaan ontvangen en...’


  ‘Wie is “we”?’ vroeg Michelis en Liu zei: ‘Dat lijkt me toch niet zo’n geweldig aantal.’


  ‘ “We” is het 3-V station. En voor ons is dat aantal wel groot, want ons station is in dezen bijna een anonieme persoonlijkheid. Maar de firma Bifalco zal iets meer dan zeven en een half miljoen van zulke scheldbrieven gaan ontvangen.’


  ‘Zijn ze werkelijk zo verschrikkelijk?’ vroeg Liu met gefronst voorhoofd.


  ‘Ze zijn zo verschrikkelijk als maar kan, maar daarom komen ze echt niet minder gemakkelijk bij ons binnen,’ antwoordde de VN-vertegenwoordiger op vlakke toon. ‘Ik heb zo iets nog nooit meegemaakt en ik zit toch al elf jaar in de programmaraad van de QBC - deze VN-commissie is mijn tweede baan, u weet hoe dat gaat. Meer dan de helft van die brieven bevat kreten van heftige, losgebroken haat –pathologische haat. Ik heb hier een paar voorbeelden bij me, maar ik heb de ergste nog niet eens meegebracht. Het is niet mijn gewoonte om aan leken iets te laten zien waar ik zelf bang van word.’


  ‘Laat maar eens kijken,’ zei Michelis onmiddellijk.


  De VN-man overhandigde hem zwijgend een stukje papier. Michelis las het en gaf het terug.


  ‘U bent er in de loop der jaren méér aan gewend geraakt dan u zelf beseft,’ zei hij met een stem die bijna kraste. ‘Ik zou zo iets aan niemand durven laten zien – hooguit aan de directeur van een krankzinnigengesticht.’


  De VN-vertegenwoordiger glimlachte voor de eerste keer en wierp een vlugge en intelligente blik op hen beiden. Het leek of hij hen zorgvuldig zat te taxeren, niet als individuen maar als echtpaar. Michelis kreeg het overweldigende gevoel, dat hij op de een of andere manier werd aangetast in zijn persoonlijke bestaan – al was er in het gedrag van de man niets te bespeuren, waarop hij een aanmerking zou kunnen maken.


  ‘Zelfs niet aan dr. Meid?’ vroeg de VN-man.


  ‘Aan niemand,’ herhaalde Michelis kwaad.


  ‘Juist. En toch verzeker ik u, dr. Michelis, dat ik dit briefje echt niet heb uitgezocht om u te laten schrikken. Het is nog maar een kleinigheid – heel gematigd, vergeleken met sommige dingen die we binnenkrijgen. Die Slang heeft duidelijk een publiek van mensen die op de rand van de waanzin staan en hij is van plan ze te gebruiken. Daarom ben ik naar u toe gekomen. We dachten, dat u er misschien enig idee van hebt waarvoor hij ze wil gebruiken.’


  ‘Hij zal ze nergens voor gebruiken als jullie ook maar enige controle hebt over je eigen daden,’ antwoordde Michelis. ‘Waarom houden jullie hem dan niet uit de lucht? Als hij zijn publiek vergiftigt, hebt u geen andere keus.’


  ‘Het vergif van de een is een verhoogde omzet voor de ander,’ antwoordde de VN-Vertegenwoordiger gladjes. ‘De firma Bifalco ziet dit anders dan wij. Ze hebben hun eigen analisten en ze weten net zo goed als wij dat ze de volgende week meer dan zeven en een half miljoen smerige briefkaarten binnenkrijgen. Maar zij vinden dat niet zo erg. Om u de waarheid te zeggen, ze slaan elkaar op de schouders van verrukking. Ze denken, dat hun verkoop daardoor zal stijgen. Waarschijnlijk geven ze die Slang een half uur zendtijd, geheel door hen bekostigd, wanneer de reacties van het publiek aan de voorspellingen beantwoorden – en dat zullen ze.’


  ‘Waarom kunt u Egtverchi dan niet volledig het zwijgen opleggen?’ vroeg Liu.


  ‘De verklaring van de rechten van de mens, mevrouw... Die verbiedt ons de vrijheid van meningsuiting te hinderen. Zolang de firma Bifalco het geld ervoor wil opbrengen, zijn wij verplicht het programma in de lucht te houden. In de grond is het een uitstekend principe; we hebben al meer een ontwikkeling meegemaakt die foutief dreigde af te lopen, maar bij al die gevallen hebben we ons voorzichtig op de achtergrond gehouden en inderdaad kreeg het publiek er op den duur genoeg van. Maar dat was een ander publiek – een veel breder publiek, dat voor het grootste gedeelte een zekere mate van geestelijk evenwicht bezat. De Slang bezit een geselecteerd publiek en daar is van geestelijk evenwicht geen sprake. Ditmaal – voor de eerste maal – denken we erover om tussenbeide te komen. Daarom ben ik hier.’


  ‘Ik kan u niet helpen,’ zei Michelis.


  ‘U kunt ons helpen en u zult ons helpen, dr. Michelis. Ik praat nu vanuit mijn beide posities. Het QBC-station wil hem uit de lucht hebben en de VN ziet iets aankomen, wat wel eens veel ernstiger zou kunnen worden dan de Corridor-rellen van 2003. U hebt deze Slang helpen opvoeden en uw vrouw heeft hem grootgebracht sinds hij niet meer was dan een ei - of verdomd weinig méér dan een ei. U kent hem beter dan wie ook ter wereld. U zult ons het wapen geven dat wij tegen hem kunnen gebruiken. Dat kwam ik u zeggen. Denk erover na, alstublieft. U bent nog steeds verantwoordelijk volgens de naturalisatiewetten. Het gebeurt niet vaak dat we een beroep doen op die clausule, maar ditmaal doen we het. En u zult snel moeten zijn, want we willen hem uitschakelen vóór zijn eerstvolgende programma.’


  ‘En als we nu eens niets te bieden hebben?’ vroeg Michelis ijzig.


  ‘Dan zullen we de Slang waarschijnlijk minderjarig verklaren en bent u verantwoordelijk voor de wet,’ zei de VN-vertegenwoordiger. ‘Van ons standpunt bezien is dat nauwelijks een oplossing, maar voor u zal het buitengewoon pijnlijk worden. Ik zou u dus aanraden, met een betere oplossing te komen. Het spijt me dat ik zulk slecht nieuws kom brengen, maar vanavond is er alleen maar slecht nieuws – zo gaat dat nu eenmaal. Goedenavond en ik dank u zeer.’


  Hij vertrok. Hij hoefde zijn ingewikkelde hoofddeksel niet eens van de kapstok te halen, want hij had het al die tijd niet afgenomen.


  Michelis en Liu staarden elkaar aan, verbijsterd en ontzet. ‘We ... we kunnen hem nu toch niet meer bij ons nemen?’ fluisterde Liu.


  ‘Nou,’ zei Michelis schor, ‘we hadden het er toch over dat we zo graag een zoon wilden...’


  ‘Mike, asjeblieft!’


  ‘Neem me niet kwalijk, lieveling,’ zei hij onmiddellijk. ‘Die ellendeling, die smerige bemoeial! Hij is degene die Egtverchi’s burgerschap heeft doorgedrukt – en nu laat hij ons ervoor opdraaien. Ze moeten werkelijk ten einde raad zijn. En wat moeten wij nu doen? Ik heb er geen flauw idee van.’


  Na een poosje zei Liu: ‘Mike – we weten er gewoon niet genoeg van af om binnen een week iets te kunnen vinden, wat nuttig zou kunnen zijn. We moeten op de een of andere manier contact zien te krijgen met de pater.’


  ‘Als dat maar kan,’ zei Michelis langzaam. ‘Maar zelfs als het ons lukt, wat zou het ons dan helpen? De VN zal toch niet naar hem luisteren – ze hebben hem al lang aan de kant gezet.’


  ‘Hoezo? Wat bedoel je?’


  ‘Ze hebben een beslissing genomen ten gunste van Cleaver,’ antwoordde Michelis. ‘Het zal pas bekend worden gemaakt nadat Ramons kerk hem officieel heeft laten vallen, maar de plannen worden nu al ten uitvoer gebracht. Ik wist het al voordat hij naar Rome vertrok, maar ik had gewoon de moed niet om het hem te vertellen. Lithia is nu voor alle verkeer gesloten. De VN gaat de planeet gebruiken als een laboratorium ter bestudering van een langere houdbaarheid van kernfusie-energie – niet precies wat Cleaver ermee van plan was, maar toch wel vlak in de buurt.’


  Liu bleef lange tijd zwijgen. Toen stond ze op en liep naar het raam, waar de reusachtige bijen nog steeds als kleine stormrammen tegen het glas bonsden. ‘Weet Cleaver het?’ vroeg ze, met haar rug naar hem toe.


  ‘O ja, of hij het weet,’ zei Michelis bitter. ‘Hij heeft de leiding over het project gekregen. Als alles volgens plan verlopen is, moet hij gisteren weer in Xoredeshch Sfath geland zijn. Zodra ik het hoorde, probeerde ik het voorzichtig aan Ramon te laten doorschemeren – daarom dreef ik dat gezamenlijke artikel voor het JIR door. Maar Ramon scheen mijn toespelingen eenvoudig niet te begrijpen. En het was me doodgewoon onmogelijk om hem midden in zijn gezicht te zeggen dat zijn zaak al hopeloos verloren was... zelfs nog voordat hij officieel gehoord was.’


  ‘Ik vind het gemeen,’ zei Liu langzaam. ‘Waarom maken ze het pas bekend nadat Ramon officieel in de ban zal zijn gedaan? Wat maakt dat nu nog voor verschil?’


  ‘Omdat er een luchtje aan zit, dáárom,’ zei Michelis heftig. ‘Of je het nu met Ramons theologische argumenten eens kunt zijn of niet, het is en blijft een kwalijke zaak om de beslissing in Cleavers voordeel te laten uitvallen. Want zo’n beslissing valt niet te verdedigen, tenzij met argumenten van pure machtswellust. De VN weet dat bliksems goed, verdorie! En vroeg of laat moeten ze aan het publiek laten weten wat de argumenten aan de andere kant zijn geweest. En als die dag eenmaal aanbreekt, zou het voor hen heel goed uitkomen als Ramons argumenten van tevoren reeds in diskrediet zijn gebracht door de houding van zijn eigen kerk.’


  ‘Wat moet Cleaver dan eigenlijk gaan doen?’


  ‘Dat weet ik ook niet precies. Maar ze gaan op het zuidelijke continent, vlak bij Gleshchtehk Sfath, een reusachtige installatie met Nernst-generatoren bouwen om de benodigde energie op te wekken, zodat zijn droom al voor een groot deel werkelijkheid wordt. En daarna gaan ze proberen om die ruwe energie af te tappen, juist zoals hij ontstaat, zonder dat ze hem in fasen moeten afzwakken en daardoor vijfennegentig procent aan hitte-energie zullen verliezen. Ik weet niet hoe Cleaver dat nu precies wil doen, maar ik veronderstel dat hij zal beginnen met een aanpassing van het Nernst-effect zelf – dat grapje met de “magnetische fles”. Als ik hem was, zou ik maar verdomd voorzichtig zijn.’ Hij zweeg even. ‘Ik geloof dat ik het wel aan Ramon verteld zou hebben als hij er zelf naar had gevraagd. Maar hij zei er geen woord over en dus heb ik ook maar niets gezegd. En nu heb ik het gevoel, dat ik een vreselijke lafaard ben.’


  Bij die woorden draaide Liu zich haastig om en kwam op de leuning van zijn stoel zitten. ‘Je hebt goed gedaan, Mike,’ zei ze. ik geloof niet dat iemand laf is, als hij een vriend niet van zijn laatste hoop kan beroven.’


  ‘Misschien niet,’ zei Michelis, terwijl hij dankbaar haar hand greep. ‘Maar het komt erop neer, dat Ramon ons ook niet zal kunnen helpen. Hij weet nog niet eens, dat Cleaver alweer terug is op Lithia.’


  7


  



  Kort na het aanbreken van de dag stapte Ruiz-Sanchez stijfjes de wijde cirkel van het Piazza San Pietro binnen en liep naar de hoog oprijzende koepel van de St. Pieter. Zelfs op dit vroege uur wemelde het plein reeds van pelgrims en de koepel, zeker twee maal zo hoog als het Vrijheidsbeeld, scheen dreigend op te rijzen boven het woud van zuilen als het voorhoofd van God zelf.


  Hij begaf zich naar de rechterboog van de colonnade, passeerde de Zwitserse Garde in hun buitenissige maar fraaie uniformen en liep de bronzen deur binnen. Aan zijn rechterhand zat een man aan een tafeltje. De jezuïet zei: ik ben opgeroepen voor een speciale audiëntie bij de Heilige Vader.’


  ‘God zegene u, pater. Het kantoor van de major-domo is op de eerste verdieping aan de linkerkant. Een ogenblik, alstublieft... een speciale audiëntie, zei u? Mag ik uw oproep even zien?’


  Ruiz-Sanchez gaf hem de brief.


  ‘Heel goed. U zult toch even naar de major-domo moeten gaan. De speciale audiënties vinden plaats in de troonzaal. De major-domo zal u daarheen brengen.’


  De troonzaal! Ruiz-Sanchez was volkomen van zijn stuk gebracht. Daar ontving de Heilige Vader alleen maar staatshoofden en de leden van het college der kardinalen! Het was niet bepaald de juiste plaats voor een samenkomst met een afvallige jezuïet van zeer lage rang.


  ‘De troonzaal,’ zei de major-domo. ‘Dat is de eerste zaal in de ontvangstsuite. Ik hoop dat uw aangelegenheden u zegen zullen brengen, pater. Bid voor mij.’


  



  Hadrianus VIII was een grote man, een Noor van geboorte, en zijn golvende baard was bij zijn verkiezing nog maar nauwelijks met grijs doorspekt geweest. Nu was die baard spierwit, natuurlijk, maar verder scheen hij nauwelijks door zijn leeftijd te zijn getekend; hij zag er zelfs jonger uit dan op de foto’s en 3-V films, want die accentueerden altijd de groeven in zijn brede, grove gelaat.


  Ruiz-Sanchez vond zijn persoon zo overweldigend, dat hij nauwelijks aandacht schonk aan de pracht van zijn staatsiekleding. Natuurlijk was er geen spoor van de Latijn te bemerken in het gezicht of het optreden van de Heilige Vader. Nadat hij de Heilige Stoel had bestegen, had hij een zekere faam verkregen als een katholiek met een bijna lutherse hartstocht voor de grimmiger terreinen van de moraaltheologie; hij bezat tegelijkertijd iets van Kierkegaard en van de Groot-Inquisiteur. Na zijn verkiezing had hij iedereen verbaasd doen staan door zijn bijna zakelijke belangstelling voor contemporaine politiek, al was de karakteristieke nuchterheid van de noordelijke theologie alles blijven kleuren wat hij zei of deed.


  De paus bleef gedurende het gehele onderhoud staan en keek op Ruiz-Sanchez neer met een blik waarin aanvankelijk voor minstens negentig procent een openlijke nieuwsgierigheid te lezen viel.


  ‘Van de duizenden pelgrims die tot ons komen hebt u wellicht het meest behoefte aan onze zegen,’ zei hij in het Engels. Naast hem stond een bandrecorder geruisloos te draaien; Hadrianus was een verwoed archivaris en voor hem ging er niets boven een letterlijke tekst. ‘Toch hebben we een kleine hoop dat u die zult winnen. Het lijkt ons nauwelijks denkbaar dat van al onze schaapherders juist een jezuïet zich bekend heeft tot het manicheïsme. De dwalingen van die ketterij worden in uw orde voortreffelijk onderwezen.’


  ‘Uwe Heiligheid, de bewijzen...’


  Hadrianus hief zijn hand op. ‘Laat ons geen tijd verknoeien. Wij hebben ons reeds op de hoogte gesteld van uw inzichten en uw redenering. U bent scherpzinnig, pater, maar u hebt tegelijkertijd een ernstige nalatigheid begaan – maar daarover willen wij u pas later onderhouden. Vertelt u ons eerst eens iets over dit schepsel Egtverchi – niet als verschijning van de duivel, maar zoals u hem zou zien indien hij een mens was.’


  Ruiz-Sanchez fronste het voorhoofd. In dat woord ‘verschijning’ zat iets wat een zwakke plek bij hem scheen aan te raken – alsof er een verplichting was die hij had vergeten en die hij nu niet meer zou kunnen nakomen. Maar hij kon zich niet indenken wat het was.


  ‘Men kan hem op zoveel manieren beschrijven, Heilige Vader,’ zei hij. ‘Hij is het soort persoonlijkheid dat door de 20e-eeuwse criticus Colin Wilson is omschreven als een “outsider” en dat is ook het soort mens, dat zich tot hem aangetrokken voelt. Hij is een prediker zonder geloof, een intellectueel zonder cultuur, een zoeker zonder doel. Ik geloof wel dat hij een geweten heeft zoals wij dat omschrijven; in dit opzicht verschilt hij duidelijk van de rest van zijn soort. Hij schijnt een grote belangstelling te koesteren voor de problemen der moraal, maar tegelijkertijd veracht hij alle traditionele referentiekaders der moraal – met inbegrip van de automatisch-gerationaliseerde moraal die op Lithia bestaat.’


  ‘En vindt dat weerklank bij zijn publiek?’


  ‘Daarover kan geen twijfel bestaan, Uwe Heiligheid. Men zal nog moeten nagaan, hoe uitgebreid zijn invloed is geworden. Gisteravond heeft hij een buitengewoon sluw experiment in werking gesteld, dat kennelijk bedoeld is om juist die invloed te onderzoeken. We zullen weldra weten hoe groot zijn aanhang is. Maar het is wel duidelijk dat hij vooral bijval vindt bij al die mensen, die zich emotioneel en intellectueel afgesneden voelen van onze maatschappij en haar voornaamste culturele tradities.’


  ‘Dat hebt u goed gezegd,’ zei Hadrianus, heel verrassend. ‘Wij staan aan de vooravond van niet te bevroeden gebeurtenissen, dat is zeker. De voortekenen wezen er reeds op dat het dit jaar zou gebeuren. Daarom hebben wij de Inquisitie bevolen voorlopig inactief te blijven; hun optreden zou, dachten wij, op het ogenblik niet verstandig zijn.’


  Ruiz-Sanchez zweeg verbluft. Geen gerechtelijk onderzoek, geen excommunicatie? De gebeurtenissen regenden neer over zijn hoofd op een manier die hem herinnerde aan de onophoudelijke, verdovende stortbuien van Xoredeshch Sfath.


  ‘Waarom, Heilige Vader?’ stamelde hij.


  ‘Wij menen dat de Heer u heeft verkozen om de wapenrusting van Michael te dragen,’ antwoordde de paus. Het was alsof hij elk woord zorgvuldig woog voordat hij het uitsprak.


  ‘Ik, Heilige Vader? Een ketter?’


  ‘U zult zich herinneren dat ook Noach niet volmaakt was, pater,’ antwoordde Hadrianus met iets wat bijna een glimlach leek. ‘Hij was een man die een laatste kans kreeg, meer niet. Bovendien, pater, willen wij u wijzen op de unieke aard van dit geval van ketterij. Een enkele manicheeër in de eenentwintigste eeuw – is dat een absurd anachronisme... of een ernstig voorteken?’


  Hij zweeg en voelde aan zijn baard.


  ‘Natuurlijk,’ vervolgde hij, ‘zo u kunt, zult u zich moeten zuiveren. Daarom hebben wij u tot ons geroepen. Wij geloven, net als u, dat de Boze zelf de drijvende kracht is achter deze gehele Lithiaanse crisis; maar wij geloven niet dat hiervoor een geheel dogma verworpen dient te worden. Het gaat hier uitsluitend om de vraag naar de duivelse creativiteit. Vertelt u eens, pater, toen u er eenmaal van overtuigd raakte dat Lithia in zijn geheel een verschijning van de Boze was, wat hebt u er toen aan gedaan?’


  ‘Er aan gedaan?’ zei Ruiz-Sanchez zwakjes. ‘Maar, Heilige Vader, ik heb niet meer gedaan dan wat in de rapporten staat vermeld. Iets anders kon ik niet bedenken.’


  ‘Is het dan niet bij u opgekomen dat zulke verschijningen kunnen worden uitgebannen en dat God die macht ook in uw handen heeft gelegd?’


  Ruiz-Sanchez was als verdoofd. ‘Uitbannen... Heilige Vader, misschien heb ik mij als een dwaas gedragen... Maar voor zover ik weet heeft de Kerk het exorcisme reeds meer dan twee eeuwen verlaten. Men heeft mij geleerd, dat de “geesten en machten van de lucht” vervangen zijn door meteorologie en dat “bezetenheid” behandeld wordt door de neurofysiologie. Nee, daar heb ik geen ogenblik aan gedacht.’


  ‘Het exorcisme is nooit verlaten, het is alleen niet meer aangemoedigd,’ antwoordde Hadrianus. ‘Men heeft het beperkt, zoals u terecht hebt opgemerkt, omdat de Kerk misbruik wilde voorkomen – sommige onwetende priesters brachten de Kerk in diskrediet door duivels te drijven uit zieke koeien of volmaakt gezonde geiten en katten. Maar wij spreken nu niet over zieke dieren, pater, noch over het weer of over geestesziekten.’


  ‘Maar... Is Uwe Heiligheid dan werkelijk van mening... dat ik... dat ik een poging had moeten doen... om een hele planeet uit te bannen?'


  ‘Waarom niet?’ antwoordde Hadrianus. ‘Natuurlijk, het feit dat u zelf op die planeet stond, heeft u, wellicht onbewust, belet hieraan te denken. Wij zijn ervan overtuigd dat u toch in Gods hand zou zijn geweest – in elk geval in de Hemel, maar waarschijnlijk zou ook tijdelijke hulp u niet onthouden zijn. Dit was de enige oplossing voor uw dilemma. Indien het exorcisme gefaald zou hebben, dan was er een excuus geweest om u tot een ketterij te bekennen. Maar men zou toch eerder geloven in een hallucinatie die een gehele planeet omvat – iets waartoe, naar wij weten, de Boze in principe in staat is – dan te geloven in enige scheppingskracht van de Duivel!’


  De jezuïet boog het hoofd, overspoeld door een overweldigende golf van schaamte om zijn ontwetendheid.


  ‘Maar het is nog niet te laat om uw fout te herstellen,’ zei Hadrianus, bijna vriendelijk. ‘Dat is de enige weg die u nog kunt gaan.’ Plotseling werd zijn gezicht zeer streng. ‘Uw excommunicatie geschiedt automatisch, zoals wij reeds aan de Inquisitie hebben laten weten. Uw uitsluiting is reeds begonnen op het moment dat u deze dwaalleer in uw ziel toeliet. Een officiële uitspraak onzerzijds is daarvoor geen voorwaarde – en er zijn politieke zowel als godsdienstige redenen genoeg om nu nog niet tot zo’n formele uitspraak over te gaan. Intussen zult u Rome moeten verlaten. Wij onthouden u onze zegen, dr. Ruiz-Sanchez. Dit Heilig Jaar zal voor u een jaar van strijd zijn, met de gehele wereld als inzet. Wanneer u die strijd gewonnen hebt, kunt u tot ons terugkeren – niet eerder. Ik wens u vaarwel.’


  



  Dr. Ramon Ruiz-Sanchez, leek, geëxcommuniceerde, verliet Rome die nacht nog per vliegtuig. De zondvloed der gebeurtenissen rees hoger en hoger om hem heen; het werd tijd om een reddende ark te bouwen. En toch, terwijl de wateren rezen en de woorden In uw handen zijn ze overgeleverd onophoudelijk door zijn vermoeide hersenen gingen, dacht hij niet aan de miljarden bewoners van de Dekkingssteden. Hij dacht aan Chtexa. En het besef dat een exorcisme dat ernstige wezen met heel zijn ras en heel zijn beschaving in het niets zou doen oplossen en hen zou doen terugkeren tot de krachteloze geest van het Grote Niets alsof zij nooit hadden bestaan, sneed hem smartelijk door de ziel.


  In uw handen... in uw handen...
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  De cijfers waren binnen. De mensen die Egtverchi hadden uitgekozen als hun symbool en tegelijkertijd als de vertolker van hun onberedeneerde onbehagen, waren geteld, ook al waren zij niet met naam en toenaam bekend. Hun labiele aard was voor niemand een verrassing – de statistieken over misdaad en geestesziekte hadden daar reeds lang een duidelijk beeld van gegeven – maar hun aantal deed iedereen versteld staan. Bijna een derde deel van de bewoners van deze 21ste-eeuwse maatschappij haatte die maatschappij uit de grond van haar collectieve hart.


  ‘Wat denk je,’ vroeg Ruiz-Sanchez aan Michelis, ‘zou het enige zin hebben om met Egtverchi te praten?’ Ondanks zijn aanvankelijke protesten had hij hun aanbod aanvaard en voorlopig zijn intrek genomen in hun flat.


  ‘Nou, mij heeft het in elk geval geen goed gedaan toen ik het probeerde,’ zei Michelis. ‘Met jou is het misschien wat anders – al moet ik je eerlijk zeggen, Ramon, dat ik daaraan twijfel. Er valt met hem nauwelijks nog te praten, want hij schijnt zelf geen enkel plezier te beleven aan deze hele zaak.’


  ‘Hij kent zijn publiek beter dan wij,’ voegde Liu eraan toe. ‘En hoe meer brieven er binnenkomen, des te verbitterder hij schijnt te worden. Ik geloof dat al die mensen hem er voortdurend aan herinneren dat hij hier op de Aarde nooit volledig geaccepteerd zal worden en zich hier nooit helemaal thuis zal kunnen voelen. Hij denkt dat hij alleen maar enige waarde heeft voor die mensen die zich evenmin thuisvoelen op hun eigen planeet. Dat is natuurlijk niet helemaal waar, maar zo ziet hij het nu eenmaal.’


  ‘Toch zit er een kern van waarheid in en daarom zal hij zich waarschijnlijk niet tot andere gedachten laten brengen,’ zei Ruiz-Sanchez ernstig. ‘En tegelijkertijd beseft hij maar al te goed dat hij nooit een echte Lithiaan zal kunnen worden – ondanks zijn verschijning en zijn erfelijke eigenschappen. Misschien zou Chtexa hem daarvan iets kunnen bijbrengen, als ze elkaar maar konden ontmoeten. Maar nee, ze spreken niet eens dezelfde taal.’


  ‘Egtverchi is wel even bezig geweest om Lithiaans te studeren,’ zei Michelis. ‘Maar hij kan het echt nog niet spreken; ik weet er meer van dan hij. Hij heeft dan ook alleen maar de beschikking over jouw voorlopige grammatica – alle van Lithia meegebrachte teksten worden nog steeds geheim gehouden – en hij kan natuurlijk met niemand praktisch oefenen. Maar, Ramon, jij zou toch als tolk kunnen optreden?’


  ‘Ja, dat is zo. Maar, Mike, het zal toch niet mogelijk zijn.Er is niet genoeg tijd om Chtexa hierheen te halen, zelfs al hadden wij de middelen en de invloed om dat te laten gebeuren.’


  ‘Dat bedoelde ik ook niet. Ik zat te denken aan CirCon – d’Averoigne’s nieuwe circum-continuum radio. Ik weet helemaal niet hoever hij daarmee is, maar de Berichtenboom zendt een geweldig signaal uit – misschien kan d’Averoigne dat oppikken en dan zul je met Chtexa kunnen praten. Ik zal eens zien wat ik ervan te weten kan komen.’


  ‘Ik ben volkomen bereid,’ antwoordde Ruiz-Sanchez. ‘Maar erg veelbelovend lijkt het me niet.’


  Hij zuchtte en keek de kamer rond. Opnieuw viel het hem op hoe slecht Michelis er uit zag. De lange scheikundige was duidelijk ouder geworden; er zaten diepe groeven in zijn gezicht en onder zijn ogen lagen dikke, donkere wallen. Liu zag er al niet veel beter uit; niet dat zij zo duidelijk ouder was geworden, maar ze leek moe en terneergeslagen. En tussen hen beiden was een spanning gegroeid die er vroeger niet was geweest, alsof ze in elkander niet voldoende soelaas vonden voor de moeilijkheden die de wereld hun bezorgde.


  ‘Zou Agronski misschien iets weten wat ons kan helpen?’ vroeg hij, slechts halfluid.


  ‘Misschien,’ antwoordde Michelis. ‘Ik heb hem maar een keer gezien – op de party waar Egtverchi zo tekeerging. Hij gedroeg zich overigens erg vreemd. Ik weet zeker dat hij ons gezien heeft, maar hij keek ons niet eens aan – laat staan, dat hij naar ons toekwam om een praatje te maken. Trouwens, hij praatte eigenlijk met niemand. Hij ging in een hoekje zitten en begon te drinken. Het was eigenlijk niets voor hem.’


  ‘Waarom kwam hij daar dan, denk je?’


  ‘O, dat kan ik wel raden. Hij is een groot bewonderaar van Egtverchi.’


  ‘Martin? Hoe kom je daarbij?’


  ‘Egtverchi liep erover op te scheppen. Hij hoopte op den duur alle leden van de Lithia-expeditie aan zijn zijde te krijgen, zei hij.’ Michelis lachte grimmig. ‘Te oordelen naar de manier waarop Agronski zich gedroeg, zal Egtverchi weinig aan hem hebben – niemand, trouwens.’


  ‘Alweer een ziel op weg naar de verdoemenis,’ zuchtte Ruiz-Sanchez. ‘Ik had het kunnen vermoeden. Agronski bezat eigenlijk maar zo weinig wat zijn leven waarde gaf dat het Egtverchi waarschijnlijk weinig moeite heeft gekost om hem te beroven van alle contact met de werkelijkheid. Dat doet het kwaad nu eenmaal met je – het maakt je leeg.’


  ‘Ik weet niet zeker of dat nu wel de schuld van Egtverchi is,’ zei Michelis somber. ‘Je zou hem hooguit als een symptoom kunnen beschouwen. Het wemelt op aarde van de schizofrenen. Als Agronski daartoe inderdaad een zekere neiging had – en waarschijnlijk was dat zo – dan is die neiging alleen maar toegenomen omdat hij weer in deze levensomstandigheden werd neergezet.’


  ‘Toch heb ik altijd een heel andere indruk van hem gehad,’ zei Liu. ‘Ik heb hem niet vaak gezien, maar hij leek mij verschrikkelijk normaal – zelfs een beetje leeg en oppervlakkig. Ik kan me moeilijk voorstellen dat hij diep genoeg in de put kon raken om er gek van te worden – zomin als hij ooit terecht zou kunnen komen in een theologisch vacuüm als het jouwe, Ramon.’


  ‘Zo te horen zijn we al te laat om nog iets voor Martin te kunnen doen, vrees ik,’ zei Ruiz-Sanchez neerslachtig. ‘Hij is... hij is het zuiverste bewijs voor wat er met je kan gebeuren wanneer je binnen het bereik van Egtverchi’s stem komt.’


  ‘Het is trouwens toch een vergissing om te denken dat schizofrenie typisch een ziekte voor de grootste geesten is,’ zei Michelis. ‘Wanneer een genie er last van heeft, is het alleen maar wat spectaculairder, omdat hij kan weergeven wat hij voelt; denk maar aan Van Gogh, T. E. Lawrence, Nietsche, Wilson... Het is een lange lijst, maar dat is nog niets vergeleken bij het aantal “gewone” mensen dat er last van heeft. En bij intellectuelen komt het juist vijftig maal zo weinig voor! Agronski is gewoon het bekende soort slachtoffer, meer niet.’


  ‘Wat is er eigenlijk terechtgekomen van de dreigementen die de VN tegen jullie hebben geuit?’ vroeg Ruiz-Sanchez ineens. ‘Egtverchi is gisteravond gewoon op het scherm geweest zonder dat ze hem onmondig hebben verklaard en zonder dat jullie de verantwoording in je schoenen kregen geschoven. Was het dan alleen maar een slag in de lucht van onze vriend met zijn ingewikkelde hoed?’


  ‘Dat zal gedeeltelijk wel de verklaring zijn,’ zei Michelis hoopvol. ‘Ze hebben niets meer van zich laten horen, dus ik raad er maar naar, maar volgens mij heeft jouw terugkeer hen nogal uit het veld geslagen. Ze verwachtten dat je in het openbaar van je ambt zou worden beroofd of zo – en het feit dat je tot nu toe niet officieel uit je kerk gegooid bent, heeft de publikatie van hun plannen met Lithia ernstig door de war gegooid. Waarschijnlijk wachten ze liever even af wat jij nu gaat doen.’


  ‘Misschien doe ik wel helemaal niets,’ antwoordde Ruiz-Sanchez grimmig. ‘Dat is waarschijnlijk precies, wat hen het meest in de war zal brengen. Ik geloof dat de VN volkomen vast zitten. Egtverchi heeft de produkten van Bifalco maar één keer rechtstreeks genoemd – maar ze gaan waarschijnlijk met wagonladingen de deur uit, zodat zijn sponsors hem zeker niet het zwijgen willen opleggen. En ik zie ook niet in op welke gronden de VN dat zouden kunnen doen.’ Hij lachte kortaf. ‘Trouwens, ze zijn al tientallen jaren bezig om de mensen tot wat minder kuddegeest en wat meer onafhankelijkheid aan te moedigen – en Egtverchi heeft wat dat betreft een reusachtige stap in die richting gezet.’


  ‘Je zou toch denken, dat hij beschuldigd kan worden van opruiing,’ zei Michelis peinzend.


  ‘Voor zover ik het kan nagaan, heeft hij zijn publiek nog nooit tot iets onwettigs aangezet,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘De ongeregeldheden in San Francisco zijn volkomen spontaan uitgebroken. Ik heb de foto’s goed bekeken, maar ik heb nergens zo’n geüniformeerde volgeling van hem kunnen ontdekken.’


  ‘Maar hij prees de onafhankelijkheidszin van die rebellen en hij maakte de politie belachelijk,’ merkte Liu op. ‘Hij liet maar al te duidelijk blijken dat hij erachter stond.’


  ‘Dat is nog geen opruiing,’ zei Michelis. ‘Ik begrijp wat Ramon bedoelt. Egtverchi is handig genoeg om zich te onthouden van alles wat hem voor de rechter kan brengen. En een arrestatie op valse gronden zou voor de VN op zelfmoord lijken, want dan lokken ze zelf een opstand uit.’


  ‘Trouwens, wat moeten ze met hem beginnen als ze hem insluiten?’ vroeg Ruiz-Sanchez. ‘Hij is wel wereldburger zoals wij, maar zijn levensbehoeften zijn heel anders dan de onze; een gevangenisstraf van dertig dagen zou reeds het risico meebrengen dat hij eraan zou sterven. Ze zouden hem natuurlijk kunnen uitwijzen, maar ze kunnen hem niet tot ongewenste vreemdeling verklaren zonder Lithia tegelijkertijd tot buitenlandse natie te verheffen – en Lithia is tot nu toe nog steeds een protectoraat, met het recht zich als lidstaat bij de VN aan te sluiten!’


  ‘Daar bestaat overigens weinig kans op,’ zei Michelis. ‘Dan zou Cleavers project niet kunnen doorgaan.’


  Opnieuw voelde Ruiz-Sanchez die doffe moedeloosheid oprijzen die hem voor het eerst had overspoeld toen Michelis hem het nieuws had verteld. ‘Hoe ver is dat project nu gevorderd?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet ik niet precies. Ik weet alleen maar dat ze hem de benodigde spullen met scheepsladingen achterna sturen. Over twee weken moet er weer een lading naar toe. Men fluistert dat Cleaver een uiterst belangrijk experiment zal ondernemen, zodra die lading in zijn bezit komt. Dat zal dus al gauw gebeuren, want de nieuwe ruimteschepen doen het tegenwoordig in minder dan een maand.’


  Ruiz-Sanchez zweeg verbitterd.


  ‘Is er dan niets wat jij kunt doen, Ramon?’ vroeg Liu.


  ‘Ik wil graag als tolk optreden voor Egtverchi en Chtexa, als dat plan tenminste door kan gaan.’


  ‘Ja, maar...’


  ‘Ik weet watje bedoelt,’ zei hij. ‘Ja, er is inderdaad iets wat ik kan doen – iets wat waarschijnlijk een definitieve oplossing zal betekenen. Om je de waarheid te zeggen, het is zelfs iets wat ik moet doen.’


  Hij keek hen aan alsof hij hen nauwelijks zag zitten. Het gonzen van de bijen was duidelijk hoorbaar en herinnerde hem opnieuw aan het lied van de jungle op Lithia.


  ‘Maar,’ vervolgde hij, ‘ik geloof niet dat ik het ga doen.’


  



  Michelis wist wonderen te verrichten. In normale omstandigheden was hij al voor geen kleintje vervaard, maar als hij tot wanhoop gedreven was en een mogelijke uitweg zag, wist hij als een bulldozer tot de hoogste instanties door te dringen. Graaf Lucien des Bois-d’Averoigne, toegewijd lid van de broederschap der wetenschapsbeoefenaars, ontving hen allerhartelijkst in zijn Canadese toevluchtsoord. Zelfs de sardonisch zwijgende gestalte van Egtverchi kon hem niet van zijn stuk brengen; hij schudde de Lithiaan de hand, alsof ze oude vrienden waren die elkaar na maanden weer terugzagen. De graaf was een forse, vlezige man van voor in de zestig, met een geweldige buik, en hij was van top tot teen gehuld in bruine tinten: zijn dunne haar was bruin, zijn pak was bruin, hij was bruin verbrand door de zon en rookte een enorme bruine sigaar.


  De kamer waarin hij hen ontving – Ruiz-Sanchez, Michelis, Liu en Egtverchi – was een merkwaardige kruising tussen een gerieflijk vrijgezellenverblijf en een uitgebreid laboratorium. Ruiz-Sanchez zag een open haard, houten meubilair, jachtgeweren, een hertegewei en een verbazingwekkende massa draden en ingewikkelde apparaten.


  ‘Ik ben er helemaal niet zeker van dat het zal werken,’ zei de graaf onmiddellijk. ‘U ziet zelf wel dat het allemaal nog maar met touwtjes aan elkaar zit. Het is al jaren geleden sinds ik voor het laatst met voltmeters moest werken en een soldeerbout in mijn handen hield, dus ergens in deze massa verbindingen zou wel eens een kleine elektronische fout kunnen schuilen. Maar het was nu eenmaal een werkje dat ik aan niemand anders kon overlaten.’


  Met een beleefd gebaar wees hij hun een zitplaats en begon de laatste voorzieningen te treffen. Egtverchi bleef echter staan, achter in de kamer, volkomen roerloos, met uitzondering van het rijzen en dalen van zijn machtige borst en het rollen van zijn kleine oogjes.


  ‘U krijgt natuurlijk geen beeld te zien,’ zei de graaf wat afwezig. ‘Die reusachtige J-J-koppeling, welke de planeet volgens uw beschrijvingen moet bezitten, kan op een dergelijke bandbreedte natuurlijk niet uitzenden. Maar als we geluk hebben, krijgen we misschien wel wat geluid... Aha!’


  Een luidspreker, die bijna geheel verborgen ging in het doolhof van draden en apparaten, kraakte luid en begon een ver verwijderd, gonzend gesis uit te zenden dat met regelmatige tussenpozen rees en daalde. Voor Ruiz-Sanchez was het niet meer dan een hoop lawaai, maar de graaf zei onmiddellijk: ‘Ik zit ergens in de buurt... Ik had niet gedacht dat ik het zo snel zou ontvangen, maar ik kan er nog niet veel van maken.’


  Ruiz-Sanchez had enige tijd nodig om over zijn verbazing heen te komen. ‘Zijn dat werkelijk signalen die door de Berichtenboom worden uitgezonden?’ vroeg hij met een klank van ongeloof in zijn stem.


  ‘Ik hoop het,’ antwoordde de graaf droogjes, ik heb de hele dag zitten werken om mogelijke andere signalen weg te kunnen filteren.’


  Het respect dat Ruiz-Sanchez voor de geleerde voelde, groeide uit tot een diep ontzag. Hij kon zich nauwelijks voorstellen dat deze onooglijke warboel van draden, kleine zwarte bolletjes, rode of bruine voetzoekerhulzen, glimmende reeksen aaneengeschakelde condensatoren, massieve spoelen en zenuwachtig trillende wijzertjes nu rechtstreeks door de ether reikte, ongeveer vijftig lichtjaren ver, om de radiogolven op te vangen van de kristallen klip die onder Xoredeshch Sfath begraven lag...


  ‘Kunt u het wat zuiverder afstemmen?’ vroeg hij schuchter. ‘Misschien zijn dit de onveranderlijke radiopeilingen, die de Lithianen gebruiken voor de navigatie van hun schepen en vliegtuigen. Maar er moet ook ergens een spreekband zijn.’


  Hoewel, bedacht hij plotseling... die band kon onmogelijk een echte ‘spreek’band zijn. Want niemand sprak ooit rechtstreeks tot de Berichtenboom – alleen die oude Lithiaan, die in het midden van de eivormige ruimte in de Boom stond. En hoe hij de inhoud van een boodschap wist om te zetten in radiogolven, was nog nooit aan enige aardbewoner uitgelegd.


  En ineens kwam er een stem.


  ‘...een machtige zuiging aan de Boom,’ zei de stem, in duidelijk, rustig, koel Lithiaans. ‘Wie ontvangt mij? Hoort u mij? Ik begrijp niet uit welke richting uw draaggolf komt. Hij schijnt binnen de Boom te zijn, maar dat is onmogelijk. Verstaat u mij? Is er iemand die mij hoort?’


  Zonder iets te zeggen duwde de graaf een microfoon in Ruiz-Sanchez’ hand. De jezuïet ontdekte dat hij stond te beven.


  ‘Wij horen u,’ antwoordde hij in het Lithiaans. Zijn stem trilde van spanning. ‘Wij zijn op de Aarde. Kunt u mij verstaan?’


  ‘Ik versta u,’ zei de stem onmiddellijk. ‘Wij meenden dat wat u zegt onmogelijk is. Maar wat u zegt is niet altijd juist, ontdekten wij. Wat wenst u?’


  ‘Ik wil graag spreken met Chtexa, de metallurg,’ zei de jezuïet. ‘U spreekt met Ruiz-Sanchez, die vorig jaar in Xoredeshch Sfath was.’


  ‘Men kan hem roepen,’ antwoordde de verre, koude stem. Uit de luidspreker kwam een kort, snerpend geluid; toen stierf het weer weg. ‘Als hij tenminste met u wil spreken.’


  ‘Zeg hem, dat ook zijn zoon Egtverchi met hem wil praten,’ zei Ruiz-Sanchez.


  ‘Ah,’ zei de stem na een korte stilte. ‘Dan zal hij ongetwijfeld willen komen. Maar u kunt niet langer spreken op dit kanaal. De richting vanwaar uw signaal komt, doet schade aan mijn geest. Zou u een geluidsgolf kunnen ontvangen indien wij die in uw richting zenden?’


  Michelis begon fluisterend te overleggen met de graaf, die haastig knikte en naar de luidspreker wees.


  ‘Dat is juist de manier waarop wij u nu ontvangen,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘Hoe zendt u nu dan uit?’


  ‘Dat kan ik u niet uitleggen,’ zei de koude stem. ‘Ik kan niet langer met u spreken, anders zal mijn geest het begeven. Chtexa is gewaarschuwd.’


  De stem zweeg en er volgde een langdurige stilte. Ruiz-Sanchez veegde met zijn mouw het zweet van zijn voorhoofd.


  ‘Telepathie?’ mompelde Michelis achter hem. ‘Nee, het past ergens in het elektromagnetische spectrum. Maar waar dan? Lieve hemel, eigenlijk weten we nog geen bliksem van die Boom.’


  De graaf knikte spijtig. Hij bleef zijn meters scherp in het oog houden, maar naar zijn gezicht te oordelen maakten die hem ook al niet veel wijzer.


  ‘Ruiz-Sanchez?’ zei de luidspreker ineens. De jezuïet schrok op.


  Het was de stem van Chtexa, duidelijk en luid.


  Ruiz-Sanchez wenkte en Egtverchi kwam naderbij. Hij maakte bepaald geen haast; er zat iets onbeschaamds in de manier waarop hij aan kwam sloffen.


  ‘Chtexa, dit is Ruiz-Sanchez,’ zei de jezuïet, ik praat met u vanaf de Aarde – het is een nieuw, experimenteel verbindingssysteem dat een van onze geleerden heeft ontwikkeld. Ik heb uw hulp nodig.’


  ‘Ik zal gaarne doen wat ik kan,’ antwoordde Chtexa. ‘Het spijt mij dat u niet terugkeerde met de andere aardbewoner. Hij was minder welkom. Hij en zijn vrienden hebben een van onze mooiste bossen bij Gleshchtehk Sfath omgehakt en lelijke gebouwen in onze stad geplaatst.’


  ‘Dat spijt me,’ antwoordde Ruiz-Sanchez. Die woorden waren belachelijk ontoereikend, maar hij kon Chtexa onmogelijk gaan uitleggen hoe de kaarten lagen – het was niet alleen onmogelijk, het zou ook tegen de wet zijn. ‘Toch hoop ik eens weer bij u te komen. Maar ik wil met u spreken over uw zoon.’


  Er volgde een korte stilte, waarin de luidspreker een reeks gedempte, knarsende geluiden uitzond die hem bekend voorkwamen, maar die hij niet onmiddellijk kon thuisbrengen. Het waren duidelijk achtergrondgeluiden vanuit de Boom of misschien zelfs van daarbuiten. Toch was de ontvangst verbazend helder; je kon je eenvoudig niet indenken dat de Boom vijftig lichtjaren hier vandaan was!


  ‘Egtverchi moet nu volwassen zijn,’ zei Chtexa’s stem. ‘Hij heeft reeds vele wonderen van uw wereld gezien. Is hij nu bij u?’


  ‘Ja,’ zei Ruiz-Sanchez, die weer hevig begon te transpireren.


  ‘Maar hij kent uw taal niet, Chtexa. Ik zal mijn best doen een goede tolk voor u te zijn.’


  ‘Dat is vreemd,’ zei Chtexa. ‘Maar ik zal zijn stem horen. Vraag hem wanneer hij thuiskomt. Hij heeft ons veel te vertellen.’


  Ruiz-Sanchez vertaalde die woorden.


  ‘Ik heb geen thuis,’ zei Egtverchi onverschillig.


  ‘Dat kan ik toch niet tegen hem zeggen, Egtverchi. Bedenk in vredesnaam iets verstandigers. Je hebt je bestaan aan Chtexa te danken, vergeet dat niet.’


  ‘Misschien breng ik nog wel eens een bezoek aan Lithia,’ zei Egtverchi nors. Zijn ogen omfloersten zich heel even. ‘Maar ik heb geen haast, want ik heb op de Aarde nog genoeg te doen.’


  ‘Ik hoor hem,’ zei Chtexa. ‘Zijn stem is erg hoog; hij heeft dus niet de lengte die hem erfelijk werd meegegeven, tenzij hij natuurlijk ziek is. Wat antwoordt hij?’


  Er was gewoon geen tijd om een mooie vertaling te verzinnen. Ruiz-Sanchez vertaalde het antwoord letterlijk van het Engels in het Lithiaans, woord voor woord.


  ‘Ach,’ zei Chtexa. ‘Dan heeft hij belangrijke zaken te doen. Dat is goed en de Aarde is edelmoedig voor hem. Hij heeft gelijk dat hij zich niet haast. Vraag hem wat hij doet.’


  ‘Tweedracht zaaien,’ zei Egtverchi en zijn grijns verbreedde zich. Ruiz-Sanchez kon dat niet letterlijk vertalen; dat begrip bestond eenvoudig niet in de Lithiaanse taal. Het kostte hem drie lange, ingewikkelde zinnen om ook maar iets van de betekenis aan Chtexa duidelijk te maken.


  ‘Dan is hij inderdaad ziek,’ zei Chtexa. ‘U had mij dat moeten berichten, Ruiz-Sanchez. U kunt hem maar beter naar ons terugzenden. U zult hem op de Aarde niet goed kunnen genezen.’


  ‘Hij is niet ziek en hij wil niet terug,’ zei Ruiz-Sanchez voorzichtig. ‘Hij is nu een burger van de Aarde en men kan hem niet heenzenden. Daarom heb ik u opgeroepen. Hij brengt ons zorgen, Chtexa. Hij doet ons verdriet. Ik had gehoopt dat u met hem kon praten – wij kunnen niets doen.’


  Dat merkwaardige geluid, een soort gonzend, metalen geknerp, rees en daalde op de achtergrond.


  ‘Dat is niet normaal en niet natuurlijk,’ zei Chtexa. ‘U kent zijn ziekte niet. Ik ken zijn ziekte ook niet, want ik ben geen dokter. U moet hem hierheen zenden. Ik begrijp dat het fout was om hem aan u mee te geven. Zeg hem, dat de Wet van het Geheel hem beveelt naar huis terug te keren.’


  ‘Ik heb nog nooit gehoord van de Wet van het Geheel,’ zei Egtverchi, toen dit voor hem was vertaald. ‘En ik betwijfel of zo iets wel bestaat. Ik maak mijn eigen wetten, zoals het mij uitkomt. Zeg hem dat Lithia zo te horen erg vervelend is. En dat ik er nooit naar toe zal gaan, als hij nog langer blijft zeuren.’


  ‘Wel verdomme, Egtverchi...’ barstte Michelis los.


  ‘Stil, Mike, één is genoeg. Egtverchi, je hebt tot nu toe met ons willen meewerken; dat wil zeggen, je bent gewoon met ons meegekomen. Heb je dat dan alleen maar gedaan om je eigen vader te kunnen beledigen? Chtexa is veel verstandiger dan jij. Waarom gedraag je je nu als een klein kind en wil je niet naar hem luisteren?’


  ‘Omdat ik dat niet verkies,’ antwoordde Egtverchi. ‘En u maakt mij zeker niet toeschietelijker door te gaan preken, geachte pleegvader, ik heb er nooit om gevraagd om als Lithiaan geboren te worden en ik heb er evenmin om gevraagd om naar de Aarde te mogen verhuizen – maar nu ik vrijheid van handelen heb, ben ik ook van plan mijn eigen levensweg te kiezen. En hoe ik mijn keus bepaal, zal ik aan niemand uitleggen wanneer ik daar geen zin in heb.’


  ‘Waarom ben je dan meegekomen?’


  ‘Ik zou niet weten waarom ik dat moest vertellen, maar toch zal ik het doen. Ik kwam hier om de stem van mijn vader te horen. Nou, die heb ik nu gehoord. Ik begrijp niet wat hij zegt en hij wordt voor mij nauwelijks interessanter als zijn woorden vertaald worden. Dat is alles. Doe hem maar de groeten van me – ik zal niet meer met hem praten.’


  ‘Wat zegt hij allemaal?’ kwam Chtexa’s stem.


  ‘Dat hij de Wet van het Geheel niet erkent en dat hij niet naar huis wil komen,’ zei Ruiz-Sanchez in de microfoon. ‘En ik moet u vaarwel zeggen van hem.’


  ‘Vaarwel dan,’ zei Chtexa. ‘En ook vaarwel aan u, Ruiz-Sanchez. Ik heb fout gehandeld en dat vervult mij met verdriet. Maar nu is het te laat. Ik zal niet meer met u praten, ook niet door middel van uw prachtige instrument.’


  Achter zijn stem rees dat vreemde, half bekende gesnerp op tot een woest en krijsend lawaai dat bijna een volle minuut bleef aanhouden. Ruiz-Sanchez wachtte totdat zijn stem weer verstaanbaar zou zijn.


  ‘Waarom niet, Chtexa?’ zei hij schor. ‘Het is niet alleen uw fout, ook wij hebben schuld. Ik ben nog steeds uw vriend en ik wens u het beste.’


  ‘En ik ben uw vriend en wens u het beste,’ zei Chtexa’s stem. ‘Maar wij zullen niet meer met elkaar kunnen praten. Hoort u de cirkelzagen dan niet?’


  Dus dát was dat geluid!


  ‘Ja. Ja, ik hoor ze.’


  ‘Dat is de reden,’ zei Chtexa. ‘Uw vriend Xlevher is bezig de Berichtenboom om te zagen.’


  



  De schemering hing stil en drukkend in Michelis’ flat. Naarmate het tijdstip van Egtverchi’s 3-V uitzending naderbij kwam, begon het steeds duidelijker te worden hoe juist hun veronderstelling was geweest dat de VN in feite machteloos stond. Niet dat Egtverchi zich nu zo triomfantelijk gedroeg, al had hij daarvoor ruimschoots de gelegenheid gekregen in een paar weekblad-interviews; maar hij had wel een paar verontrustende toespelingen geuit over uitgebreide plannen, die wel eens in werking zouden kunnen treden wanneer hij de eerstvolgende keer in de lucht zou zijn.


  Ruiz-Sanchez koesterde niet het minste verlangen om de uitzending te bekijken, maar hij wist dat hij er niet aan kon ontkomen. Misschien zou het programma weer nieuwe verwikkelingen met zich meebrengen en hij kon het zich eenvoudig niet veroorloven daaraan geen aandacht te besteden. Er bestond altijd een kleine kans dat de uitzending hun een uitweg uit de impasse zou bezorgen.


  Intussen zat hij met het probleem van Cleaver en zijn metgezellen. Want hoe je het ook bekeek, het waren en bleven zijn medemensen. Als Ruiz-Sanchez op de een of andere wijze gedwongen werd de stap te ondernemen die Hadrianus hem had aanbevolen, dan zou er veel meer verloren gaan dan een aantal aantrekkelijke hallucinaties. Dan zouden een paar honderd mensen onherroepelijk de dood vinden – en de jezuïet kon zich niet indenken dat het juist zijn hand moest zijn, die hun die dood zou bereiden. Ruiz-Sanchez was zelf een veroordeelde, ja – maar hij was niet veroordeeld tot het begaan van een honderdvoudige moord!


  En toch had de Heilige Vader het hem bevolen; hij had gezegd dat dit de enige weg was waarlangs Ruiz-Sanchez kon gaan – met de wereld als inzet. De paus had daarmee duidelijk laten doorschemeren, dat hij Ruiz-Sanchez’ inzichten deelde en dat ook naar zijn mening de wereld op de rand van de ondergang stond. En hij had ronduit gezegd, dat slechts Ruiz-Sanchez die ondergang zou kunnen afwenden. Het verschil in hun beider opvattingen was slechts van leer-stellige aard en in die zaken kon de paus niet dwalen...


  Maar stel nu eens dat het dogma van Satans onvruchtbaarheid onjuist was... Dan was het toch ook mogelijk dat het dogma van de pauselijke onfeilbaarheid op valse gronden berustte? Het was per slot van rekening iets van vrij recente datum; heel wat pausen hadden het zonder de onfeilbaarheid kunnen stellen...


  Ketterijen, dacht Ruiz-Sanchez – en niet voor de eerste keer – komen als een verwarde massa op je af. Het is onmogelijk om één draadje daarin te volgen; trek één draadje eruit en de hele kluwen stort zich over je heen.


  Ik geloof, o God; help mij in mijn ongeloof! Maar het had geen zin; het was of God hem de rug toekeerde, wat hij ook bad.


  Er werd op zijn deur geklopt. ‘Kom je, Ramon?’ klonk Michelis’ vermoeide stem. ‘Over twee minuten begint hij.’


  ‘Ik kom, Mike.’


  Ze gingen zitten voor de Klee, vermoeid, reeds verslagen, wachtend op – ja, waarop? Het kon slechts een totale oorlogsverklaring worden. Ze wisten alleen nog niet in welke vorm die zou geschieden.


  ‘Goedenavond,’ zei Egtverchi vanaf het scherm. ‘Vanavond zullen we u niet vermoeien met nieuwsberichten. In plaats daarvan zullen we zelf eens wat nieuws gaan maken. Want de tijd is gekomen dat al die mensen aan wie het nieuws altijd overkomt – al die mensen wier verbijsterde en van smart vertrokken gezichten u altijd aankijken vanuit de krant of vanaf de films van het 3-V journaal – nu eindelijk eens hun machteloosheid afwerpen. Vanavond roep ik u allen op om uw verachting te tonen voor de huichelaars die zich uw leiders noemen; vanavond vraag ik u uw macht te tonen en u van hen te bevrijden.


  U hebt uw eigen nieuwsberichten voor hen!! Vertel hun dit: “Uw gedweeë kudden, mijne heren, bestaan in werkelijkheid uit zelfstandige mensen!”


  Ik zal de eerste zijn. Vanaf dit moment zie ik af van mijn burgerschap van de VN en van mijn plaats in de Dekkingsmaatschappij. Van nu af aan...’


  Michelis sprong overeind en schreeuwde iets onverstaanbaars.


  ‘...ben ik slechts een burger van het land, dat bepaald wordt door de grenzen van mijn eigen geest. Ik weet niet hoe ver die grenzen reiken en misschien ontdek ik dat nooit, maar ik zal mijn leven eraan wijden om naar ze te zoeken op de manier die mij goeddunkt – en mij alleen!


  U moet allen hetzelfde doen. Verscheur uw identiteitskaarten. Als men u naar uw serienummer vraagt, zeg dan dat u er nooit een hebt gehad. Vul nooit meer een formulier in. Blijf bovengronds wanneer de sirenes gaan loeien. Zoek zelf een stuk grond uit en ga uw eigen gewassen telen. Verlaat de grotten, waarin men u heeft gedwongen. Gebruik echter geen geweld; weiger eenvoudig te gehoorzamen. Niemand heeft het recht u, als niet-burgers, nog langer tot iets te dwingen. Passiviteit is het devies. Verzet u door alles te weigeren!


  En begin er meteen mee. Over een half uur zullen ze trachten terug te slaan. Maar als...’


  Een dringend gezoem deed Egtverchi’s stem vervagen en een ogenblik lang verscheen op Michelis’ scherm een roodzwart blokpatroon dat de gestalte van de Lithiaan wegveegde. Het was het urgentie-signaal van de VN, waarmee in noodgevallen contact kon worden gezocht via het centrale antenne-systeem. Toen keek het gezicht van de VN-vertegenwoordiger hen aan vanonder zijn merkwaardige helm. Daaronder, vaagjes zichtbaar op de achtergrond, bleef Egtverchi zijn bezeten influisteringen mompelen.


  ‘Dr. Michelis,’ zei de VN-man triomfantelijk, ‘hij is erbij. Nu is hij te ver gegaan. Als niet-burger kunnen we hem te pakken nemen.Komt u alstublieft onmiddellijk naar ons toe; we hebben u nodig voordat hij uit de lucht gaat. En dr. Meid ook.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Om een verklaring van nolo contendere te tekenen. U staat beiden onder arrest wegens het houden van een wild dier; het is maar een formaliteit, dus u hoeft niet te schrikken. Maar we moeten u hier hebben om de papieren te tekenen. We zijn van plan om meneer Egtverchi voor de rest van zijn leven in een kooi te zetten – een geluiddichte kooi!’


  ‘U begaat een ernstige vergissing,’ zei Ruiz-Sanchez rustig.


  Het gezicht van de VN-Vertegenwoordiger, een masker van triomf, keerde zich heel even in zijn richting.


  ‘Aan u heb ik niets gevraagd, meneer,’ zei hij koud. ‘Wat u betreft heb ik geen orders gekregen; maar als het aan mij lag, zou u volledig van deze kwestie worden buitengesloten. En als u probeert u ermee te bemoeien, zult u lelijk uw vingers branden. Dr. Michelis, dr. Meid? Moeten we u komen halen of...?’


  ‘We komen,’ zei Michelis ijzig. ‘Sluit maar af.’ Hij wachtte echter niet tot de VN-man dat deed, maar schakelde zelf het toestel uit.


  ‘Wat denk jij ervan, Ramon?’ vroeg hij. ‘Moeten we gaan? Anders blijven we doodgewoon hier en dan kunnen ze naar de hel lopen. Of als je wilt, nemen we jou mee.’


  ‘Nee, nee,’ zei Ruiz-Sanchez. ‘Ga nu maar. Het helpt je niets als je nu gaat tegensputteren. Daardoor kom je alleen maar in moeilijkheden. Maar doe me wel één plezier.’


  ‘Graag. Wat dan?’


  ‘Blijf van de straat. Ga zo gauw mogelijk naar het VN-bureau en zorg dat ze je daar houden. Als je onder arrest staat, heb je ook het recht om in de cel te mogen blijven.’


  Michelis en Liu staarden hem verbijsterd aan. Toen gleed er een uitdrukking van begrip over Michelis’ gezicht.


  ‘Geloof je heus dat het zo erg wordt?’ vroeg hij schor.


  ‘Ja. Beloof je het me?’


  Michelis keek naar Liu en knikte grimmig. Ze verlieten de flat. De instorting van de Dekkingsmaatschappij was begonnen.


  9


  



  Gedurende drie dagen woedde het beest Chaos brullend rond. Ruiz-Sanchez kon zijn vernietigende spoor vanaf het eerste begin volgen via het 3-V toestel in Michelis’ flat. Er waren ogenblikken dat hij graag over de rand van het zonnebalkon had willen kijken, maar het gebrul van de menigte, de schoten, de ontploffingen, de sirenes en politiefluitjes en andere, niet nader te beschrijven geluiden hadden de bijen dol doen worden; onder deze omstandigheden durfde hij Liu’s beschermende imkerkleding niet eens te proberen.


  De VN-patrouilles hadden een goed georganiseerde poging gedaan om Egtverchi reeds in de 3-V studio te arresteren, maar hij was er niet - hij was er zelfs helemaal niet geweest. De audeo-, video- en tri-di-signalen waren via coaxiale kabels naar het station geleid vanuit een niet nader bekende plaats. De noodzakelijke verbindingen waren op het laatste ogenblik tot stand gebracht door een technicus, die een trouw aanhanger van Egtverchi was en zich hiervoor vrijwillig had aangeboden; hij offerde zijn baantje voor Egtverchi’s zaak. Toen de ware toedracht duidelijk werd, had de directie van het QBC-station onmiddellijk een dringende boodschap naar de VN gestuurd, maar ook daar had iemand ervoor gezorgd dat het bericht ergens onder tafel verdween.


  Het duurde bijna een hele nacht voordat de QBC-technicus de ligging van Egtverchi’s studio verried en tegen die tijd was hij er natuurlijk al lang niet meer. En tegen die tijd stond ook het nieuws van de mislukte arrestatiepoging reeds op de voorpagina’s van alle kranten in alle Dekkingsstaten. Het rumoer in de straten begon onmiddellijk nadat dit nieuws bekend was geworden. Eerst was het nog wat vaag en ongeordend, alsof de openbare weg zich geleidelijk vulde met mensen die boos en opgewonden waren, maar die niet precies wisten wat ze moesten doen. Toen veranderde er plotseling iets in dat geluid en onmiddellijk begreep Ruiz-Sanchez dat de overgang van een samenscholing naar een oproerige menigte nu was geschied. Het rumoer was dan misschien niet luider geworden, maar het veranderde plotseling in een angstwekkend uniform geraas – als de enorme stem van één enkel beest.


  Hij wist niet precies, wat die verandering nu eigenlijk veroorzaakt had en misschien wisten de mensen het zelf ook niet. Maar nu begonnen de schoten te vallen – niet te veel, maar één schot heeft dezelfde uitwerking als een hele fusillade wanneer er tevoren nog niet geschoten is. Een gedeelte van het overal aanwezige rumoer veranderde ineens van richting en verkreeg een vreemde, nog angstwekkender, holle echo; pas toen de vloer zachtjes onder Ruiz-Sanchez trilde, begreep hij wat het betekende.


  Een deel van het verscheurende massa-monster had zich losgemaakt van het geheel en was in het gebouw doorgedrongen. De jezuïet begreep dat hij zo iets wel had kunnen verwachten. Haastig liep hij naar de deur en bekeek de ingewikkelde sloten; die zaten er nog sinds de laatste periode van de Dekkingswedloop, toen de grote onbewoonde gebouwen het doelwit waren geweest van plunderaars – maar ze waren al jaren niet meer gebruikt. Ruiz-Sanchez slaakte een zucht van verlichting toen ze nog bleken te werken.


  Hij was maar net op tijd. In de gang barstte een woest geschreeuw los toen een deel van de menigte langs de brandtrap naar boven kwam stormen. Iemand rammelde aan de deurknop en wierp zich tegen het hout.


  ‘Op slot,’ zei een gedempte stem.


  ‘Nou, dan breken we hem open. Ga eens opzij...’


  De deur trilde, maar hield gemakkelijk stand. Er volgde een tweede, nog hardere bons, alsof meerdere mensen zich tegelijkertijd tegen de deur wierpen; Ruiz-Sanchez kon hen horen kreunen onder de schok. Toen volgden er vijf geweldige slagen alsof iemand met een hamer beukte.


  ‘Doe open, daar! Doe open, smerige ambtenarenlikker! Doe open, of we zullen je eruit branden!’


  Dat spontaan geuite dreigement scheen hun zelf te verbazen. Er volgde een druk gefluister, toen zei iemand met schorre stem: ‘Goed dan. Maar we moeten eerst wat papier zien te vinden of zo.’


  Ruiz-Sanchez vroeg zich geschrokken af of hij een emmer water zou gaan halen, maar hij zag niet in hoe het vuur door de deur zou kunnen komen; er was geen raampje en de kieren rond de deur waren uiterst smal. Maar op hetzelfde ogenblik klonk, verder weg in de hal, een verwarde kreet die iedereen deed wegrennen. De daaropvolgende geluiden maakten hem duidelijk dat ze een andere flat hadden gevonden die ofwel leeg stond ofwel onvoldoende afgesloten door de bewoners was achtergelaten. Ja, de flat moest bewoond zijn; Ruiz-Sanchez hoorde hoe ze de ramen insloegen en het meubilair vernielden.


  Toen klonken hun stemmen ineens achter zijn rug. Hij draaide zich geschrokken om, maar er was niemand in Michelis’ flat. Het geluid kwam van het met glas afgezette zonneterras, maar daar kon natuurlijk ook niemand zijn ...


  ‘Grote hemel,’ riep iemand. ‘Kijk nou eens, de kerel heeft glas rond zijn balkon. Het lijkt verdorie wel een tuin!’


  ‘Ze zullen ons geen tuintje geven onder de grond.’


  ‘En je weet wie dat betaald heeft. Wij!’


  De priester begreep dat ze op het balkon van de buren moesten staan. Een gevoel van opluchting sloeg door hem heen, maar hij wist tegelijkertijd hoe voorbarig dit was. En de volgende woorden bewezen het reeds.


  ‘Geef eens een stuk hout. Nee, iets wat zwaarder is. Iets om mee te gooien, sufferd! ’


  ‘Kunnen we daar dan komen, denk je?’


  ‘We kunnen altijd een ladder naar dat andere balkon leggen...'


  ‘Het is een hele hoogte...'


  Een stoelpoot vloog door het glas van het zonneterras. Een zware vaas volgde.


  De bijen schoten gonzend uit hun schuilhoeken te voorschijn. Nu pas besefte Ruiz-Sanchez hoeveel het er eigenlijk waren; het balkon wemelde ervan. Een ogenblik lang zoemden ze onzeker rond, toen vonden zij de opening in het glas en stoven in zwermen naar buiten, met een geronk als van een ouderwetse zuigermotor.


  Op het andere balkon heerste even een doodse stilte, toen klonk er zo’n afschuwelijke kreet van pijn en angst dat Ruiz-Sanchez zijn maag voelde omdraaien. Luid schreeuwend stoven de indringers er vandoor. Heel even kreeg hij er een in het oog – de man sprong letterlijk van het balkon, wild zwaaiend met zijn armen, hoofd en borst overdekt met zwartgouden, harige bolletjes. Rennende voetstappen dreunden langs de deur en iemand viel. Het dreigende gonzen van de insekten volgde hen door de gang.


  Nog meer kreten rezen op, nu van een lagere verdieping. De reusachtige insekten konden niet in de open lucht vliegen, maar binnen het gebouw hadden ze vrij spel. Ze zouden zelfs helemaal tot aan de straat kunnen komen via het trappehuis.


  Na een poosje stierven alle menselijke geluiden in het gebouw weg en slechts het doordringende gezoem van de bijen bleef hoorbaar. Buiten de deur kreunde iemand, heel even. Ruiz-Sanchez wist wat hij te doen had. Hij ging naar de keuken en braakte krampachtig, toen wrong hij zich in Liu’s beschermende kleding.


  De man voor de deur was al dood. Ruiz-Sanchez maakte een kruisteken en stapte met afgewende blik over hem heen. Iemand die zojuist is gestorven aan acute histamine-vergiftiging, biedt niet bepaald een verheffende aanblik.


  De opengebroken flat was grondig vernield. Hier lagen drie indringers, voor wie geen hulp meer mocht baten. Maar de deur naar de keuken was dicht; als een van hen zo verstandig was geweest zich daar op te sluiten voordat de bijenzwerm hem had kunnen bereiken, dan zou hij misschien de weinige bijen hebben kunnen doden die hem gevolgd waren... Als om die gedachte te bevestigen, klonk er een vaag gekreun vanuit de keuken. Ruiz-Sanchez duwde tegen de deur, maar die bleef steken. Hij wist hem zo’n dertig centimeter open te krijgen en wrong zich door de kier.


  Op de vloer lag een ineengekrompen gestalte; zijn ongelooflijk opgezwollen en strakstaande huid begon reeds langzaam zwart te worden en zijn ogen stonden glazig van de pijn.


  Het was Agronski.


  De geoloog herkende hem niet – daarvoor was hij reeds te ver heen. Er lag geen spoor van begrip meer in die wijd opengesperde ogen. Ruiz-Sanchez knielde naast hem neer, stijf en onhandig in het veel te kleine imkerpak, en begon de gebeden voor de stervenden te prevelen. Maar de Latijnse woorden drongen tot hem even weinig door als tot Agronski. Dit kon geen toeval zijn. Hij was hier gekomen om genade te schenken – zo iemand als hij dat nog kon doen – en voor hem lag het meest schuldeloze lid van de Lithiaanse commissie, neergevallen op een plaats waar Ruiz-Sanchez hem zeker zou vinden. Het was de God van Job die nu over de wereld waarde, niet de God van de Psalmist of van Christus. Het gezicht dat Ruiz-Sanchez naar zich wist toegewend, was het gezicht van de wrekende God – de God, die de hel maakte voordat hij de mens schiep, omdat Hij wist dat Hij zo’n plaats nodig zou hebben. Die verschrikkelijke waarheid had Dante eenmaal neergeschreven en in het zwarte gezicht met de ver uitgestoken tong, dat naast Ruiz-Sanchez’ knie krampachtig heen en weer rolde, zag hij dat Dante gelijk had gehad – zoals iedere katholiek die de Divina Commedia leest, diep in zijn hart zal beseffen.


  Na een poosje stierf Agronski, gesmoord door zijn eigen opgezwollen tong.


  Maar Ruiz-Sanchez’ taak was nog niet volbracht. Nu was het nodig om Mikes flat te zuiveren; hij moest alle binnengedrongen bijen zien te doden en ervoor zorgen dat de ontsnapte bijenzwerm zou sterven. Dat was niet zo moeilijk.


  Ruiz-Sanchez plakte de ingeslagen ruiten dicht met papier. De bijen zouden zich slechts in Liu’s tuin kunnen voeden; na korte tijd zouden ze hierheen terugkeren en als ze de terugweg versperd zagen, zouden ze binnen het uur van honger sterven.


  En al die tijd bleef het 3-V toestel zijn alarmerende berichten mompelen. Deze uitbarsting van geweld was geen plaatselijke kwestie, verre van dat. Hierbij vergeleken waren de Corridor-rellen van 2003 nog slechts kinderspel geweest.


  Vier doelgebieden waren volledig van de wereld afgesneden. Egtverchi’s geüniformeerde woestelingen, die plotseling in groten getale uit het niets waren komen opdagen, hadden daar de controle overgenomen. In totaal waren ze misschien met vijf miljoen man en samen hielden ze vijfentwintig miljoen burgers in gijzeling om een vrijgeleide voor Egtverchi te kunnen afdwingen. Op andere plaatsen geschiedde de opstand niet zo systematisch – al moesten de vernielingspogingen reeds lang van tevoren beraamd zijn, te oordelen alleen al naar de trefzekerheid waarmee men de explosieven wist te plaatsen – maar in geen enkel geval zou men kunnen spreken van ‘passiviteit’ of ‘geweldloosheid’.


  Diep geschokt en ziek van ellende bleef Ruiz-Sanchez de loop der gebeurtenissen afwachten te midden van Liu’s miniatuur-wildernis, alsof een deel van Lithia hem naar huis was gevolgd en hem hier bleef omgeven.


  



  Na de eerste drie dagen was de storm van geweld althans zozeer uitgewoed, dat Michelis en Liu naar hun eigen vertrekken durfden terugkeren in een pantserwagen van de VN. Ze zagen er doodsbleek en uitgeput uit en Ruiz-Sanchez veronderstelde dat hij zelf wel geen betere aanblik zou bieden. Hij besloot onmiddellijk hun niets over Agronski te vertellen; die ellende moest hun voorlopig maar bespaard blijven. Maar hij diende wel uit te leggen wat er met de bijen was gebeurd, daaraan kon hij niet ontkomen.


  Liu’s droevige en moedeloze schouderophalen sneed hem door de ziel.


  ‘Hebben ze hem al gevonden?’ vroeg Ruiz-Sanchez schor.


  ‘Dat wilden we juist aan jou vragen,’ antwoordde Michelis. De lange scheikundige ving een glimp op van zich zelf in een der wandspiegels boven de plantenbakken. Hij kreunde even. ‘Oef, wat een baard! Bij de VN hebben ze het te druk om je iets te vertellen; we dachten, dat jij misschien iets gehoord zou hebben via de nieuwsberichten.’


  ‘Nee, niets. Volgens de QBC hebben de opstandelingen in Detroit zich overgegeven.’


  ‘Ja. Die van Smolensk ook. Dat zullen ze straks wel bekendmaken, denk ik. Ach, ik heb geen moment kunnen geloven dat die kerels het lang konden uithouden. Ze kunnen onmogelijk beter op de hoogte zijn met het gangenstelsel dan het bestuur van zo’n doelgebied zelf. In Smolensk zijn ze uitgeteld door middel van het brandweringssysteem – de autoriteiten hebben eenvoudig alle zuurstof aan het gebied onttrokken, zonder dat de opstandelingen begrepen wat er gaande was. Twee van hen zijn niet meer bijgekomen.’


  Ruiz-Sanchez sloeg een kruisteken. Aan de muur begon de Klee weer zachtjes te mompelen. Het toestel was niet meer uit geweest sinds Egtverchi’s opruiende uitzending.


  ‘Ik weet niet eens of ik nog wel naar dat vervloekte ding wil luisteren,’ zei Michelis nijdig. Toch zette hij het geluid wat harder.


  Echt belangrijk nieuws was er nog steeds niet. De onlusten begonnen over het algemeen af te nemen, ook al duurden ze in bepaalde Dekkingsgebieden nog onverminderd voort. De herovering van Smolensk werd medegedeeld, maar zonder nadere bijzonderheden. Egtverchi was nog niet gevonden, maar de VN verwachtten dat hun uitgebreide jacht ‘binnenkort’ resultaten zou opleveren.


  ‘Binnenkort! Laat me niet lachen!’ smaalde Michelis. ‘Ze tasten volkomen in het duister. Op de morgen van de eerste dag dachten ze nog dat ze hem konden grijpen, want toen hadden ze de schuilplaats ontdekt waar hij volgens afspraak zou onderduiken om van daaruit de opstand te leiden. Maar hij was er niet – hij had zich kennelijk haastig uit de voeten gemaakt, vlak voordat ze kwamen. En in zijn hele organisatie is er niemand waarheen hij is gegaan – zie je, hij hoorde daar te zijn en zijn helpers waren volkomen uit het veld geslagen toen ze hoorden dat hij verdwenen was.’


  ‘Dat betekent dus, dat hij op de vlucht is.’


  ‘Ja, dat is in elk geval een kleine troost,’ antwoordde Michelis. ‘Maar waar zou hij nu heen kunnen gaan? Ze zullen hem toch onmiddellijk herkennen? En hoe zou hij moeten vluchten? Hij kan niet zo maar door de straten gaan rennen of een kaartje nemen voor het openbaar vervoer. Daarvoor is hij veel te opvallend. Er is heel wat organisatie voor nodig om zo’n buitenissige figuur onopgemerkt te vervoeren – en Egtverchi’s eigen organisatie is door zijn verdwijning al even overrompeld als de VN.’ Met een nijdig gebaar zette hij het 3-V toestel af.


  Liu keek Ruiz-Sanchez aan, een uitdrukking van ontzetting op haar dodelijk vermoeide gezichtje.


  ‘Dus dan is het allemaal nog niet voorbij?’ vroeg ze wanhopig.


  ‘Nog lang niet,’ antwoordde de jezuïet. ‘Misschien is de periode van geweld nu achter de rug. Als Egtverchi nog een paar dagen langer zoek blijft, mogen we wel concluderen dat hij dood is. Want als hij werkelijk voortvluchtig is, kan hij onmogelijk zo lang ongezien blijven. De belangrijkste problemen zullen met zijn dood natuurlijk niet worden opgelost, maar daardoor zou in elk geval één van de zwaarden verdwijnen die ons boven het hoofd hangen.’


  Zelfs hier, zei hij bij zich zelf, was de wens wellicht de vader van de gedachte. Want kon een verschijning wel doodgaan?


  ‘Enfin, ik hoop dat de VN er iets van geleerd hebben,’ zei Michelis. ‘Eén ding moeten we Egtverchi in elk geval nageven: dank zij hem is eindelijk alle onrust naar boven gekomen die al die jaren onder het beton heeft liggen smeulen. En onder al die ogenschijnlijk zo gedweeë inschikkelijkheid van de mensen. We zullen er nu in elk geval iets aan moeten doen. Misschien zullen we dit hele Dekkingssysteem met slopershamers kort en klein moeten slaan en weer helemaal opnieuw beginnen. Dat zou trouwens niet veel méér kosten dan alles op te bouwen wat nu al is vernield. Een ding is zeker: de VN zullen een oproer van deze omvang onmogelijk met een paar mooie slogans kunnen verdoezelen. Ze zullen er echt iets aan moeten doen.'


  De Klee tingelde zachtjes.


  ‘Ik ben niet thuis,’ zei Michelis nijdig en met opeengeklemde kaken. ‘Laat ze maar barsten, ik heb er schoon genoeg van.’


  ‘Toch is het beter om even te luisteren, Mike,’ zei Liu zachtjes. ‘Misschien is er... nieuws.’


  ‘Nieuws!’ zei Michelis bitter. Hij uitte het woord alsof het een vloek was, maar hij liet zich overhalen. Onder al hun vermoeidheid meende Ruiz-Sanchez een nieuwe warmte tussen hen te ontdekken, alsof hun genegenheid in deze drie onheilsdagen een grotere diepgang had bereikt dan ooit tevoren. Het troostte hem dat er tenminste nog ergens een goed teken te bespeuren viel.


  De oproep kwam van de VN-vertegenwoordiger. Zijn gezicht zag vreemd grauw onder zijn merkwaardige hoofddeksel en hij hield zijn hoofd een beetje schuin naar voren, alsof hij scherp luisterde. Ineens, als bij ingeving, bekeek Ruiz-Sanchez die helm met heel andere ogen en hij begreep wat het was: een ingewikkelde vermomming voor een gehoorapparaat! De VN-man was doof en schaamde zich daar kennelijk voor. Al die indrukwekkende apparaten op zijn helm waren slechts bedoeld om dat ene gebrek te maskeren.


  ‘Dr. Michelis, dr. Meid, dr. Ruiz-Sanchez,’ zei hij haastig. ‘Ik weet niet, hoe ik moet beginnen... Ja, ik weet het wel – mijn meest oprechte verontschuldiging voor onze houding. En voor al onze stommiteiten. We hebben fout gehandeld – grote goedheid, hoe fout! Nu is de beurt aan u, want we hebben u heel hard nodig. Als u ons tenminste nog behulpzaam wilt zijn. Ik kan het u niet kwalijk nemen, als u weigert.’


  ‘Geen dreigementen ditmaal?’ vroeg Michelis met duidelijke minachting.


  ‘Nee, geen dreigementen. Nogmaals, mijn verontschuldigingen daarvoor. Dit is een gunst die we u vragen – een verzoek van de Veiligheidsraad.’ Zijn gezicht vertrok even en werd toen weer kalmer. ‘Ik... ik heb zelf aangeboden om het verzoek aan u over te brengen. We hebben u nodig, ziet u, nu meteen... op de Maan.’


  ‘Op de Maan? Waarom?’


  ‘We hebben Egtverchi gevonden.’


  ‘Onmogelijk,’ zei Ruiz-Sanchez, scherper dan zijn bedoeling was. ‘Hij heeft onmogelijk passage kunnen boeken op een maanschip! Is hij soms dood?’


  ‘Nee, hij is niet dood. En hij is ook niet op de Maan – dat heb ik niet willen beweren.’


  ‘Waar is hij dan, in godsnaam?’


  ‘Hij is op weg naar Lithia.’


  



  Men had Egtverchi aangetroffen aan boord van het ruimteschip dat op weg was naar Lithia met Cleavers laatste benodigdheden. Hij was gevonden toen het vaartuig al twee dagen op weg was en hij was half dood van ellende. In een laatste, wanhopige ontsnappingspoging had hij zich in een kist laten verpakken, deze aan Cleaver laten adresseren met de vermelding ‘BREEKBAAR - RADIOACTIEF - DEZE KANT BOVEN’ en zich daarna als expresgoed naar de ruimtehaven laten brengen. Zelfs een normaal opgegroeide Lithiaan zou van zo’n soort behandeling al erg hebben geleden en Egtverchi, die zeker niet de sterkste vertegenwoordiger van zijn ras was, was bovendien nog uren op de vlucht geweest voordat hij aan boord ging.


  Het ruimteschip was echter ook uitgerust met de experimentele Petard CirCon en de gezagvoerder had het nieuws reeds bij de eerste test naar de graaf overgeseind, waarna de graaf het per normale radio had doorgegeven aan de VN. Egtverchi was nu in de boeien geslagen, maar hij maakte het goed en hij was vrij opgewekt. Omdat het ruimteschip onmogelijk zou kunnen terugkeren, was de VN hem nu in feite behulpzaam bij zijn vlucht – vele malen sneller dan het licht!


  Ruiz-Sanchez werd bekropen met een gevoel van medelijden met deze geboren banneling die, nagejaagd als een wild dier en ten slotte achter de tralies gezet, nu dan eindelijk op weg was naar een vaderland waarop zijn levenservaringen hem zeker niet hadden voorbereid en waarvan hij zelfs de taal niet sprak! Maar toen de VN-man hen nader begon te ondervragen - want men wilde zich op voorhand wapenen tegen elke tegenzet die Egtverchi nu weer zou kunnen doen - konden zijn mildere gevoelens niet lang standhouden.


  Want Egtverchi zou wel eens een vernietigende uitwerking kunnen hebben op de stabiele maatschappij van Lithia. Op de Aarde was hij tenminste nog een rariteit geweest; op Lithia zou hij al gauw voor een gewone Lithiaan worden gehouden, hoe vreemd dat ook mocht klinken. De Aarde had bovendien al eeuwenlang ervaring opgedaan met ontspoorde en buitenissige messiassen als Egtverchi; zo iets was op Lithia echter nog nooit voorgekomen. Egtverchi zou dat paradijs besmetten tot en met de laatste wortel en het prompt herscheppen volgens zijn eigen opvattingen – en daarmee zou hij Lithia veranderen in die hypothetische doodsvijand, waartegen Cleaver de planeet juist had willen veranderen in een compleet wapenarsenaal!


  Nee, dat mocht nooit gebeuren! Lithia was als kunstmatig paradijs al gevaarlijk genoeg geweest; maar Lithia als een met kernbommen uitgerust fort van de Boze zou een bedreiging voor de Hemel zelf betekenen!


  



  Graaf dAveroigne’s belangrijkste laboratorium was op zijn aanwijzingen door de VN gebouwd in het centrum van de krater Stadius, eens een hoge vulkaan, die echter gedeeltelijk was weggesmolten in de lavazee welke het Mare Imbrium had gevormd. De overgebleven kraterwanden konden uitstekend dienen tegen meteorietenregens en ze waren toch laag genoeg om de graaf een vrij veld in alle richtingen te bezorgen.


  Hij zag er nog precies hetzelfde uit als bij hun eerste ontmoeting, alleen droeg hij nu een bruine overall in plaats van een bruin pak; maar hij leek in elk geval blij, dat hij hen terugzag. Ruiz-Sanchez vermoedde dat hij soms erg eenzaam kon zijn – niet alleen vanwege zijn teruggetrokken positie op de Maan, maar ook omdat zijn begaafdheid hem zozeer afzonderde van gewone stervelingen.


  ‘Ik heb een verrassing voor u,’ zei hij. ‘We hebben zojuist de nieuwe telescoop geïnstalleerd – bijna tweehonderd meter in doorsnee en helemaal van een sodiumlaag voorzien. Hij staat opgesteld op de top van de Piton-berg, een paar honderd kilometer verder naar het noorden. De kabels zijn gisteren pas tot aan de Stadius doorgetrokken en ik ben de hele nacht bezig geweest om al mijn circuits te testen. Het ziet er allemaal wel wat netter uit dan toen u de laatste keer bij mij was.’


  Dat was wel erg zacht gezegd. De wirwar van draden en meters was nergens meer te zien; het voorwerp dat de graaf nu zo trots aanwees, was een zwarte doos ter grootte van een bandrecorder en met nauwelijks meer knoppen erop.


  ‘Natuurlijk is dit veel eenvoudiger dan een zender te ontvangen die geen CirCon bezit, zoals de Berichtenboom,’ gaf de graaf bescheiden toe. ‘Maar de resultaten zijn minstens zo bevredigend. Kijkt u maar.’


  Met een dramatisch gebaar haalde hij een schakelaar om. Op een reusachtig scherm aan de tegenoverliggende muur verscheen een planeet, waar uitgebreide wolkenvelden vredig omheen cirkelden.


  ‘Grote genade,’ zei Michelis gesmoord. ‘Dat is... Is dat Lithia, graaf d’Averoigne? Ik zou er een eed op durven doen!’


  ‘Alstublieft,’ zei de graaf, ‘hiér ben ik dr. Petard. Maar u hebt gelijk, dat is Lithia. De planeet bevindt zich vijftig lichtjaren van ons vandaan, maar hier zien we hem ogenschijnlijk op een afstand van drie- tot vierhonderdduizend kilometer – ongeveer de afstand die ligt tussen de Maan en de Aarde. Het is opvallend hoeveel licht je nog kunt verzamelen met een sodiumparaboloïde van zo’n tweehonderd meter doorsnee, zeker als er geen atmosfeer in de weg zit.’


  ‘Ongelooflijk,’ fluisterde Liu.


  ‘En dat is nog niet alles, dr. Meid. Met dit apparaat omspannen we niet alleen de ruimte maar ook de tijd – allebei tegelijk, zoals dat hoort. Wat u daar voor u ziet is het Lithia van vandaag – van dit moment, om precies te zijn – en niet het Lithia van vijftig jaar geleden.’


  ‘Mijn gelukwensen,’ zei Michelis met schorre stem. ‘Natuurlijk is de wetenschappelijke uitwerking uw belangrijkste prestatie – maar u hebt ook de installatie in een minimum van tijd opgebouwd, lijkt me.’


  ‘Dat lijkt mij ook,’ zei de graaf droogjes, terwijl hij de sigaar uit zijn mond nam en het zwarte kistje met een tevreden glimlach bekeek.


  ‘Kunnen we nu ook het ruimteschip zien landen?’ vroeg de VN-vertegenwoordiger gretig.


  ‘Helaas, nee – tenzij ik mij in de datum heb vergist. Volgens het aan mij opgegeven reisschema moet de landing gisteren reeds hebben plaatsgevonden en ik heb mijn apparaat nog geen tijds­vertragende werking kunnen geven. Mijn berekeningen waren geheel gebaseerd op simultaneïteit van plaats en tijd en dat is dan ook precies wat ik uit het toestel krijg – niet meer en niet minder.’


  Ineens kreeg zijn stem een andere klank en tegelijkertijd scheen ook hij zelf te veranderen van een gemoedelijke, dikke man die verrukt met een nieuw stuk speelgoed bezig was in de bekende filosoof en mathematicus Henri Petard.


  ‘Ik heb u uitgenodigd om uw besprekingen hier te houden,’ zei hij ernstig, ‘omdat ik meende dat u allen getuigen behoorde te zijn van een gebeurtenis die – naar ik van harte hoop – wellicht nooit zal plaatsvinden. Laat mij dit nader verklaren. Onlangs heeft men mij gevraagd de mathematische werkwijze na te gaan waarop dr. Cleaver het experiment heeft gebaseerd dat hij vandaag op zijn programma heeft staan. In het kort komt het hier op neer, dat hij zal proberen het totale nuttige effect van een Nernst-generator voor een periode van negentig seconden als pure energie te handhaven, door een speciale aanpassing van wat men gewoonlijk het pinch-effect noemt. Naar mijn mening kleeft er een fout aan zijn redenering – geen flagrante vergissing, want daarvoor is dr. Cleaver een te kundig vakman, maar desalniettemin een misrekening die ernstige gevolgen kan hebben. Want omdat het lithium-6 op die planeet zo veelvuldig voorkomt, zou de geringste fout reeds tot een ramp kunnen leiden. Ik heb dr. Cleaver daarom via de CirCon een dringende boodschap gestuurd, welke op de band is vastgelegd door de gezagvoerder van het ruimteschip dat gisteren op Lithia geland moet zijn. Ik had graag gebruikgemaakt van de Berichtenboom, maar die is inmiddels natuurlijk reeds verwijderd – en bovendien betwijfel ik of hij zo’n boodschap van een Lithiaan had willen aannemen. De gezagvoerder van het schip heeft me beloofd dat de band onmiddellijk bij dr. Cleaver zou worden gebracht, nog voordat de hem ontbrekende apparatuur zou worden uitgeladen. Maar ik ken dr. Cleaver enigzins. Hij is nogal eigenwijs, niet waar?’


  ‘Ja zeker,’ antwoordde Michelis. ‘De hemel weet, dat u gelijk hebt.’


  ‘Nou, we kunnen niet anders doen dan rustig afwachten,’ zei dr. Petard. ‘Mijn instrumenten zijn gereed om de gebeurtenis eventueel te registreren. Laten we maar bidden dat ik ze niet nodig zal hebben.’


  De graaf was een afgevallen katholiek en die laatste zin was niet meer dan een gewoonteuitdrukking van hem. Hij zou zeker niet bidden – maar ook Ruiz-Sanchez zou er niet om bidden en evenmin zou hij de gebeurtenissen nu nog langer op hun beloop kunnen laten. Het zwaard van de aartsengel Michael werd hem nu zo duidelijk in de hand gedrukt dat hij sidderde onder dat besef. Nu werd hem de kans gegeven om de beslissing waar te maken die hij reeds had genomen toen hij hoorde van Egtverchi’s tocht naar Lithia...


  En plotseling drong de waarheid tot hem door, als een genadegave die hem een uitweg bood uit zijn zo lang bevochten dilemma. Want deze hele gewetenszaak was als het geval van het zieke kind om welks herstel men bidt. Tegenwoordig werden de meeste kinderen binnen een paar dagen beter, na een injectie met spectrosigmine of een gelijkwaardig geneesmiddel – zelfs al stonden ze reeds op de rand van de allerlaatste coma, waaruit geen redding mogelijk is.


  Vraag: Heeft het gebed dan gefaald en heeft de wetenschap het herstel bewerkt?


  Antwoord: Nee, want het gebed wordt altijd beantwoord en niemand kan in Gods plaats de middelen kiezen die Hij gebruikt óm het te beantwoorden. En een wonderbaarlijk iets als een levenreddend antibioticum is het zeker waard om een gave van Gods goedheid te zijn.


  En dit was ook het antwoord op het raadsel van de Grote Tegenstander. De Boze is niet creatief, behalve in die zin dat hij altijd het kwaad zoekt en altijd het goede bewerkt. Hij kan de voortbrengselen der wetenschappen niet aan zich zelf toeschrijven, noch naar waarheid staande houden dat de successen der wetenschap een falen van het gebed betekenen. In deze en in alle andere zaken is de Boze gedoemd te liegen. En toch, toen Ruiz-Sanchez opstond met de bezwerende woorden van paus Gregorius VIII reeds op zijn trillende lippen, zelfs toen nog bekroop hem de onzekerheid. Want als hij het nu toch eens verkeerd beoordeelde? Veronderstel dat Lithia een Paradijs was en dat de op aarde opgevoede Lithiaan, die er zo juist was teruggekeerd, nu eens in werkelijkheid de rol van de Slang moest spelen in dit Paradijs?


  Stel nu eens, dat het altijd zo moest gebeuren op elke wereld, telkens weer?


  Het was de stem van de Boze die tot het laatst zijn leugens bleef influisteren. Ruiz-Sanchez hief zijn hand op. Zijn bevende stem galmde door de hoge koepel van het observatorium.


  



  'Ik, priester van Christus, beveel u, ontaarde geesten die deze wolken beroeren...’


  



  ‘Wat? In vredesnaam, man, wees stil,’ zei de VN-vertegenwoordiger geërgerd. Iedereen staarde de jezuïet verbijsterd aan en in Liu’s blik lag een spoor van angst. Slechts de ogen van de graaf stonden ernstig en vol begrip.


  



  ‘...dat gij van hen vertrekt en uw toevlucht zoekt in wilde en onherbergzame oorden, opdat gij niet langer uw boosheid bedrijft op mensen of dieren of vruchten of gewassen of wat ook voor het gebruik der mensen is bepaald;


  en gij, Groot Niets, gij liederlijke en wezenloze, Scrofa Stercorate, gij duistere geest uit de Tartarus, ik werp u neer, O Porca ie Pedicose, in de ovens der hel;


  door de Openbaring van Jezus Christus, die God ons heeft geschonken om onder Zijn dienaren bekend te maken de gebeurtenissen die kortelings zullen geschieden; en heeft aangekondigd door ons Zijn Engel te zenden; ban ik u uit, O Engel van Verwording;


  door de Zeven Gouden Kandelaars en Een als de Mensenzoon die staat temidden der Kandelaars; door Zijn stem als de stem van vele wateren; door Zijn woorden “Ik ben de levende, die dood was, en Ik behoud het leven voor altijd en eeuwig; en Mij behoren de Sleutels van Dood en Hel”, zeg ik tot u, Engel van Verderf: verdwijn, verdwijn, verdwijn!’


  



  De echo’s weergalmden voor de laatste keer en stierven weg. De stilte van de Maan keerde terug, slechts onderbroken door de hijgende ademhaling van de mensen in het observatorium en het gedreun van pompen ergens in het gebouw.


  En langzaam, heel langzaam, zonder enig geluid, begon de bewolkte planeet op het grote scherm verblindend wit op te lichten. De wolken en de vaag te onderscheiden oceanen en continenten vloeiden ineen tot één felle, blauwwitte gloed die als een zoeklicht losbarstte vanaf het scherm. Het licht leek door hun bloedeloze gezichten te dringen tot op het merg van hun beenderen.


  En langzaam, heel langzaam, begon alles weg te smelten: de zingende wouden, Chtexa’s porseleinen huis, de blaffende longvissen, de stomp van de Berichtenboom, de wilde allosaurussen, de zilveren maan, het grote kloppende hart van het Bloedmeer, de stad van de pottenbakkers, de Lithiaanse krokodil met zijn kronkelgang, de grote en nobele redelijke wezens met al hun mysteries en alle schoonheid die hen omgaf. Plotseling begon Lithia in zijn geheel op te zwellen als een enorme ballon...


  De graaf probeerde het toestel nog uit te schakelen, maar hij was te laat. Nog voordat hij het zwarte kistje bereikt had, raakte de hele installatie onklaar onder een gesis van doorsmeltende zekeringen. Het onverdraaglijke licht verdween onmiddellijk; het scherm werd zwart en daarmee hun gehele omgeving.


  Ze bleven roerloos zitten, verblind en geschokt.


  ‘Een misrekening in Vergelijking Zestien,’ zei de graaf met schorre stem in de alles overspoelende duisternis.


  Nee, dacht Ruiz-Sanchez, nee. Een moment van vervuld verlangen. Hij had Lithia willen gebruiken om het geloof te verdedigen en dat was hem geschonken. Cleaver had de planeet willen veranderen in een fabriek van kernbommen en ook dat was hem geschonken, in één keer. Michelis had er een profetie van onfeilbare mensenliefde in gezien en had sindsdien onophoudelijk de folteringen daarvan moeten ondergaan. En Agronski – Agronski had niets willen veranderen en was nu zelf een onveranderlijk niets.


  In de duisternis klonk een diepe, trillende zucht. Een ogenblik lang kon Ruiz-Sanchez de richting van die stem niet bepalen. Hij dacht dat het Liu was – maar nee, het was Mike.


  ‘Als we ons gezichtsvermogen weer wat terughebben, dan moeten we onze maanpakken maar aantrekken en even naar buiten gaan,’ klonk de stem van de graaf. ‘Er is nu een novum te zien aan de hemel.’


  Dat was slechts een afleidingsmanoeuvre, een bewuste misleiding van de kant van de graaf – en een daad van mensenliefde. Hij wist maar al te goed dat dit novum met het blote oog pas over vijftig jaar te zien zou zijn, tijdens het volgende Heilig Jaar – en hij wist, dat dit aan de anderen evenzeer bekend was.


  En toch, toen pater Ramon Ruiz-Sanchez, voormalig regulier priester van de Sociëteit van Jezus, zijn ogen weer kon gebruiken, hadden ze hem alleen gelaten met zijn God en zijn smart.
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De katholieke priester-bioloog Ramon Ruiz-Sanchez
is verbijsterd door het merkwaardige leven op de
planeet Lithia. De dieren- en plantenwereld is fasci-
nerend, maar nog fascinerender is het intelligente,
reptielachtige ras dat die planeet bevolkt. De Lithia-
nen lijken perfect, ze kennen geen haat, geen heb-
zucht, geen misdaad . .. maar ook geen God. Wie
schiep de Lithianen, als het God niet was?
Schokkende ontwikkelingen volgen elkaar in snel
tempo op, als Ruiz-Sanchez een bevrucht Lithianen-
ei naar de aarde brengt, waar het reptiel ter wereld
komt en opgroeit. En een gruwelijke angst overvalt
de priester, wanneer het bizarre wezen ten slotte
terugkeert naar zijn planeet van afkomst. Ruiz-
Sanchez weet met verlammende zekerheid wat er
gaat gebeuren . . .

De Amerikaanse science fiction-schrijver James Blish
heeft in het genre meer dan honderd romans en korte
verhalen op zijn naam staan. ‘De goddeloze tuin van
Eden’, aanvankelijk een novelle die de schrijver later
uitbreidde tot een roman, won in Amerika de jaar-
ijkse grote science fiction-prijs, de ‘Hugo’.
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